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_ „ЕСТЕСТВЕННО-ИСТОРИЧЕ 


ч = Зоологія, анатомія. человЪка, ботаника и ералогія. 
эо НАГЛЯДНОЕ ПОСОБІЕ ДЛЯ СЕМЬИ И ШКОЛЫ. = 
Borbe 200 таблицъ. Рисунковъ около 1200. Объяенительный текетъ, печатаемый | 


отдъльно отъ таблицъ, будетъ выпускаться вмЪетЪ съ атласомъ. Таблицы ^ 
отпечатаны на хорошей глазированной плотной бумаг. | | 


Е, состАВИЛИ ЖЫЛУЫ: | 
| П. ю. Шмидтъ и И. В. Палибинъ, 


Ассистентъ при кафедр зоологи Причисленный къ Императорскому 
Высшихъ Женскихъ Еурсовъ С.-Петербургскому Ботаничесво- 
въ С.-Петербургћ. му саду. 


Пн изданія по дк 5 р. % ЛЙ 6 р 20 К | 
| По выход% въ свЪтъ всего изданія цЬна будетъ повышена. | 
Вышелъ изъ печати 1-й выпускъ. 


Рисунки атласа заимствованы изъ лучшихь иностранныхь и русскихь сочиненій, 

Все изданіе выйдетъ въ 5-ти выпускахъ, около 5 листовъ въ каждомъ 
(40 таблицъ). При подпискЪ допускается разерочка: 1-й взносъ 2 p., при вы- 
ходЪ П, Ш и [У выпусковъ по 1 р. за каждый, послздый выдается безплатно. 
Для иногороднихъ съ пересылкою: 1-й взносъ 2 р. GO к., слздующе три по 
1 р. 20 к. послъдній выпускъ выйдеть въ ноябр% текущаго года. 

При выпискъ наложеннымъ плалежомъ за каждый наложенный платежъ 
взимается почтовымъ вЪдометвомъ 10 к. , 

Вевмъ известно, какую значительную роль играеть рисунок” при 
обученіи естественной истори въ школЪ и дома, — далеко не всегда и не все 
можно показать ученику въ натурЪ, особенно при существующей въ настоящее 
время дороговизнЪ наглядныхъ пособий и при трудности, а иногда и полной | 
невозможности получить ихъ. КромЪ того нерЬдко рисунокъ является 
необходимымъ руководителемъ и въ TOMB случа%, когда наглядныя 
пособія имЪются: онъ помогаетъ оріентироваться въ строеніи и разобраться въ 
деталяхъ, подчеркиваетъ наиболЪе существенныя особенности, восполняетъ He- 
достающее. ; 

Предлагаемый «Естественно = Историческій Атласъ» имћетъ 
цзлью восполнить этотъ ощутительный пробълъ: заключая въ себ сиетема- 
тично расположенные рисунки по зоологіи, анатоміи человЪка, ботаникЪ и MH- 
нералогіи, онъ въ то же время далеко не ограниченъ узкими педагогическими 
рамками, составители имЪли въ виду привести изображенія не только TXB 
формъ, которыя разсматриваются въ обычномъ курсъ естественной истори, но 
старались придать атласу возможно большую полноту и вклю- 
чили всЪхъ важнЪйшихъ представителей, интересныхъ въ какомъ либо OTHO- 
menim. Такимъ образомъ предлагаемый атласъ можетъ служить MOCO- 
б1емъ не только при преподаваніи, но и при чтеніи недоста- 
точно полно иллюстрированныхъ книгъ по естествознанію, 
описаній путешествий и т. п. | 

Особое вниманіе было обращено при составленіи таблицъ на пред- | 
ставителей отечественной Pay HEI и Флоры и между ними прежде. 
всего на тЪхъ, которые имћютъ какое либо практическое значеніе, каковыми | 
являются, напр., вредныя насЪкомыя и культурныя растенія. | 

Пояснительный текстъ, сопровождающїй таблицы атласа, имЪетъь цЬлью | 
дать по возможности краткїя, но достаточно полныя и вполнЪ научныя @вЬД®- = 
нія о жизни и нравахъ животныхъ, о строеніи человъческаго тЪла, о строеніи | 
и распространеніи` растенїй, о м®стонахожденїи, составЬ и происхождеши MH- | 
нераловъ. х 05 


Подписка принимаетоя въ книжномъ маг. 0. Н. поповой, С.-Петербургъ. Невокїй, 54. _ 
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 Предисловіе, б Жу 


При изел®дован1и древн®йшихъ формъ рабочей ассоціаціи, п 
у меня накопился рядъ наблюденій, которыми мнЪ не удалось $ ARA 
х, вполн®Ъ воспользоваться Ha почв® чисто экономическаго изыска- · ; 
нія. Они относились частью къ области физіологіи и психологїи, = 
частью—филологіи и музыки, и обфщали оказаться особенно + 
полезными для истори поэзіи и въ частности метрики. Я не 
счелъ удобнымъ проникать въ TÉ orbs знанія, гд для 0 ' 
меня предвид®лась опасность впасть въ ошибку, за не- 
достаткомъ необходимыхъ спеціальныхъ познаний. Съ другой 
стороны, я считалъ своимъ долгомъ собрать по MÉpÉ carb 
наличный матеріалъ и обработать его настолько, чтобы его 
можно было передать въ руки спеціалистовъ по соотвтствен- 
` ным отраслямъ знаній, которые могли бы повести далЪе его’ 
разработку. Предлагая здЪсь результатъ моей работы, я питаю 
надежду, что открытыя мною взаимная связь и отношенія 
выдержать безпристрастное испытане и со стороны TXB 
наукъ, область которыхъ они захватываютъ. Ў 
При собираніи разбросаннаго по разнымъ источникамъ 
матеріала, приводимаго въ ПІ глав, ma% служило поощре-· 
ніемъ любезное содВйств!е моихъ почтенныхъ коллегу и друзей. | 
Особой признательностью изъ нихъ я обязанъ гг. Ф. Ратцелю, 
_ Э. Сиверсу, А. Лескину, А. Социну, 9. Шмидту, Э. Morky, 
А. Конради, Г. Штумме, а также и преподавателю гимназии. 
д-ру Р. Вустману и студ. А. Лубнову. 


(24 Карлъ Бюхеръ. 
‚ Лейпцигъ, 31 іюля 1896 г. 
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х СОДЕРЖАНИЕ, 


_Предислове автора. . . . . . . . . АЕ ГУ реу, Ну 


І. Пріемы работы у дикихъ народовъ . .. ....... 
: Работа какъ историческая категорія, Существовавиий до 

сихъ поръ взглядъ на ея развит. Возраженія противъ него. 
SE Пріемы работы у дикихъ вародовъ. СвидЪтельства. Несовершен- 
ство техническихъ средствъ. Сложность рабочихъ процессовъ. 
Продолжительность послфднихъ. Художественность исполнен я. 
Особый мотивъ работы въ издЪлїяхъ продолжительнаго пользова- 
ее нія. Его недостатокъ въ вещахъ быстраго потребленія. Гипотеза 
о побужденіи къ дФятельности. Танцы. ВоззрЬнія Ферреро. Ихъ 
методологическое значеніе. 


п. Ритмическій строй работы. ...... o e o ca s o sro 
چ‎ Два элемента работы. Механизацїя работы какъ способъ 


экономичнаго расходованїя силъ. Ритмъ. Ритмъ движенїя и му- 

= зыкальный ритмъ. Удвоеніе и умноженіе рабочихъ силъ. Сочетанїе 
работниковъ. Область рабочаго ритма. Его распространеніе среди 
дикихъ народовъ. Его соціально-этическое значеніе. - 


PAGO Tin MBOH: i ee efe aa Пола aa Эа АЗЫ ЫЙ ат 
Искусственное установленіе такта. ПЪніе. Его роль въ pa- 
бочемъ процессВ. Его распространеніе. Его ритмическая несамо- 
стоятельность. Виды рабочихъ иЪсенъ. - 
Ж? 1. Одиночная u совмъстная работа. ПЪсни мельниковъ. ПЪсни 
м при околачиванїи и трепаніи льна. Песни пряхъ. П%ени при 
s ткань%. Счеть въ TAKTE кружевницъ. ДЪтское плетеніе изъ луба. 
w П%ени при изготовленіи свирБлей. Прип®вы звонарей. П%сни 
ремесленниковъ. Сельскохозяйственныя, охотничьи и рыбачьи 
п®сни. П%ніе водокачей. Татуированіе и родственныя съ нимъ 
манипулящи. Общія характерныя черты. Двойная зависимость. 
1 = 2. Работа съ перемљннымь тактомъ. ПЪени молотильщиковъ. 
ПЪени корейцевъ при толчен!и зерна. При утрамбовываніи MO- 
стовой въ ТунисЪ. Общее заключеніе. 

3. Работа съ равным» тактомъ. Передвиженіе тяжестей съ по- 
мощью веревки. Нагрузка бочекъ. Псни при вбиваніи свай. Рабочія 
пБени судовщиковъ. Пени гребцовъ. П%сни за бечевой. ПЪсни 
при равном%рной ходьб%. П%ени носильщиковъ. Общее заключевіе. 
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ту. EEE поәзїи и музыки. Е Ж ЕРЕ 
Формальный недосталокъ изелБдуемаго матеріала. Постановка в 


проса. Ритмическое единство въ тройственномъ вид. Ядро его _ 


образуеть работу. Сходство того же сочетанія въ танцахъ. Про- 
исхожден1е поэзіи. Оближеніе по содержанію съ работой. op- 
мальная зависимость’ словеснаго и музыкальнаго ритма отъ дви- 
xenia Tra. Рабочій шумъ какъ посредствующее звено. Техника 
работы, какъ основаніе метрики. Происхожденіе драматической 
поэзіи. Празднества и обрядовыя движенія съ танцами и пніемъ. 
Происхожденіе драмы. Происхожденіе музыки. Превращеніе ра- 
бочихь инструментовь въ музыкальные инструменты. Tanna, 
музыка и поэзія, какъ новое тройственное образованіе. Ступени 
passaria лирики. Эпическая поэзія. Итогъ. Возможность обрат- 
наго построенія хода развитія. 


У. Ритмъ какъ принципъ экономическаго развитія.. . 
Первоначальное единство челов ческой дЪятельности. Универ- 
сальное значеніе ритма удревнихъ.ИзмЪненія его вліянія соотв%т- 
ственно ступенямъ развитія техники, Недостатокъ орудій у перво- 
бытныхъ народовъ. Первыя орудія представляютъ часть индиви- 
дуальныхъ средствъ. Ритмъ какъ способъ соединенія труда; 
свободныя трудовыя сообщества; снабженіе орудіями и соеди- 
menie работы у египтянъ. Рабскій трудъ. Bombe совершенные 
инструменты обусловливають профессіональную форму работы. 
Ритмъ машиннаго періода. Заключительныя замЪчанія, 
притоженіе? 7, ег н анон ИОАНН 
Honoka но глн обема отоло утны) таноо ои 
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Пріемы работы у дикихъ народовъ. 


«л> Хотя работа является исходною точкой већхъ экономическихъ явле- 
“Hil, однако, сущность ея до сихъ поръ р%дко основательно изслфдовалась. 
` экономистами. Большинство изъ нихъ признають ее абеолютной экономической 
категоріей и полагають, что сдфлали вее необходимое, если затронули вмБетБ 
съ TMb ея психологическую и соціально-этическую стороны. При этомъ они 


о пытаются отдБлить ее отъ другихъ видовъ человфческой дфятельности — | 


игры, спорта, упражненій въ искусетвъ, движеній тфла въ видахъ здо- 
ровья и т. д, —и, по большей части, усматривають разницу лишь въ раз- 
личныхъ цБляхъ той или другой дфятельноети ^"). Но прежде всего, kasa- 
_ лось бы, долженъ быть еще разъ поставленъ вопросъ — одинаковы ли 
границы между работою и другими родами д%ятельности на различ- 
ныхъ ступеняхъ человфческаго развитія и, быть можеть, не подвергается ли 
` измненіямъ въ теченіи времени и самая сущность работы? | 
Правда, въ новфйшее время много говорять о возрастающей интен- 
сивности работы; но подъ этимъ разумћютъ лишь изм$няющееся отноше- 
Hie количества работы .къ рабочему времени, т. е. работу считаютъ ка- 


` чественно неподвижною, одинаковою во BCh времена величиною, которую _ 


- можно измфрять и суммировать, и изъ которой извлекается людьми то 
° больше, то меньше въ извфетную единицу времени. Такое же воззрЂніе 
лежить въ основ понятія объ общественно-необходимомъ труд или pabo- 
_чемъ времени. Даже сопоставлеше съ физіологическимъ моментомъ работы *), 

` которымъ ране слишкомъ пренебрегали, имфеть лишь тоть емыслъ, 


> что приходитея имфть B10 съ обусловленною психически, но неизмённою 


„самой по себЪ тБлесною функціей. 


| При лакомъ воззрніи, вея задача изелБдователя, о > 
. историческимъ коа, ограничивается, повидимому, выясненіемъ ще 


1) Ср. Гео von Buch, Intensität der Arbeit, Werth und Preis der Waaren, 
Р Eeipzig. 1896. Русскїй переводъ: Интенсивность труда, стоимость и ц%на товаровъ. 


а, ûr die ges. Staatswissenschaft, LIII (1896), S. 456 ff. 
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шу; _ °) Нов®йшую попытку такого рода даетъ Р. Ф. Шубертъ-Зольдернъ въ Ztschr, · 


© oxonouseoraro развитія такое. состояніе 


личныхъ языкахъ названія работы (пбуос, labor, travail, arbeit) перво- | 
_начально означали нужду, тягость, принужденіе, рабетво *). Этнография, 


_отвращеше къ труду, какъ на выдающуюся характерную черту перво- 


 существоване разбойничьихъ племенъ, рабетво, покупка нев%еть. 


настоящее время и б. Ferrero въ Revue scientifique, 4-е série, tome 5 (1896), _ 


_ чЪмъ-то крайне непрїятнымъ или, по м 
предположеніе могло бы съ `успфхомъ основываться ва TOMB, что въ 


повидимому, подкрфпляла эту филологическую аргументацію, указывая на _ 


бытныхъ народовъ, и приводя въ доказательство этого положенія много- _ 
численныя свидЪтельства извфетныхъ изелфдователей отъ Тацита до HO- т 
вЪйшихь путешественниковъ по Африк% ?). „Рагеззе её sauvagerie sont _ 
ѕупопутеѕ“—лБность и дикость—синонимы. «Ихъ выешее счастье—празд- _ 
ность>; «они ненавидятъь всякую работу». Только крайняя нужда или 
самое жестокое принужденіе могутъ заставить ихъ приняться за трудъ.. 
къ которому они питають непреодолимое отвращеніе, и то лишь тогда, 
когда н®тъ другихъ средетвъ удовлетворить своимъ потребностямъ. 

Исходя изъ такой точки зрЪнія, этого horror laboris (ужаса передъ _ 
трудомъ), изелБдователи пытались найти объясненіе для цфлаго ряда о 
широко распространенныхъ соціально - историческихъ явленй. каковы _ 


обремененіе женщинъ работою на первыхъ ступеняхъ культуры. Предпо- _ 
лагается, что orbe сильный принуждаетъ болће слабаго работать на него, _ 
отнимая вооруженной рукой его имущество. или подчиняя его себ, 
чтобы пользоваться продолжительное время его физическими силами. | 
Женщина у грубыхъ народовъ — простое рабочее животное, и въ этомь _ _ 
качеств только и цБнитея. Учрежденіе рабетва будто бы играло роль Д 
одного изъ важнъйшихъ «воспитательныхъ средствъ для человфчества». _ 
Какъ ни убБдительны эти предположенія, но въ. ихъ построении · 908 
все-таки заключаются существенные пробфлы. Если допустить, что He- 
преодолимая лБнь есть древнЪйшее наслБдіе людей, то какъ вообще 
могли они подняться выше существованія животныхъ, собирающихъ плоды _ 
и выкапывающихъ корни? Разбойничьи народы не находили бы. pu : 


мн попытка принять во вниманіе точку РВ этого. о у 
2) Ор. W. Schneider, die Naturvölker. Г. S. 254. Lippert, Kolie 
der Menschheit, I. S. 38; P. Lafargue, Le droit à la paresse, Paris, 1888, а въ 


р. 231 f. 
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к нымъ условіемъ всякаго успфшнаго воспитания, eva воспитатель самъ 
_ ‘обладаль тЪми качествами, какія онъ хочеть развить въ другихъ. JIB 
` ствительно, рабство, какъ показываетъ опытъ, вызывало отвращеніе къ 
_ труду, дђлая въ TO же, время господствующее сослов!е необычайно л®ни- 
вымъ. Но, насколько свидфтельствуеть иеторія, мы видимъ повеюду. что 
юно начинается состояніемъ, когда господинъ и слуга одинаково прини- 
мали участе въ работЪ, хотя дальнъйшій ходъ эволющи предоставилъ 
все бремя труда въ удфль послфдняго, а наслажденіе его плодами—въ 
удБлъ перваго. 

Попытку связать возникновеніе и первоначальное развитіе труда 
съ его противоположешемь — «прирожденной лфнобтыю» людей, 
мы должны, поэтому, признать неудачной. На самомъ д®л®, это— не что 
иное, какъ признаваемая всфми выдумка, fable сопуепце, которая, согласно 
объяененію orbe внимательныхъ наблюдателей жизни первобытныхъ на- 
родовъ, является совершенно немотивированнымъ примђненіёмъ къ ней 
сощально-этическихь предетавленій нашего культурнаго міра. «Дикарь 
въ общемъ часто выполняетъ работы не меньше, чфмъ культурный чело- 
ввкъ; но работаетъ не равномрнымъ образомъ, а скачками, въ завиеи- 
мости отъ настроенія... Напряженной, равномфрной работы — воть чего 
бовтея дикарь» '). Повинуясь впечатлъніямъ минуты, дикарь беретея за 
самую разнообразную работу и можеть казаться чрезвычайно дЪловитымъ, 
но онъ видимо относится не серьезно къ своему д®лу; онъ не знаетъ раз- 
личія между игрой и работой, полезной и развлекающей дЪятельностыю. 

:СлБдующее описаніе англійскаго миссіонера *) примфнимо ко вефмъ 
первобытнымъ народамъ: «РЪдко случается видфть, чтобы новозеландець 
въ своей ежедневной работ старательно былъ занять однимъ д®ломъ 
въ течеше нфеколькихъ часовъ подрядъ. Такъ какъ онъ не умћетъ npa- 
вильно цБнить время, то для него совершенно безразлично —к0гДа то или 
другое будетъ исполнено. Весь образъ его жизни совершенно произволь- 
ный, и ему не можеть придти въ голову урегулировать свои занятія TOY- 
нымъ распредБленіемъ своего времени по часамъ. Слфдуя во всемъ при- 
род®,— но только не въ умвренноети, которая также предписывается при- 
родой, —онъ ®етъ до переполненія желудка, какъ только проголодаетея, 
ложится спать. какъ скоро почувствуеть усталость и сонливость, и затћ- 
ваеть пляски и пЪфени, когда подъемъ духа вызываеть расположеніе 
къ НИМЪ». 


1) Ratzel, Völkerkunde. П. S. 120. 
2) Nicholas, Reise nach und in Neuseeland (Bertuch’sche Bibl, der wicht. 
Reisebeschreibungen. ХҮШ), S. 442. 
1* 
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ша на свой личный трудъ. Эта жизнь, съ нашей точки зрнія, лишена. 
цфли и плана: въ ней mbro мета предуемотрительности, времени для _ 
работы и совмфетной ®ды, упорядоченной см®ны покоя и дЪятельности. — 
Но хотя подобное существоване и не урегулировано, оно все таки еовер- · 
шенно наполнено; дикарь не промъняетъ его ни на какое другое '). 
Пока продолжаются эти условія еуществованія, они порождають нрав- 5-3 
ственное отношеніе къ жизни, діаметрально противоположное нашему. + 
‘Отсюда исходятъ непримиримые контрасты экономическихъ отношеній и _ 18 
нраветвенныхъ чувствъ, какіе такъ часто замфчаются въ колоніяхъ между Ч 
‘туземцами и переселенцами. Всегда существовало убЪжденіе, что доста- <. 
точно обучить «дикаря» техникЪ нашего земледЪля, нашихъ ремеель, 1 
чтобы быстро поднять его на высоту европейскаго культурнаго хозяйства, 
и что случаи неудачи объяеняютея только его злой волей, его дурными 
наклонностями. Но при этомъ упускалось изъ виду инетинктивное пони- 
маніе первобытнаго человћка того, что наша культура ничего не можеть. Е 
прибавить къ его физическому благосостоян1ю и что наши нраветвенныя по- Я 
нятія являются для него стБененіемъ свободы. SMECE мы видимъ объясне-- 
Hie замЪчательнаго факта, что, послБ соприкосновенія съ европейцами, 
продолжавшагося несколько вЪковъ, многіе некультурные народы не е 
едБлали ни одного шага впередъ въ хозяйственномъ отношеніи. 
«Что касается занятій индЪйцевъ, говорится въ новЬйшемъ описаній 
туземцевъ Гвіаны, —?) то само собою разумћетея, что значительно; ббль- | 
шая часть BCBXD работь возложена на женщинъ; царямъ же природьь 
любезнфе всего бездфлье, которому предпочтительно и отдаются они, 
пьянствуя, болтая или лежа въ гамакахъ, и такъ проходитъ ихъ время... 
дни, годы — вся ихъ жизнь. Только побужденіе къ самосохраненію} ° 
и давлен!е желЪзныхъ требованій природы заставляютъ ихъ самихъ HC- 
полнять нфкоторыя работы, которыя нельзя взвалить на женщинъ. Сюда. 
относятся рыбная ловля и лЪеная охота, постройка хижинъ и деревянныхъ- 
челноковъ (корьяловъ). Индћецъ не хочеть и не станетъ исполнять какой- y 
либо регулярной работы; я не думаю, чтобы онъ даже быль способенъ. 
къ тому. Если бы его принуждали къ ней бичомъ, то онъ умеръ бы, какъ. | 
кошка, запряженная въ собачью тачку. ОбБщаніями бутылки или Hb- 
сколькихъ бутылокъ водки, пороха или лекаретвъ, которыя индФець охотно“ 


1) Ср. остроумныя описанія Пешеля въ его Völkerkunde (2 Aufl. S. 155 f). . М 
2) Joest, Ethnographisches und Verwandtes aus Guyana (Suppl. zu Bd, V des. 
Intern. Arch. f. Ethnogr.), S. 83 f. 
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m a. и даже, йлы, евалить дерево. Hok какъ скоро ае полу- 
` чиль обЪщанное или проработалъ одинъ день, -онъ требуеть платы, He- 


медленно ее пропиваетъ, ложится въ гамакъ и недБлю или ABB не 
принимается ни за какую работу. Съ такими людьми ничего нельзя пред- 


_ принять. Между тБмъ они очень ловкіе оаа и охотники, и челноки 


ихъ съ готовностью покупаются бълыми». 

«Для охоты на крупныхъ звврей служатъ имъ наши орудія и ружья; 
на черепахъ, рыбъ и даже на дельфиновъ они охотятся съ лукомъ и стрЪ- 
лами. Очень хорошія и практичныя весла выдБлываютъ они изъ кедро- 
ваго дерева и затЪйливо украшаютъ ихъ всевозможными рисунками; 
«плетенные` изъ волоконъ листьевъ и стеблей, паруса ихъ выдерживають 
сильнйшіе штормы; но все-таки индфйцы работають только по нужд 
или для препровожденія времени». 

«Женщины гораздо дђятельнће ихъ. ЖенЪ индЪйца приходится pa- 
ботать чрезвычайно много. Кром обязанностей матери, кухарки, прачки. 
пряхи, ткачихи и вообще вьючнаго и рабочаго животнаго, она должна забо- 
титьея о поеБвахъ и собиран1и плодовъ манка, банановъ, перца ит. п., 
однимъ словомъ, обо вефхъ плодовыхъ деревьяхъ и поляхъ, наполняя 
остатокъ своего времени изготовленіемъ горшковъ, корзинъ, и т. д., вы- 
ручка отъ которыхъ не всегда пропиваетея однимъ мужемъ>. 

Вглядываясь пристальнфе въ такія картины, мы убЪждаемся, что ди- 
кимъ человБкомъ въ общемъ выполняется, однако, достаточное количество 
работы, и притомъ не однфми женщинами, но и мужчинами. Работа эта 
совершается только при другихъ импульсахъ и мотивахъ, нежели трудъ 
культурныхъ людей. Это—работа для удовлетворенія потребности, а не 
ради заработка, работа, за которой елћдуетъ не только пріобрћтеніе, но и 
наслажденіе. И сомнительно даже, чтобы такая работа казалась перво: 
бытному человЪку тягостной, такъ какъ она предпринимается HMB доброволь- 
но и часто въ размфрахь, превышающихь непосредственную потребность. 

Во веякомъ случаЪ, съ технической точки зр®нїл, эта работа ka- 
жетея намъ чрезвычайно трудной. Три условія при этомъ заслуживають 
особеннаго вниманія: несовершенство техническихъ вепомогательныхъ 
ередетвъ, ‘сложность процесса работы и очевидно художественно-промыш- 
ленный характеръ многихъ продуктовъ. - 

Несовершенство техническихъ вепомогательныхъ средетвъ бросается 


_ въ глаза въ нашихъ этнографическихъ музеяхъ, TXB наряду съ необы- 


кновеннымъ богатствомъ въ сосудахъ, предметахъ украшенія, утвари, пле- 
теньяхъ и тканяхъ, количество и разнообразіе орудій поразительно мало. 
Насколько художественная промышленность можеть почерпнуть разнооб- 
разныхъ стимуловъ изъ такой коллекціи, настолько незначительна ея поль- 


- Һір://гсіп:ого.р! А 


Е 


тельными шагами и потому еще, что облегченіе, доставляемое HMB сравн 
тельно съ прежними пріемами, слишкомъ ничтожно, чтобы прогресеъ этотъ 
заслуживаль примЂненія. Ничто, поэтому, не можеть быть неоенователь- 
mbe тБхъ научныхъ построенй, которыя связывають начало новыхъ БУ; 
культурныхъ эпохъ съ появленіемъ гончарнаго искусства или искусетва_ ый 
обработки желЪза, изобрЪтенемъ плуга и ручныхъ мельницъ. Народы, 
умБющіе выдЪлывать топоры и даже дула изъ желЪза, до сихъ поръ еще. 
употребляють деревянныя копья и стрЪлы °) или обработывають поле e 
деревянными лопатами, хотя у нихъ HBTD недостатка въ рабочемъ скотЪ, с 
который могъ бы тянуть плугъ. ПоелЪдній вообще неизвфетенъ настоя» 
щимъ дикимъ народамъ ®). Первобытное сельское хозяйство негровъ и _ 
полинезійцевъ, жителей южной Asin и индъйцевъ—въ сущности, интен- - 2% | 
сивное садоводство “). Егет 
„Весьма странно“, пишетъ Маккей °), бывшій инженеръ, а впоеіфд= . 4 
стаи миссіонеръ, прожившій четырнадцать NETE въ восточной АфрикЪ, 
«что туземцы ве®хъ племенъ внутренней Африки нё знаютъ другого способа 
соединять деревянныя части, кромф обыкновеннаго связывая. При. 
этомъ они держатся до сихъ поръ весьма труднаго выдалбливанія ство- 
ловъ. Весла имъ не извфетны: ложковидными кусками дерева подвигають è  ž 
они лодку впередъ. Разумђћетея, это требуеть большого напряженія силъ, = 
такъ какъ туземцы ничего не знаютъ о рычаг или какомъ либо = 
подобномъ способ сбереженія труда. Каждая работа преодол - — 
вается ими грубымъ напряженіемъ CHAD; оттого люди раньше 
времени становятся обезсиленными, не ум$я распоряжаться своими силами. _ 
Тамъ рфдко можно ветрЬтить старика или старуху. Ихъ силы истощаются с -8 | 
уже въ среднемъ возрастЪ, и затБмъ они умираютъ. ЗдБеь нЪть недостетиа. J 
въ металл, изъ котораго туземцы могли бы приготовлять себЬ орудія. | N: Е; 
ЖелЪзо находлтъ почти повсюду; но только мотыки, копья и наконечники _ ЕЕ < 
————_ БЧ D Р г 


1) Подробности объ орудіяхъ дикихъ народовъ см. Ratzel, Volkerkunde. £i 
S. 86. 283. 478. 502. < 
?) Alexander М. Mackay, Ріопіег-Міззіопаг von Uganda. Von seiner- Schwester, 
Leipzig 1891. S. 196. 4 
3) Ratzel. S. 86. г $ 
^) Достойная внимашя иллюстрацїя къ неисторическому характеру ученя Е. А 
Рикардо о земельной рент и теоріи Тюнена. 
5) В. 72. 
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TEE eo e орудій и незнакомствоуъ съ производительными д, 


мами труда объясняется, почему у отд®льныхъ ДИКИХЪ народовъ н®которыя 


_техническ1я искусства находятъ такое широкое распространене, въ осо- 
бенности, искусство плетенія, гончарное b10, выдфлка кожъ и войло- 


ковъ и рЪзьба по дереву, тогда какъ другіе промыслы находятся въ 
` совершенно зачаточномъ состояніи. Этой же причин надо приписать 


еложн®йше процессы работы еще на весьма ранней ступени. экономиче- 
скаго развитія. Припомнимъ только воздфлываюе и обработку риса; 
маиса, дурры, пшеницы, молотьбу, чистку, лущеніе зерна, перемалыванье 
на ручныхъ мельницахъ, печенье хлЪба, кропотливое приготовленіе корня 
манїока- у южныхъ американцевъ !), garbe обработку волокнистыхъ 
веществъ, пряденье и тканье, изготовленіе матеріала для одежды изъ 
коры, плетенье не только циновокъ и корзинъ, но и водонепроницаемыхъ 
блюдъ и бутылокъ, выдалбливаше изъ древесныхъ стволовъ челноковъ 
и ступокь—всю эту цБпь крайне продолжительныхь и утомительныхъ 
дъйетвй, предполагающихъ въ каждомъ отдфлЪ большую ловкость и BCe- 
стороннее упражненіе,—и мы легко убфдимся, что на этой низшей cry- 
пени культурнаго развитя жизнь человфка не можеть проходить въ 
праздности. Чтобы добыть пеньки и льна и приготовить изъ нихъ грубую 
ткань, требуется около двадцати различныхъ операцій, изъ которыхъ 
нфкоторыя, какъ, напр., выдергиванье, трепаніе, пряденіе, тканье, 
крайне утомительны. Приготовленіе маисовыхъ лепешекъ, замфнявшихъ 
перуанцамъ хлЪбъ, было такъ трудно и продолжительно, что у занимавшихся 
этимъ женщинъ едва доставало времени для другихъ работъ, YBMB пыта- 
лись даже объяснить многоженство-у этого народа ?). Тканье изъ волоконъ 
Rafia на МадагаскарБ подвигается такъ медленно, что нерфдко прохо- 
дять цфлые м%еяцы, пока посифеть одинъ кусокъ ткани *). Уоллесъ 
опредБляеть однимъ дюймомъ ежедневное приращеніе узкой ткани 
(саронгъ) сельской ткачихи въ южной части Селебеса. Въ восточной 
Африк ткачъ работаетъ не больше трехъ часовъ въ день, и ему нужно 
недБлю, чтобы приготовить одинъ кусокь матеріи *). С%вероамерикан- 
скій индђецъ употребляеть инЪеколько лЬть, чтобы выдолбить изъ 
дерева челнъ: дерево иногда начинаетъ гнить прежде, чБмъ вещь бу- 
детъ окончена °). 


1) Joest, S. 84. К. von den Steinen, Unter den Naturvölkern Central- 
brasiliens. S. 60. 210. 490. Ratzel, I. 8. у, 

2) Ratzel, I, S. 604. 

3) Ratzel, Г 5. 423 и 399. 

5) Апагее, die Expeditionen Burton’s und $реКе'з von егч bis zum 
Tanganyika und Nyanza See. $. 342. 

$) Ferrero, S. 882. 
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какъ шааад, услорія,` при которыхъ `прокаводитея ихъ 7 в 


Это агала припиеывалл нх 


недостаеть дикому человЪку, именно: уез { | 
Странное противорвчіе этимъ наблюденіямъ представляетъ непре- 
ложный фактъ, что дикіе народы исполняютъ чрезвычайно много, по > 
нашимъ понятіямъ, совершенно ненужной работы. Едва ли мы екажемъ 
лишнее, утверждая, что ни одна жизненная потребность не вызываеть = 
у нихъ такой массы утомительнаго труда, какъ потребность украшеня: 
прическа волосъ, раскрашиваніе TEJA. татуировка, изготовленіе безчи- 
сленнаго множества мелочей, которыми они. убираютъ члены своего тБла. | 
Ту же склонность къ затЬйливымъ украшеніямь проявляють они при = 
изготовленіи почти вефхъ предметовъ обычнаго употребления. Орнаменты = = 
орудій первобытныхъ народовъ удивительно богаты содержаніемъ, хотя п ЧИ 
въ то же время необыкновенно трудны, чтб, однако, не м5шаеть имъ 
находить самое обширное прим%неніе. А 
Загадочность этого явленїя объясняется довольно просто. Такъ же, — 
какъ украшеніе тБла для первобытнаго человћка служить единствен- 
нымъ ередетвомъ, которымъ онъ выдфляется изъ массы подобныхъ себ, 
вырисовывается, въ прямомъ смыслЪ этого слова, каждое издБліе его к 
руки. становится принадлежностью его личности. Такъ хакъ обыкновенно  - 
каждый предназначаеть свой продукть для еобетвеннаго употреблешя, = 
то удовольствіе и честь обладая имъ сообщается душ работающаго и · 
тБмъ болђе ободряеть его переносить вею тягость труда, чБмъ ближе 
онъ подходить къ концу. Этотъ продуктъ и самъ носитъ ACHO выраженную 
печать индивидуальности, смотря по свойству, происхождению и назначению; · 
какъ воплощеніе индивидуальной работы и какъ приепособленіе для жизни, . ~ 
предметь этоть становится принадлежностью лица, создавшаго его. У _ 
нЪфкоторыхъ народовъ погребается съ покойникомь все его движимое _ 
имущество; собиратели предметовь для этнографическихь музеевъ . эъ н 
началь повсюду наталкиваются на непреодолимое нежеланїе отчуждат . ~ 
предметы ежедневнаго употребленія—нежеланіе, проявляющееся даже = 
по отношенію къ такимъ вещамъ, которыя легко воспроизводятся безъ боль- $ 
шой затраты труда. s 
Въ этой постоянной общности производителя и продукта заключается; = 
безъ сомнфшя, моментъ, способствующий развитію культуры и облегчающий _ yo 
тяжесть труда. То, чтб испытываеть теперь живописець, скульпторъ, | 
поэтъ, ученый, благодаря произведенію, приносящему HMB славу, `перво- 


у 
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А КЕ а м  каждымъ удачнымъ ронзво ніва арво ج‎ 
_ руки. Радость творчества, которую культурный человфкъ настоящимъ 
І _ образомъ испытываеть теперь лишь при духовной работ, первобытнаго 


челов$ка воодушевляла постоянно, когда онъ принимался за производство 
утвари или предметовъ украшенія, орудій и оружія. 
Въэтомъмы открываемъважный стимулъ къ работ, свойственный перво- 


-бытному человЂку и почти совершенно отсутствующий при разсчитанномъ на 


обмЬть, общественномъ .трудБ культурнаго человћка—радость и честь, 
связанныя съ :обладаніемъ и унотреблешемъ продукта собетвеннаго труда. 
Этоть мотивъ, впрочемъ, можеть оказаться дЪйствительнымь лишь при 


` изготовлеши предметовъ продолжительнаго пользованія, но не такого бы- 


страго потреблев:я, когла художественныя украшенія почти не прини- 
маютея во вниманіе, и даже значеніе ихъ является второстепеннымъ; такъ 
какъ они исчезають немедленно послЪ однократнаго пользованія. И тБмъ 


не менЪе, предметы такого рода образуютъ главную массу продуктовъ, и 


ихъ изготовлене требуетъ самой утомительной и однообразной работы. 
Вепомнимъ только тяжелый трудъ приготовленія пищевыхъ веществъ! 
И здесь мы видимъ, что работа веегда предпринимается лишь тогда. 
когда она вызывается наступившею потребностью. Въ хозяйствъ дикарей 
не бываеть готовыхъ запасовъ. Новый появившійся ®докъ приводить: хо- 
зяина въ затрудненіе; ему приходится ждать, пока смелють муку, 
испекутъ хлЪбъ. Въ описаніяхъ путешественниковъ то и д®ло встрфчаютея 
сообщенія, что прибытіе чужаго человћка заставляеть женщинъ работать 
ночью '), такъ какъ за день онф могутъ приготовить только необходимо 
для ихь собетвеннаго домашняго обихода. 

Но все таки трудъ этотъ исполняется и притомъ самыми первобыт- 
ными орудіями и самыми тяжелыми пріемами, требующими необыкновеннаго 
терп%нія. Поэтому долженъ существовать еще какой либо моментъ, урав- 
новЪшивающій тяжесть работы, помогающій преодолћть непріятность ея. 

Такимъ моментомъ признавалось «стремленіе къ дфятельности», 
или «етремленіе производить», удовлетвореніе котораго само по ceb 
доставляеть человъку наслажденіе. ИзвЕстно, что Ш. Фурье mpa- 
мБнилъ этоть взглядъ въ своей коммунистической системћъ; повидимому, 
подтвержденіемъ ему служатъ и наблюденія надъ дђтьми. Но именно у 
дБтей, :дБйетвія и мышленіе которыхъ такъ часто способетвуютъ нашему 
пониманію первобытнаго образа жизни, мы находимъ подобное же непо- 
етоянство въ поступкахъ, подобный же недостатокъ терпвнія и выно- 


` сливости, подобную же склонность къ быстро мБняющимея ощущеніямъ. 


И эти свойства выступаютъ опять въ рЪзкомъ противоположени съ необ- 


1) А. Mackay, S. 56. 
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_ ходимостыю продолжитедьнаго ‚рабочего. процесса, требующај посто 
равнохфрнаго примненія силъ. Д%ятельность двтей—игра; какъ : 
передъ ними ставятъ серьезную BIB, для достиженія которой необх 


самому занятію, которое иногда выполняется ими охотно, быть можеть, — 
изъ подражанія взрослымъ. Лишь долгимъ воспитаніемъ мы научаемся à 
переходить чрезъ глубокую пропасть, которая лежитъ между прихотью M _ 
чуветвомъ долга. ; 

И такъ, <стремленіе къ дфятельности» ни на одинъ шагъ не подви- _ 
гаеть насъ къ рБшенію нашего вопроса. Но для нашихъ ини 
оно оказывается не COBCEMb безполезнымъ. 

ИзвЂетно, что и первобытные народы отдаются н®которымъ заня- 
нїямъ съ большимъ рвеніемъ и непонятнымъ для насъ терп®нїемъ. Къ 
такимъ занятіямъ прежде всего принадлежать танцы. Едва au найдется 
такой фактъ изъ жизни первобытныхъ народовъ, который былъ бы лучше 
установленъ, чъмъ всеобщее распространеніе частыхъ и продолжитель- 
ныхъ упражненй въ танцахъ *). Они затфваются при самыхъ различ- 
ныхъ обетоятельетвахъ и, кажется, было бы напраснымъ трудомъ пытаться 
свести ихъ къ цфлесообразнымъ назначеніямъ, вродЪ культа, траура, любви _ 
и т. п. Раздфлеше на гимнастическіе и мимическіе танцы также не исчер- 
пываеть богатства и еодержанія ихъ формъ. Но вее это имфеть для 
нашей цфли лишь второстепенное значене. Для наеъ достаточно, что већ 
первобытные народы пляшуть до истощенія силъ, часто до того, что 
плясуны съ кровавой пфной у рта падають на землю. 

Въ связи съ этими наблюденіями, Ферреро сираведливо замфчаеть ?), 
что моменть физическаго утомленя не можеть быть причиною отвраще- 
нія, какое работа внушаеть дикарю. Главное различіе между произво- 
дительной работой культурнаго человћка и дфятельностью ‘дикаго чело- 
вЪка является троякимъ. Первая производится правильно и методически, 
послБдняя—не регулярно и толчками. Первая требуетъ, поэтому, отъ 
работника напряженія воли, для преодолнія сопротивленія, которое 
организмъ противопоставляетъ труду; послЪдняя же даеть только выходъ 
нервной сил, накопившейся въ пеихическихъ центрахъ. ЗатЬмъ, работа, 
культурнаго человћка требуеть при своемъ выполненіи всегда новой. обду- с 
манности и обновленной волевой дфятельности; каждый отдфльный актъ 0 


1) Лёббокъ. Начало цивилизащи, пер. Д. Коропчевскаго, изд. 2-е, стр. 175 


Ratzel, Völkerkunde, І, 5. 180, 188, 206, 319, 370, 465. Achelis, Moderne X К 


Völkerkunde. S. 436. Grosse, Die Anfänge der Kunst, S. 198, ff. 

°) 8.888. Считаю необходимымъ замфтить, что изсл®дованїе мое было почти за- | 
кончено, когда я ознакомился со статьею Ферреро. Въ особенности, въ слфдующей 
глав она не заставила меня измфнить ни одного слова. 
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ЭЕ К НЕ мым ес, 
У ДИКИХЪ НАРОДОВЬ. Б 


т ее жена KA 
© ПРЕМЫ РАБОТЫ 
` 'долженъ быть обдуманъ, тогда какъ пляски и подобныя любимыя BA- 
‚ нятїя дикарей совершаются автоматически. Танцору съ самаго начала, 
нужно лишь нБкоторое напряженіе, чтобы привести свои мышцы въ дви- 
жене; затБбмъ уже каждое закончившееся движеніе вызываетъ новое безъ 
дальнйшаго напряженія воли, и быстрота движеній возрастаетъ въ даль- 
нЪйшемъ XOB танца такъ жеавтоматически, какъи возбужденіе танцующаго. 
Наконецъ, всяк спортъ пробуждаетъ у дикаря чувство удовольствя, KOTO- 
poe ощущается BMBCTE CB потемнђніемъ сознанія, тогда какъ производи- 
тельная работа вызываетъ непріятное чувство, связанное съ продолжи- 

тельнымъ напряженіемъ вниманія. 

‚ Поэтому противодЪйстве работБ у первобытнаго человћка иметь 
_пеихическое проиехожденіе; оно возбуждается не мышечнымъ утомленіемъ, 
а нерасположенемь ко всякому усилію ума и воли. Pour cela, toutes- 
les activités dont la danse est le type, c'est ù dire celles qui comportent. 
un degré même très grand d’'épuisement et de fatigue, mais qui n’exigent 
qu'un très petit effort de pensée et de volonté, sont agréables au sauvage. 
parce qu'elles lui offrent un moyen commode de décharger la force ner- 
veuse accumulée dans les organes de l'esprit, sans troubler cet état 
d'inertie mentale ой il se trouve si bien '). Можетъ еще быть предме- 
томъ спора, насколько этотъ анализъ удовлетвсрителенъ съ психологи- 
ческой стороны, но несомн®нно, что Ферреро неправильно примфняеть 
свои: выводы, объясняя TB два рода дфятельности, которыми дикари, по 
его мн®нїю, должны особенно отличаться, —охоту и войну. Та и другая 
должны принимать у первобытныхъ народовъ преимущественно автомати- 
ческїй характеръ; «элементы интелектуальные и волевые» должны играть 
въ нихъ весьма незначительную роль. Но это противор®читъ веБмъ пря- 
мымъ наблюденіямъ, которыя всегда отмфчають скорће остроуміе, хитрость 
и осторожность первобытной войны и охоты. Надо, поэтому, искать иного 
объяснешя предпочтенію, отдаваемому дикими народами обоимъ этимъ 
видамъ дЪятельноети, ставящимъ ихъ сообразительности и рБшительно- 
сти часто непредвидфнныя задачи. 

Работа итальянскаго ученаго иметь, впрочемъ, одно несомнЪнное 
достоинство, хотя и чисто методическаго характера. Исходною точкой 
его служить дФятельность, которую нельзя считать работой, но которой 
первобытный человфкъ отдается съ особой охотой и настойчивостью, — 


1) Поэтому всё виды дфятельности, типомъ которыхъ является пляска, т. е. 
которыя хотя и ведутъ къ усталости, даже къ весьма большому истощенію, но тре- 
буютъ при этомъ весьма MAATO напряжев!я мысли и воли, пр!ятны для дикаря, 
такъ какъ OH представляютъ ему удобное средство для разряженя нервной силы, 
скопившейся въ органахъ его ума, не нарушая состоянія умственной инерціи, въ 
которой онь такъ хорошо чуветвуетъ себя. 


- 
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2 свойство въ лроцесеБ работы нарон мы открыли бы и средство 
торое. могло бы содфйствовать пріученію человћка къ труду. _ 
Изъ вефхъ моментовъ, какїе казались Ферреро особенно. BAHI ми 


кажется намъ неудовлетворительнымъ, потому что оно не проникаетъ BBO 
сущность д®ла. Мы попытаемся подойти къ нему ближе въ слздующей | 
глав, исходя изъ другой точки зр®нїя. 


п. 
Ритмическій строй работы. 


Задача каждой работы, какая можеть быть поставлена челов ку, Жын 
позволяетъ различать въ ней двЪ стороны: духовную и тБлесную. Ду- Е. 
ховный элементь еще не устраняется тъмъ, что воля для работы уже _ 
возбуждена; врне, онъ именно тогда и проявляется. По существу, онъ _ 
состоить въ TOMB, чтобы найти техническія средства, которыми всего — 
совершеннће можеть быть достигнута поставленная цфль. Чфмь чаще 5 
м®няютея- эти средства въ теченіе процесса работы, тЬмъ чаще повто= 
ряется эта умственная операція, тфмъ болће въ цфломъ требуется обду- 5 
манноети. м 
Ж, Физическая работа сводится вообще къ произведенію проетыхь | 

 муекульныхъ движеній '). Непрерывное употребленіе одного и того Re 
мускула вызываеть утомлеше, тБмъ большее, чБмъ продолжительные 
напрягаетея мускуль и чмъ неравнфе приложеніе силы, отоо тре- | 
буется отдфльными движеніями. а S 

Для успфха каждой работы необходимо предположеше, что рабо- Р 

тающій Bb КАЖДОНЪ частномъ случа® правильно опред®ляетъ необходимое Й 


Ж, 
0 
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Чы бол осуществляютея эти условия, тьмь Oke проникають другь 
°` друга пеихичеекій и физическїй элементы работы, тЬмъ успфшнЪфе она 
` подвигаетея впередъ. + 

Ежедневно и у дБтей, и уварослыхь на низшей ступени культуры 
р®дко можно наблюдать, что они продолжительное время отдаютея одной 
и той же дфятельности; она тъмъ скорБе наскучиваеть имъ, ч®мъ 
болфе требуетъ равномфрно сосредоточеннаго внимая и непрерывнаго 
напряженія. Причина этого явления лежитъ, безъ сомнЪнія, не въ одномъ 


‘лишь физическомъ моментЪ утомленія одноеторонне напрягаемой мышцы, но 


и въ факт продолжительнаго умственнаго напряженія. ДЪйствіе этого 
послЬдняго момента, впрочемъ, задерживается тфмъ, что онъ отчасти или 
вполнБ можеть быть исключенъ. Это возможно, потому что движешя, 
управляемыя волей, замфняются автоматическимъ (чисто-механическимъ) 
движеніемъ-'). Такое движеніе является лишь тогда, когда расходъ силъ 
при работ удается регулировать такъ, что она совершается съ изв®етной 
равномфрностью, и начало и конець движенія всегда лежать между 
однфми и тБми же границами въ пространствЪ и времени. Движеніе 
одного и того же мускула, совершающееся чрезъ равные промежутки и 
съ одинаковой силой, производить то, что мы называемъ упражненіемъ; 
тБлесная функція, разъ вызванная къ дЪятельности въ опредвленныхъ вре-: 
менныхъ и динамическихъ отношеніяхъ, продолжается механически, не 
требуя новаго участія воли, пока эта дфятельность не пріостановится 
вмЪшательствомъ измфнившагоея рфшеня воли или ускорится, или же 
замедлится въ зависимости отъ обетоятельетвъ. К 

Знакомый BCM опытъ говоритъ, что работа утомляеть тъмъ бол®е, 
чфмъ еъ меньшимъ навыкомъ она исполняется. Это обусловливается TÉME, 
что количества затрачиваемой энерги бываютъ то слишкомъ большими, 
то слишкомъ малыми, велБдетвіе чего происходить не экономичный pac- 
ходъ силъ. Веякій навыкъ есть приспособленіе; движенія мускуловъ 
правильно связываются между собою; напряженіе ихъ не колеблетея не- 
вфрными попытками ихъ примфненія; точки покоя и моменты отдыха 
между отдфльными движеніями согласованы съ затратой силы и, въ 
дальнъйшемъ теченіи времени, становятся столь же опредъленными, какъ 
и сами движенія. 

Для опредфленія продолжительноети движенія мы не обладаемъ.- 
никакимъ непоередетвеннымъ воспріятіемъ и никакой абсолютной м®рой; 


` мы знаемъ только, · что движеніе тБмъ легче становится равномфрнымъ, 


чЪмъ оно короче. При этомъ, изм®ренїе особенно облегчается тфмъ, что 
каждое движеніе соетоить, по крайней мЪр%, изъ двухъ элементовъ, болЪе 


1) Wundt, System der Philosophie, S. 584 f. 
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сильныхъ и одинаково PO KONANTE рават 5 производить. на с. 


впечатлБніе ритма. 


При строго размБренномъ ходё, работа, дЪйствительно, НЕ 


склонность совершаться ритмически. Всего нагляднфе ритмическій xa- 
рактеръ ея обнаруживается тамъ, гдъ рабочій инструментъ, при еопри- 
косновени съ матеріаломь, издаетъ тонъ, и когда, по звучнымъ, 'слБдую- 
щимъ другъ за другомъ чрезъ равные промежутки времени ударамъ или 
толчкамъ, можно заключить о равномъ напряженіи затрачиваемой силы и 
о равномфрности въ отвошеши времени и проетранетва сопровождающихъ 


ихъ движенїй. Кузнецъ, слесарь, жестяникъ, котельцикъ опускають молотъ_ 


на металлъ съ равномфрнымъ тактомъ; столяръ сообщаетъ толчки рубанку. 
narb, рашпелю, гладилкђ въ одинаковые промежутки времени равно- 
мЪрными движеніями. Кому не случалось слышать однообразнаго стука са- 
пожнаго молотка, мялки для льна, ткацкаго челнока, плотничьяго то- 
пора, трамбовки мостовщика, рЪзца каменщика! 


Къ этимъ примБрамъ можно было бы прибавить еще безконечное мно- 
жество другихъ. Въ домашнемъ и еельскохозяйственномъ обиход% ветрЪ- 


чается цфлый рядъ такихъ операцій, въ которыхъ какой либо тонъ отм$- 
чаетъ такть работы. Этоть тонъ слышится обыкновенно въ кони отд®ль- 
наго рабочаго движешя и не можетъ быть сомнЪнія, что выдерживаніе 


известной мры времени въ движеніп служить къ облегченію ero. · 


Әтотъ звукъ и есть выраженіе рабочаго ритма, но онъ еще не предетав- 
ляетъ собою тоническаго ритма. Поелъдній происходить лишь въ томъ 
случаЪ, когда тоны дифференцируются по сил и высот или продолжи- 
тельности; тогда и рабочій ритмъ сопровождается соотвфтетвеннымъ тоничес- 
кимъ ритмомъ. > 
Подобные же ритмы можно слышатьпри многихъ работахъ. Когда 


служанка мететь поль, раздаются тоны перемфнной силы двигающейся _ 
въ ту и въ другую стороны метлы. Такъ же точно размахи и удары косы | 


производятъ шумы различной силы и продолжительноети. И при бросаніи 


взадъ и впередъ ткацкаго челнока, отъ неодинаковой силы правой и лБвой 


руки или по желанію работающаго, происходять различные тоны, къ KO- 
торымъ примшиваетея равномф$рный шумъ станка. Бочаръ при набиваніи 


обручей на бочку ударами молота м®няюшейея силы производить PONE E 


мелодів, а мясникъ можеть воспроизводить посредетвомъ евоего большаго 
ножа цфлый барабанный маршъ. Даже при самыхъ, повидимому, наименће 


подходящихъ для того работахъ, какъ вБянье хлфба, нагрузка песку, — | 
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титиичкошй твой РАБОТЫ. 
Жаблюйлеўой такой- тоническїй ритмъ PATE лопатой, разбрасы- 
_ванье и паденіе зеренъ и песчинокъ). 

, _ Очевидно, во ве®хъ случаяхъ тоническій ритмъ не есть что либо CAMO- 
_стоятельное, а обусловливается рабочимъ ритмомъ. Однако, несомнфнно, что 
и первый иметь значеніе для интенсивности работы. Имъ не только под- 
держивается равномфрность движеній: онъ оказываеть возбуждающее 
дЪйствіе присущимъ ему музыкальнымъ элементомъ и подчиняеть работу 
контролю веъхъ, могущихъ слышать ея звукъ. Итакъ, можно сказать, 
что тоническій ритмъ облегчаетъ и поощряетъ работу. 

Всего яенће обнаруживается это въ тБхъ случаяхъ, когда работа 
одного лица даеть простой звукъ, и рабочее движеніе не можеть быть 
разложено на составныя частныя движенія и, велБдетвіе необходимаго 
при этомъ значительнаго примЂненія силы, не можеть повторяться чрезъ 
коротые промежутки времени. Тогда отдЪфльный рабочій стремится всегда 
-NOCI каждаго удара или толчка доставить себЪ минуту отдыха и, такимъ 
образомъ, утрачиваетъ равномћрность движеній. Регулированіе nocb- 
нихь достигается присоединеніемъ къ работЪ второго и третьяго участни- 
ка. и съ ихъ помощью устанавливается боле короткій тактъ '). Каждый 
рабочій самъ по Ceb остается самостоятельнымъ, но согласуеть свои дви- 
женя съ движеніями товарищей. Это дђлается не потому, что величина 
рабочаго урока требуетъ увеличенія силъ. но только потому, что еди- 
ничная сила не въ состояніи выдерживать одного опредБленнаго ритма 
движенія. 

Примфры того мы видимъ всего чаще въ работ молотомъ и KOJO- 
тушкой. Одинокій кузнецъ, загоняющій накаленную заклепку въ куски 
желђза, которые ему надо соединить, не такъ свободно управляетъ TA- 
желымъ молотомъ, захваченнымъ въ 06$ руки, чтобы удары его слЪдо- 
_ вали одинъ за другимъ въ равные промежутки времени. Подниманіе и 
опусканіе молота не отдфляются другъ отъ друга ‚такъ, какъ, при дви- 
женіи пилы, толчки впередъ и назадъ, причемь движеніе расчленяется 
на два orbe короткіе отдфла, Молотъ, поднятый въ воздух%, не находить 
точки опоры, какую имфеть пила. Но если взять на помощь другого pa- 
` ботника, то получается тотчасъ же болфе короткій такть. Оба они должны 
теперь такъ согласовать свои движенія, что, когда молоть одного 
касается головки заклепки, молотъ другого достигаеть въ воздух высшей 
точки; они не должны встрфчаться на своемъ пути. Каждый исполняеть 
цфлое движеніе съ равною скоростью, но для каждаго оно раздъляется 
также на дв боле короткія части отзвукомъ такта другого. Въ то же 


1) При извфетныхъ обстоятельствахъ, для той же ц®ли можетъ служить другая 
р , 


рука, напр., при доенш,когда отзвукъ падающаго въ ведро молока OTMÉYACTE TAKT.” 
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оба. NER Такимъ нева къ ‚рабочему “ритму "присовдиилето 


тоническій ритмъ. 

Подобный же процессъ а при. работ вдвоемъ Bb 
каждой деревенекой кузниц% '), или при обтесыванши одного бревна _ бб 
двумя плотниками, при подсиниванїи холста, когда его бьють ибн өзел; | 
или при выколачиваяи ковра двумя служанками. Но самый извъетный 2 
прим®ръ того — молотьба ц®пами, когда правильный TAKTE достигаетея _ 
только общей работой трехъ или четырехъ молотильщиковъ. Или кому | 
не приходилось наблюдать забиванье камней въ мостовую, когда въ на- 
чалЪ замфчается какая-то нер$шительность, пока не будетъ найдена Ha- — 
стоящая мфра движенія, и тяжелыя желЪзныя колотушки не начнуть паз 
дать въ равные промежутки времени? AR. 

Въ этихъ случаяхъ присоединеніе къ работЪ второго и третьяго с 
участника можеть удвоить или утроить эффекть прим®ненїя силы OTXBID= = 
наго рабочаго; но и этоть простЬйший способъ сочетания труда ведеть къ 4 
повышенію производительности, такъ KARD онъ равномърно устанавливаеть 
расходъ силъ и моменты покоя для каждаго. А одиночный рабочій опус- — 
каетъ руки или замедляеть темпъ движеній, когда онъ устаеть. Общая _ 
работа возбуждаетъ соревнованіе; никто не захочеть уступить въ сии 
выдержк другому. и, кром того, звонкій пульсъ работы отдаетея вв č 
ymax» сосфдей, насмфшка которыхъ при частыхъ перерывахъ или лђни- · 6 
вомъ послБдованін ударовъ не позволяеть медлить. EA 

Это понуждене orbe слабаго работника не отетавать оть 60- 
лБе сильнаго еще яснфе обнаруживается въ тБхъ елучаяхъ, когда раз 


A 
бочіе группируются въ ряды и поступательный ходъ работы одного 34-  ž 
висить OTD дЪФятельности другого. Въ ряду косарей на лугу, каждый 

долженъ одинаково еъ другими дБлать прокосъ, безостановочно и è  ž 


равномфрно подвигаться |впередь, если не хочеть задержать слБдующаго. 3 
за нимъ косаря или быть задфтымъ его косой. Въ цЪпи чернорабочихъ, _ ЖТ: 
при постройк® перебрасывающихъ другъ другу кирпичи, каждый должень 

одинаково быстро принимать ихъ оть предыдущаго, если не хочеть за- Я 
тормазить всей работы и быть ушибленнымъ непойманнымъ въ руки кир, 
пичемъ или ушибить кого-нибудь изъ ниже стоящихъ. КЫЕК, 


Это взаимное приспособлеше и въ беззвучно совершающихея pabo- = 


е 


1) Еще Виргилій, Georg ІҮ, 174 f. описывалъ: . ых 
Illi inter sese magna vi bracchia tollunt ` 
In numerum versantque tenaci forcipe-ferrun. | | 
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7 тахъгвызываеть рази%ренный ритмъ движеній и становится, такимъ обра- 
зомъ, диециплинирующимъ ; элементомъ первостепеннаго значенія, въ OCO- 


бенности, для неквалифицированныхъ видовъ дфятельности, преобладаю- о 


щихъ на первыхъ ступеняхъ экономической жизни. Это достигаеть выс- 
шаго развитія при тактическихь движеніяхъ войскъ, гдЪ все сводится 
къ тому, чтобы во множеств людей воспитать полное единство прояв- 
ленія силы, и ryb нарушеніе темпа со стороны одного вносить безпоря- 
докъ въ движеніе цфлаго. 

Какъ ни важно значеніе рабочаго ритма для епоепЪшествованія pa- 
бот, но отсюда еще не слфдуеть, “чтобы ритмъ отсутствоваль и въ про- 
должительныхъ работахъ, происходящихь безъ всякаго звука или безъ 
понужденія, заключающагося во взаимномь приспособленін. Будемъ ли 
мы наблюдать штопанье, ручное шитье, Cambe, ворошенье еБна, жатву 
серпомъ, перекапыванье почвы заступомъ, складыван!е листовъ въ пере- 
плетной, наборную работу въ типографш, пересчитыванье денегъ касси- 
ромъ въ банк®,—вездЪ мы замфчаемъ равномфрность движеній, стремле- 
Hie разложить болђе сложныя и продолжительныя движенія на orbe 
простыя и краткія части и точно приспособить прилагаемую силу къ 
необходимому запросу на нее. Даже когда намъ приходится писать рядъ 
одинаковыхъ буквъ или чиселъ, мы невольно впадаемъ въ этотъ ритмъ 
движеній, и дБйствія нашей руки, велБдетвіе того. етановятея orbe одно- 
образными. 

Мы вправ признать, поэтому, что склонность къ ритмическимъ ABH- 
женіямъ свойственна веякимъ пріемамъ работы. повторяющимся равно. 
мЪрно. Но такія работы—самыя утомительныя, потому что онъ требуютъ 
продолжительнаго и однообразнаго напряженія той же мышцы. между 
тБмъ, какъ измБняющіесҝя виды дЪФятельноети требуютъ напряженія 
различныхь мышцъ, предоставляя каждой изъ нихъ orbe или membe 


длинные или короткіе промежутки отдыха. При этомъ соразмБрность ABH- 


женій регулируеть расходъ силы возможно экономическимъ образомъ. 

Мы не можемъ здЪфеь касаться подробнфе физіологической стороны 
нашего предмета. Не надо быть спещалистомъ, чтобы придти къ мысли, 
высказанной еще Аристотелемъ, что ритмъ соотвЪтствуетъ нашей при- 
родф. ДЪятельность. легкихъ и сердца, движеніе ногъ и рукъ при ходьбь 
совершаются при обыкновенныхъ обетоятельствахъ ритмически или про- 
являють стремленіе къ тому, и весьма возможно, что уже регулированіе 
дыханія требуетъ ритмическаго строя продолжительныхъ, однообразныхъ 
мускульныхъ движеній. 

Во всякомъ случа, несомннно, что обнаженный человЪкъ HM BET 
ббльшую склонность къ ритмическимъ движеніямъ TEJA и легче можеть 
совершать ихъ, чфмъ одЪфтый, и что на низшихъ ступеняхъ человЪче- 

2 | a 
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йону мы должны были бы уже признать. а priori, что раба purit А 
болБе распространенъ ереди дикихъ, ч®мъ ереди культурныхъ народовъ - 
если бы и! не обладали многочисленными и достовБрными свидътель 
ствами о TOMB. ‘25а 

Еще старинный историкъ культуры Мейнерсъ такъ резюмируетъ свое 
мифніе о «музыкальномъ вкусћ» негровъ: «Что они ни дфлають, ходять ли, _ 
танцуютъ ли, поютъ, играють или работаютъ, они все д®лаютъ въ такть, _ 
который самые глупые негры, BCB безъ различія, соблюдаютъ съ большей _ 
точноетью, чБмъ наши солдаты и музыканты послЪ долгаго обученія и 
упражненія» !). Англійскій путешественникъ Даути °) замфчаеть объ 
арабахъ, что они ритмически толкуть въ етупкъ кофейные бобы. ~ 
какъ исполняють и всякую другую изъ евоихъ работь (аз all their 
labour). Макеъ Бухнеръ °) говорить объ ударахъ Bb такть коло- 
тушки при выдЪлкЪ TANDI, которые для полинезійской деревни «такъ Me- 
характерны и полны значенія, какъ у насъ въ деревняхъ молотьба осенью». 
При изготовленіи кавы, отжиманіе разжеванныхъ корней «должно ироисхо- 
дить известными цЪфлесообразными движеніями рукъ, чему придается _ 
большое ·значеніе» *). «Въ ХарарБ галласы, вмБетБ съ рабо- 
тою плугомъ, разрыхляють землю такимь образомъ, что сперва 
вскапывають ее деревянными палками въ два метра длиною, на верхнемъ 
концф которыхъ прикрБпленъ для тяжести кусокъ желфза или камня, и 
затВмъ раздробляютъ глыбы мотыкой или еще orbe разрыхляють почву 
деревянными лопатами. Работа происходить въ такомъ вид. что четыре — 
человЪка становятся въ рядъ и съ равномърнымъ тактомъ разрыхляють 
мотыкой землю, пока не будеть векопано все поле» °). 

Если рабочій ритмъ наблюдается даже въ такихъ. работахъ. 
въ которыхъ его трудно было предполагать, то, повидимому, не тре- 
буетея дальифйшаго собиранія фактовъ для доказательства крайняго pac- _ 
пространешя ритмическаго элемента въ работ дикихъ народовъ. Мы npu- 
ведемъ только два примЪра, показывающихъ особенно наглядно прим$- 
нен!е ритма въ сотрудничествЪ многихъ лицъ. 

Англїйскїй миссіонеръ Маринеръ °) сл5дующимъ образомъ изображаеть 
приготовленіе матерін изъ коры (гнату) на островахъ Tomra: «выколачи- | 2 
ваніе коры, предварительно размоченной въ BOB, производитея жерд. 


1) Uber die Natur der afrikanischen Sa Bb Götting. histor. Mag. Ут, 8, 1790. | ` 
2) Travels in Arabia deserta, І; р. 244; II, p. 358. 

°) Reise durch den Stillen Ocean, $. 245; ep. Ratzel, I, S. 222. 

*) Buchner, S. 209. 

5) Раціќзсћке, Ethnographie Nordost-Afrikas (Berlin 1898), I, S. 216. 
5) Nachrichten über die Tonga-Inselm (Bertuch’sche Bibliothek, ХХ), S. 592. ` 
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кой, длиной и толщиной въ футь, одна сторона которой гладкая, а дру- 
гая съ нарфзками. Куски луба, длиною въ 2—5 футъ и шириною въ 1—8 
дюйма, кладуть на брусъ въ 6 футовъ длиною и 9 дюймовъ шириною, 
приподнятый съ каждаго конца подетавками, приблизительно, на дюймъ 
высоты отъ земли, причемъ оно н$феколько качается. Дв или три жен- 
щины обыкновенно садятся у одного и того же бруска; каждая кладеть 
поперекъ него свой кусокъ луба и, когда колотить его правой ‘рукой, 
л®вой передвигаетъ то въ ту, то въ другую сторону. Сперва примфняется 
къ дБлу нарЪфзанная, а потомъ гладкая сторона колотушки. Женщины 
обыкновенно колотять въ TAKTE. Рано утромъ въ тихомъ воздухЪ красиво 
разносятся звуки выколачиванія коры, причемъ одни тоны слышатся вблизи, 
другіе теряются вдали; одни быстро, другіе медленно слБдуютъ другъ 
за другомъ, но BCE чрезвычайно равномБрно. Если у женщины устала 
одна рука, колотушка быетро переходить въ другую, и, такимъ образомъ. 
тактъ не нарушается». 

Ливингстонъ +) описываетъ лущенье зерна у восточно-африканекихъ 
народовъ: «зерно толкуть деревяннымъ пестомъ, длиною въ шесть y- 
товъ, толщиною около четырехъ дюймовъ, въ большой деревянной етупђ, 
похожей на древне-египетскія. Толченіе производится двумя или тремя 
женщинами въ одной ступ®. Каждая женщина, прежде ч®мъ опустить 
пестъ въ ступу, выпрямляется. съ силой, чтобы сообщить больше твер- 
дости удару, и всЪ CB такой точностью выдерживаютъ такть, что два Necta 
никогда не падають разомъ въ ступу. Это равномфрное тудъ-тудъ-тудъ, 
и женщины, занятыя оживленной работой, —явленіе неразлучное съ каж- 
дой исправной африканской деревней. Съ помощью небольшого количества 
воды, дБйетвіемъ ударовъ отдфляется твердая наружная шелуха или KO- 
жура зерна, и оно готово для ручной мельницы» °). 

Можно было бы указать еще множество подобныхъ фактовъ общей 
работы въ тактъ у этихъ народовъ. Случаи къ тому представляются и 
на открытомъ воздух (деревянныя корыта для толченія, камни для pà- 
стиравя, выдолбленныя углубленія .въ скал) *), или же работа произ- 
водится въ общественныхъ домахъ, такъ же, какъ еще и въ настоящее 
время въ нБкоторыхъ м$етностяхь Германи въ дереваяхъ есть свои 
«трепальныя площадки». Эта общественность труда, уже сама по себЪ свой- 
ственная веБмъ полевымъ работамъ, оказываетъ такое же воспитательное 


1) Neue Missionsreisen, uebers. von J. Е. А. Martin, lI, $. 267. 

2) Подобнымъ же образомъ производится толченїе риса у малайцевъ: Ratzel, 
Völkerkunde І, 8. 393 и табл. къ S. 391; толчеше выжатаго корня маніока у 
негровъ въ Гвіанф. Joest, Ethnographisches und Verwandtes aus Guyana, S. 60.0, 
Taf. Ш; толченіе дурры у галласовъ: Paulitschke, Taf. ХІХ. ; 

°) Ratzel, Völkerkunde, П, S. 265. 804. 
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и-т. д. различными семействами должно слфдовать въ опредфленномь | HO» 
нае установка и охраненіе требуетъ участія вефхъ. Подобно тому, 2 
и въ земледЪліи устанавливаетея етрогій порядокъ въ пользованіи полями, | i 
и произволъ отдфльнаго лица ограничивается веБмъ строемъ сельскохо- 
зяйственной жизни. x 5 
Звучный размђрепный шумь дневнаго труда остается всегда OFIN- 
чительнымь признакомъ мирнаго, осфдлаго человћческаго сожительства. _ 
Подобно тому, какъ тройной тактъ молотильнаго цфпа характеренъ для = 
погруженной въ зимнШ покой нфмецкой деревни, звуки колотушки для _ > 
тапы характерны для поселенія островитянъ Тихаго океана, глухой 
тонъ рисовой ступы для кампонга малайцевъ, однообразный шумъ деревян- 
ныхъ хлЬбныхъ пестовь-—негрекой деревни, и р®зкїй звукъ кофейной 
ступки и глухой шумъ ручной мельницы — стоянки бедуиновъ. Такимъ 
образомъ, въ простЪйшихъ уеловіяхъ сельскаго хозяйства почти каждое 
время года имфеть свой рабочій шумъ, каждая работа — свою особую 
музыку. Позднею осенью въ нашихъ деревняхъ поеть свою веселую 
пеню льняная мялка; зимою см5Ьшивается со звуками молотьбы на току. 
глухой стукъ, вырывающійся изъ хлфва, оть рубки корма для скота; ЕЕ 
весною доносится съ дерновой бЪфлильни громкое хлопанье вальковъ, | 
которыми обрабатываютъ холеть у ручья; лЬтомъ съ каждаго двора раз 
дается звонъ отбиванья косъ, съ каждаго луга и съ каждаго хлЬбнаго — 
поля—острый лязгъ точильнаго камня, когда проводять сильною рукой. В. 
по лезвію косы или серпа. Пророки Ветхаго Завфта ^), желая образно = 
представить паденіе города, говорили о Замолкшемъ голосЪ мельницъ è  ž — 
и п®нїи выжималокъ винограда. И когда воскресная тишина ощущаетей, __ 
какъ истинный миръ, этому не мало содЪйствуеть отсутствїе обычнаго 
рабочаго шума, напоминающаго о борьб% за существованіе. з 


Ш. 
Рабочія пзсни. 


Вездъ, гд возможно ритмическое регулированіе работы, но IIB въ 
то же время она не даеть настоящаго звуковаго такта, поелБднїй часто _ 
производится искусственными средствами. Прежде всего для этого слу- 


1) Терем. 25, 10. Anor. 18, 22. Пе. 16. 10. Терем. 48, 38. Ср. 
D.ougthy, Travels in Arabia deserta, П, р. 179. „Глухой myms вертящихся 
ручныхъ мельницъ кажется какимъ-то ободряющимъ голосомъ въ арабекой деревн®_ А 
въ то время, когда :въ дзинные знойные часы не слышится иногда никакого рука У 


человъческаго звука“. В 


по тое БЇ 


_ жить человђческій голосъ. Такъ англичанинъ Спикъ ^) ‘разсказываеть о 


ЬЕ ن‎ А г Г رو‎ 
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вамандахъ: <общаго военнаго клика у нихъ не существуетъ, но каждый 
изъ нихъ въ отдфльности при всякомъ новомъ движеніи издаетъ громкій 


крикъ». Еще чаще ветрБчаемъ мы такть выкрикиванья при совмВетной 


работ многихъ; эти крики имфють и другое значеніе, отмЂчая 
моменть дружнаго напряженія силъ, напримЪръ: «гоппъ, гопла» — при 
подъемБ тяжестей; «гогой» —у матросовъ при поднимани якоря, отечи- 
тываніе: pa3b, два, три °). Эти возгласы приближаются уже къ командЪ, 


_ чтб всегда необходимо тамъ. TXB требуется одновременное совмЪетное дБЙ- 


стве многихъ. Вепомнимъ только «Holz ћег!»— «дерево идетъ!» возгласъ 
нБмецкихъ плотниковъ, который мы слышимъ на постройкахъ. 

Mero человфческаго голоса можеть въ такихъ случаяхъ замБнять 
инструментъ. ‘издающій опредБленный тонъ. Малайцы гребутъ подъ удары 
тамтама; древніе греки любили грести подъ тактъ флейты и пользова- 
лись этимъ инструментомъ и при многихъ другихъ работахъ *); этруеки 
должны были исполнять подъ ея звуки вс движенія, какъ при замБши- 
ваньи хлЪба, такъ и при кулачной борьбЪ и бичеваньи *). Самымъ распро- 
страненнымъ и самымъ удобнымъ для этой BIH музыкальнымъ инетру- 
ментомъ является, безепорно, барабанъ, который ветрчаетея у многихъ ` 
первобытныхъ народовъ и въ самыхъ разнообразныхъ формахъ. Африкан- 
скіе отряды носильщиковъ выступають гуськомъ подъ звуки литавръ. 
Нер®дко каждый изъ носильщиковъ слоновой кости прицћиляетъ къ своей 
нош —слоновому клыку—колокольчикъ, и другой, поменьше —къ своей 
HOr °). Здесь къ моменту ритма, производимаго размБреннымъ ходомъ 
носильщиковъ одного за другимъ, присоединяется еще живительное вліяніе, 
какое музыка сама по себф оказываеть на силы человЪка, удовольетвіе 
отъ самого лона. 

Этотъ моменть чрезвычайно важенъ для ц®%лаго ряда наблюденій, 
къ которымъ мы теперь переходимъ и которыя обнаруживають тБеную 
связь между п®нїемъ и работой, безразлично, —-сопровождается ли эта 
послдняя звуковымъ тактомъ, или нБтъ. Эти наблюденія распространяются 
на такое множество народовъ и культурныхъ ступеней, что, можно емЪло 
сказать, они имфють значеніе для всего человфчества, хотя, въ зависи- 


1) Die Expeditionen Burtons und Spekes bearbeitet von К. Andree (Jena 
1861), 5. 809. 

2) Отсчитыванье движеній встрЪчается, впрочемъ, и при одиночной pabor, 
Быть можетъ, замфчательно частое повтореніе названій трехъ первыхъ чиселъ нахо- 
дится въ извЪстной зависимости отъ этого способа ихъ употребленія; для тактиро- 
ванья всего удобнЪе отрывистыя, односложныя слова. 

°) Pausan. ІҮ, 27, 7. У, 7, 10. Plutarch, Lys. 15, 

*) Alkimos bei Athen. XII, 518 b. IV, 154 а. 

*) Burton und Speke,p. 178 и 543. 
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мости OTB характера E у одного они. Е чаще, M'D 
у другихъ-!). О многихъ народахъ, какъ, напр., о неграхъ и малайцахъ 


` Hub придаетъ значеніе только ритмъ, и одинъ новъйшій музыкальный . 


E E 
PAOLA пвони, | 
E. 


можно почти прямо сказать, что у нихъ физическая дЪятельноеть всегда _ 
сопровождается п®нїемъ; у современныхъ культурныхъ народовъ сора 
нились еще остатки этой привычки. — x 

Легче всего было бы предположить, что музыкальное сопровожде- 
Hie работы имфетъ назначеніемъ не только поддержаніе рабочаго ритма, · 
но и соблюдеше темпа рабочихъ движеній съ помощью числоваго 
и мелодическаго расчлененія тоновъ. Но этого не бываеть на 
abab. Скорфе, за исключеніемъ нЪкоторыхъ примфровъ совмфетной pa- 
боты, о которыхъ мы будемъ говорить ниже, поелфдоване тоновъ вполнЪ 
приспособляется и въ дЪйствительности приспособлено къ движеніямъ | 
TEJA; въ ихъ продолжительности, какъ при подъем%, такъ и при понижени. - — 
Но все это явленіе не находится ни въ какой зависимости отъ большей 
или меньшей музыкальной одаренности даннаго народа. 

Это легко распознавалось музыкантами ?), какъ только они обра- 
щали вниманіе на этоть предметъ. Мелодія такихъ ‘пфсенъ такъ же второ- = К-а : 
степенна, какъ и тексть, часто состоящій изъ однихъ беземысленныхь  ž 
словъ и воесклицаній, которыя повторяются съ досаднымъ однообразіемъ. Е 
писатель *), наивно извращая настоящее положеніе вещей, полагаеть, 
что существують «въ дЪйствительности многіе народы, которые находять 
исключительное удовольетвіе въ одномъ этомъ фактор музыки (ритм), 
у которыхъ музыка состоитъ, главнымъ образомъ, въ хлопаньи руками, Bb 
ударахъ въ TAKTE по звучащимъ предметамъ, въ ритмическомъ повтореніи о 
одного и того же тона и т. д.>. Но здесь вовсе не myers д®%ло-о mpo- 
стомъ эстетическомъ удовольстви. Ритмическій элементъ не свойственъ 
первоначально ни музык, ни языку; онъ приходить извнъ и вызывается 
физическимъ движеніемъ, которое должно сопровождаться п®сней и безъ 


1) Исключеніемъ изъ этого правила всего болфе являются индФйцы. Tars К. 
фонъ-денъ-Штейненъ (S. 57) пишетъ о бакаири: «ихъ темпераментъ менфе подви- 
женъ и все міросозерцаніе мене празднично, ч$мъ у дфтей Тихаго океана; дЪвушки 
не танцуютъ въ полнолуніе, мужчины не поютъ при гребл%›. Но вскор® зат®мъ (S. 

62 f.) онъ разсказываетъ объ одномъ индфйцф, принёдлежащемъ къ этому племени, 
что онъ „BIB, плетя корзину, и слегка отбивалъ тактъ ногой... Къ сожалфнйо, я не 
понялъ текста и еще менће напфва: могу только сказать, что ритмъ вылфлялся очень 
рЪзко и что, если поетъ старикъ, все общество начинаетъ прислушиваться, баа ыы 
рается въ кружокъ и притопываетъ“. E 

2) См.,напр., статью въ „Allg. musikalische Zeitung“, 1814 r., S. 509. (O uy- 
зыкф н%которыхъ дикихъ и полукульт. народовъ). y 

3) K. Hagen, Ueber die Musik einiger Naturvölker, Australier, Melanesier, 
Polinesier, Hambourg, 1892, S. 6. 
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е котораго поелёдняя вообще не поется. Поэтому каждая работа, каждая 
агра, каждая пляска имБютъ свою особую MECHO, которую не поютъ 
при другихъ случаяхъ, и такъ какъ отношенія м$ры физических ABH- 
` Keni у различныхъ индивидуумовъ различны, то среди нЪкоторыхъ на- 


родовъ у каждаго есть своя пфеня, ревниво охраняемая имъ +). 

Hach не должно удивлять, что путешественники, наблюдавшие у 
народовъ, стоящихъ на низшей ступени образованности, подобные факты, 
смБшивали ихъ съ предетавленіями изъ нашего культурнаго міра, и 
Thus боле, ч®мъ чаще наряду съ ними вотрфчались HMB образованія 
второстепеннаго и третьестепеннаго характера. Такъ мы замфчаемъ, 
что они имВють въ виду по преимуществу то музыкальную, то поэтиче- 
скую сторону предмета. Но већ единогласно утверждають, что BEB для 
различныхь отправленій ежедневной жизни существуютъ характерныя 
пфени, и взаимная связь посл5днихъ съ работою выетупаеть тЪмъ рђзче, 
чъмъ ниже ступень развитія соотвфтетвеннаго народа. 

Въ виду того, будеть всего цфлесообразнфе привести здфеь HBKO- 
торыя еообщенія словами самихъ авторовъ. 

«Египтяне считаютъ себя особенно музыкально одареннымъ наро- 
домъ и, на самомъ дБлЂ, путешественника поражаетъ, какъ часто ему 
тамъ приходится слышать пън!е. Египтянинъ поетъ, когда, погруженный 
въ себя, онъ сидить, скорчась. на пяткахъ, или лежить на соломенномъ 
мать, растянувшись на земл, —когда бЪжить въ припрыжку за своимъ 
оеломъ, поднимаетъ известь или камень на лЂса постройки, работаетъ въ 
полБ или гребетъ; онъ поеть одинъ, и въ обществ, и видитъ въ п®ен® Cy- 
щественную подмогу для работы и усладу въ часы отдыха. Пфенямъ 
этимъ не достаеть настоящей мелодіи; BCE онђ въ опредвленномъ ритм%.,. 


` поются въ носъ, но такъ, что пввецъ произвольно м®няетъ оть шести до 


восьми главныхъ тоновъ, въ зависимости отъ настроенія. Окладъ этой 
образующейся такимъ способомъ мелодін весьма монотонный и неблаго- 
звучный для европейскаго уха» *). 

Бёртонъ и Спикъ °) сообщають слБдующее о восточно-африкан- 
скихь племенахъ: «Они находятъ для себя отраду въ гармоніи. Рыбакъ 
поетъ, работая веслами, носильщикъ, таща свой грузъ, женщина, разма- 
лывая зерна». В. Іёсть *) говоритъ о жителяхъ Молуккекихъ острововъ: 
«Эти люди не только неутомимо поютъ и пляшутъ во время своихъ обще- 
ственныхъ сходокъ, продолжающихея часто по двое и по трое су- 


1) Е. Grosse, Die Anfänge der Kunst, S. 268 f. 

2) Bädeker, Aegypten I, S. 24. 

$) Тамъ же. S. 330. 

*) „Malayische Lieder und Tänze aus Ашфош und den ОНазе“ въ Internat. 
Archiv f. Ethnographie, V, S. 4. 
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_ по узкой и скользкой торной тропинкв и неся въ носилкахъ 1 не всегд 
_ легкаго путешественника, безь устали поютъ, несмотря на тяжесть 


«Mxs п®ени предетавляли собой, по большей части, историческія баллады, · 


зной, даже и тогда. когда поть струится со всего ихъ тБла; то же. можно 
сказать и о гребцахъ>. Тотъ же путешественникъ наблюдалъ у негровъ 
въ Гвіан®, что «работы сообща, какъ гребля, рубка и подъемъ · тяж 
лыхъ деревьевъ и т. д., постоянно сопровождаются пБніемъ» °), А` 


океана. О жителяхъ Таити англїйекїй миссюнеръ Эллисъ разсказываеть 3): 


которыя мЪнялись въ евоемъ характер, смотря по ихъ содержанию. Omb { 
были изумительно многочисленны и соотв®тствовали каждому жизненному _ 524 
періоду и каждому общественному классу. Эти «убусы», какъ ихъ назы- 8 г. 
вали, въ свое время заучивалиеь дЪтьми; и поел%днїя находили боль- = 
шое удовольствіе въ ихъ пересказываньи... У нихъ была ифеня для ры- 9 
бака, другая—для строителя лодокъ; особая пфеня п®лаеь при рубкЪ _ 
дерева, при спускЪ судовъ на воду»... И маорисы поютъ при каждой | 
работ, каждой пляскЪ, при греблЪ, рі при выступленіи на войну> х) З 
Такихъ показаній можно было бы привести еще больше. Но я огра- $ 
ничусь лишь двумя, относящимися къ странамъ, лежащимъ ближе къ намъ. 
Одно, которымъ мы обязаны Гаманну *), говорить: «въ Курляндіи и 
Лифляндіи есть м®стности, rab ненфмецкое населеніе наифваеть при _ р 
каждой работ, но лишь одну каденцу изъ немногихъ тоновъ, имбющую _ 
большое сходетво- съ метромъ. Еели бъ у нихъ появилея поэтъ, то већ 
его стихи сложились бы по этому масштабу ихъ голосовъ... Такъ, моно? = 
тонный метръ Гомера сталь его постояннымъ разм$ромъ». КЗ 
Аннета фонъ Дросте-Гюльсгофъ *) сообщаеть о нижнесак- _ 
сонской области: «Не отличаясь выдающимися голосами, падерборнцы, · 
тБмъ не менфе, очень любять п®%ть; вездъ, за пряжей, въ поляхъ. 
слышны ихъ взвизгиванія и посвиетыванья; у нихь есть свои особыя 7 
пени прядильцицъ, пахарей, мяльшиць и трепальшиць льна; 
послЬдняя—насмЬшливая пеня, которую припЪвають въ такть тре- R 
панья льна экепромтомъ каждому проходящему>. Самъ я сдЪлалъ — 


1) Joest, Ethnographisches п. Verw. aus Guyana, S. 67. 
2) Polynesian Researches IV. - 1 
2) Ratzel, Völkerkunde І, $. 180. 2974 
+) Kreuzzüge eines Philologen (Schriften, herausg. у. Е. Roth, П, 5. 304), ү 
приведено у Herder „Stimmen der Völker“, гдъ можно найти многое въ томъ же pozh. { 
5) Letzte Gaben, 261, привед. у Reifferscheid, Westfälische Volkslie- = 
der, S. 188. ' 
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нфсколько рабочихъ пфеенъ. ` 

Membe извћетно, что и древнїе греки, наряду Cb ихъ художествен- 
ными ифенями, обладали подобными же народными напфвами. Насколько 
послдніе были распространены и повседневны, видно изъ того, что 
за ними оставались первоначальныя названйя, сообразно работъ, къ KO- 
торой они относились (лос, toVAog, №тоёросус̧, =у0$) — (пени при 
молоть®, жатвЪ и т. д.), которыя уже александрАйцамь были не вполнЪ 
понятны ‘). Такъ извфетны были особыя п®ени при ср$зываньи колосьевъ, 


толчени ячменнаго зерна °), размалываньи хлЪба на ручныхъ мельни- 


цахъ, выжиманіи винограда въ давильняхъ °), пряденіи шерсти, тканьЗ, 
далЪе, пени водокачей, пильщиковъ “), баньщиковъ. красильщиковъ, 
еторожей, пастуховъ, поденщиковъ на полевыхъ работахъ °). 

Среди названныхъ примфровь могуть встрЪтиться случаи, чтб часто 
бываеть и у насъ, когда народная mbesa поется за работой, не имя 


` къ ней другого отношенія, кром пруятнаго препровожденія времени 


при однообразномъ трудф, не требующемъ особаго размышленія. Но Bce- 
таки большая часть этихъ пфсенъ относится къ работамъ, которыя сами по 
себ® отмБчены ритмическимъ характеромъ. ОнЪф, такимъ образомъ, Bbl- 
званы были темпомъ работы и принаровлены къ нему. Поэтому Бергкъ 
вполнф правъ, когда выставляеть пБень водокачей, какъ <монотонное 
повтореніе естественныхъ звуковъ, сопровождающихъ однообразныя дви- 
женія рабочаго». Виллото нашелъ подобное п®нїе у египетекихъ водо- 
качей и даже положилъ его на ноты °); но онъ, конечно, не правъ, 
когда думаетъ, что такіе рабочіе «исполняють већ свои движенія при 
накачиваніи воды по такту собственной пЪфени». ВЪрнфе, какъ показы- 
вають ноты, ICHU своимъ темпомъ соотвБтетвуютъ движешямъ при 
накачиваніи воды. 

Яснымъ доказательствомъ ритмической несамостоятельности этихъ 
пЪсенъ служить то, что онБ отд®льно отъ работы, съ которой связаны, 
нуждаются въ вепомогательныхъ ередствахъ для поддержанія ритма— 
притопываньи ногами, хлопаньи руками или звук какого-нибудь инетру- 
мента. У сомалей и данакилей «музыка сопровождаетъь пЪніе только въ 
р®дкихъ случаяхъ, и то это бываетъ лишь удары въ барабанъ, звуки 


ЗАСЛАТЬ 3 
1) Ор. интересный отрывокъ рвов у Athen., XIV, 618 d. A 
з) Ilnosxèv péłos по Pollux IV, 55. хо Е] 
3) ел: Амоу péłos: Athen. У, 6 199 а. 5 А 
*) Аристофанъ, „Лягушки“. ке, 


$) Bergk, Griech. Litteraturgeschichte I, 5. 352 f. 
8) Abhandlung über die Musik des alten Aegypten; (переведено изъ Description 
de Egypte); Leipzig 1821, S. 86 f. Прим. 
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тельно при сала. EEA КИШ сомалей- HIM дри. «герарћ» 
пфенф, которая поется, когда въ первый разъ садятся на верблюда» 3. 

‚<У обитателей Андаманекихъ острововъ содержанїе ифсенъ относится 
къ ежедневнымъ занятямъ—охоть, борьбЪ, постройк® лодокъ H пр. * 
Музыка и ритмъ не соотв®тетвуютъ настроенію, которое должна пере- 
дать пеня. Каждый изъ нихъ компонируеть на свой ладъ, и считается 
нарушеніемъ этикета пфть мелодію другого, въ особенности, уже умер- 
maro лица... Пляски и пБніе сопровождаются хлопаньемъ въ ладоши, 
а также ударами пукуты, гулкой, укрЪпленной въ землЪ доски, въ 
которую ритмически ударяютъ ногами. Особый эффектъ производится тБмъ, | 
что пнів обрывается вдругъ, и тогда слышны только ритмическіе . 
удары пукуты» °). 

Въ этихъ цитатахъ я намфренно ограничился наблюденіями, которыя _ 
свидЪтельствують о широкомъ распространени и универсальномь харак- 
терБ рабочихъ пфеенъ, не касаясь ближе спеціальныхъ работъ, при KOTO- 
рыхъ поютея эти ифени. Смотря по тому— производится ли данная работа 
отдфльнымь лицомъ или группою лицъ, мы можемъ различать одноголовые 
и хоровые напфвы. «Эти поеслБдніе, однако, въ свою очередь, допу- 
скаютъ три случая: совмЂетная работа можетъ представлять лишь TOBA- 
рищеское собраніе рабочихъ, при чемъ каждый справляеть свою работу 
независимо отъ другихъ (работа въ обществ другихъ); или работа про- 
изводится съ перемфннымь тактомъ, или, наконець, она требуетъ одно- 
временнаго приложенія силъ BCBXD учаетвующихъ, причемъ nbena mbi- 
ствуетъ, какъ непрерывная команда (работа еъ одинаковымъ тактомъ). 

Въ этихъ случаяхъ напвы представляють или чисто хоровыя, или 
чередующіяся пБени, причемь въ пвеняхъ послфдняго рода зап вало · 
является въ то же время и передовымъ работникомъ. Во многихъ CAY- . 
чаяхъ трудно сказать — поется ли пеня для одиночной или для. 
общей работы; поэтому въ послБдующемъ изложенін различаются 
только три рода рабочихъ пфсенъ. Первый обнимаетъ пени, которыя 
поются при отдфльной или совмфетной работ, второй —тБ, которыя — 
относятся къ работамъ съ перемБннымъ тактомъ, и третій—собетвенно __ 
пени, служащія командой, которыя относятся къ работамъ съ одинако- 
вымъ тактомъ. Такъ какъ здфеь имфется въ виду только предварительно = 
собранный матеріалъ, то мы сочли необходимымъ привести тексть и, на- · 
сколько возможно, мелодію напЂвовъ. 7 


1) Paulitschke, S. 250. 
2) Hagen, S. 20 f. 
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Р ЖИТӘ а gE 1. Одиночная и совифстная работа. 
5 


Mst веБхъ работъ, потребныхъ для домашняго хозяйства первобыт- 
ныхъ народовъ, едва ли найдется borbe скучная и однообразная, чБмъ pas- 
малыванье хлфбныхъ зеренъ на ручной мельниц. Въ первоначальномъ BUJE 
эта посл$дняя состоитъ изъ устойчивой, гладкой сверху или нзсколько углуб- 
ленной каменной глыбы, по которой работникъ двигаетъ взадъи впередъ другой 
камень, съ силой надавливая на него ^); работа съ такимъ малопроизво- 
дительнымъ орудіемъ требуетъ значительнаго напряженія физической силы 
и сама собою понуждаетъ къ ритмическому движенію рукъ и верхней 
части тБла. И позднЪйшая, употреблявшаяся у грековъ и римлянъ 

форма ручной мельницы, въ которой верхній камень приводится во вра- 

$ щательное движеніе рукояткою, все еще требовала столько утомитель- 
наго труда, что работа эта могла служить средствомъ наказанія для *: 
строптивыхъ рабовъ. 

Поэтому мельничныя пфени, какъ особенно чистый типъ ифеенъ 
съ рабочимъ тактомъ, должны быть поставлены во глав нашего пере- 
численія такихъ п®сенъ. Въ то же время ихъ можно признать наибол$е 
распространенной во времени и пространств формою ихъ. 

Еще въ Ветхомъ завБт упоминается «пеня мельничихь» и, безъ 
сомнфшя, къ самымъ почтеннымъ остаткамъ греческой народной поэзіи 
должны быть отнесены Tb три стиха изъ Лесбоса, которые сохранилъ 
для насъ Плутархъ ?). 

NEI 
aer, рола, бе | 
xal yàp П.ттжхбс aer І 
реү&лос М»т®уэ® Baorhevwy. 


Переводъ: 


Мели, мели, мельница! 
В%дь и Питтакъ мелетъ, 
Царствуя въ великой Митилен%. 


Стихи отступають отъ метрическихъ правилъ древнихъ, вфроятно, 
потому, что они вполн% соотвтетвовали движенію мельничнаго камня (жер- 
нова), и, быть можетъ, въ древней Элладф тысячи подобныхъ п®сенъ воз- 
никали по опред$ленному поводу и вновь исчезали. Во веякомъ случа%, 


Ё 1) Описаніе у Livingstone, Missionsreisen (über S. у. Martin) I, 8. 268. Ср. а 
Я Lippert, Die Kulturgesch. іп einz. Борец I, S. 41. Изображенїе см. Rat- 
| zel, П, S. 70. 


3) Sept. sap. conv. с. 14. Bergk, poetae lyr. р. 1035. _ А «со НА 
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Рау түт 
ТТЕ, А 
f 
NEA DLE 


ныхъ E Часто axbo могли я бы импровизацін, _которыя B 
лись у работницы простымъ ритмомъ молотья 1). То-же АННЕ 
новфйшее время у негрскихъ народовъ, Фелькинъ, во время евоего п 


Ё перемалывая зерно, слЪдующую пеню: 

A 5 ыр: | “Мг, 2 

P | Schafft und mahlt flink; denn die Dschellabah a stark, ых 
1 \ - Und arbeiten wir nicht, so schlagen sie mit Stöcken, . Ea 


Und haben sie keine Stöcke, so schiessen sie mit Flinten; - 
Schafft und mahlet aus aller Kraft! *) 


T. e.: <Трудитесь и спорко мелите; ибо надемотрщики сильны, | . 
и если мы Hê работаемъ, то быютъ насъ палками; а если HÈTb у нихь _ 
палокъ, то стрћляютъ изъ ружей; трудитесь и мелите изо веБхъ сильз. = 

Миссїонеръ Крафтъ °) разеказываетъ то же о женщинахъ данакилей: _ 
«Часто слышно ночью, когда онф раздробляютъ зерна между а. 
какъ онф мелодично поють и умло выдерживаютъ такть». И кто He 
вепомнить здфеь пфени Гротты въ Эдд? Король Фроди велить солу 
жанокъ Фенью и Менью отвести къ мельниц: к 


Nr. 8 
Sie liessen erknirschen die knarrende Mühle: 
} „Lass uns richten die Kasten und regen die Steine; 
pE Denn noch mehr zu mahlen den Mädchen befahl er“. 
Sie drehten rüstig die rollenden Steine 
$ Und sangen їп Schlaf das Gesinde Frodis; 
Da nahm beim Mahlen Menja das Wort: 
„Wir mahlen Gold; die Mühle des Glücks 
Macht Frodi reich an funkelnden Schätzen; 
Im Reichthum sitz’er, ruhe auf Daunen, < 
Erwache vergnügt! Denn ist wohl gemahlen“ и т. д. *). т.700 


(Оть нихъ захрустБла скрипучая мельница: «Поставимъ заа 
и двинемъ каменья; ибо еще больше молоть приказалъ онъ дфвушкамъ». _ 
Сильно ворочали онъ катящіеся камни и пли, пока спала челядь ' Фроди; _ 
2. тогда за молотьемь Менья заговорила: «золото мелемъ мы, мельница 
ж; счастья дфлаеть Фроди богатымъ сверкающими украшеніями. Сиди въ 


` 1) Homer, Od. ХХ, 105 f. 
2) Цитировано y Ratzel, II, S. 429. 
°) У Andree, S. 504. 
*) Edda übers. von H. Gering, S. 377 f. 
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ЧЕТ > АРЗ, ыс, к. ANT ETN AN У. С ЕЯ DEVI м Б, а E r 
ЫМУ ~  РАБОЧЯ IMECHE. (АН ж а E 
богатств5 спокойно на пуху, пробуждайся довольнымъ! ибо хорошо 
смолото» и т. д.): у ЫН. 
Приведемъ зд®сь еще литовскую п®сенку мельничихъ, которая своими 
вступительными словами напоминаеть древне-греческій образецъ изъ Лес- 
боса '). | 
1. Rauschet, rauschet, 2. Alleine mahlt’ich, ' Í 
Ihr Mühlensteine! Alleine sang ich, 
Mich däucht, nicht mahlt’ich alleine. Alleine dreht’ich die Quirdel. 
8. Warum verfielst du, 4. Du wusstest ja wohl 
O zarter Jüngling, O Herzensjungling, 
Auf mich armselig Mägdlein? Dass ich im Hof nicht sitze: 6. 


5. Bis ап die Кшее 
Ніпеіп іп Sümpfe, 
Bis ап die Achseln 
Hinein ins Wasser... 
Armselig meine Tage! 


1. Шумите вы, шумите, 2. Одна я мелю, i 
Мельничные камни, Одна я пою, 
МнЪ вспоминается, какъ я молола не Одна я ворочаю жернова. 
одна. 


Murb все думается, 
Ma% не мелется одной. 


3. Отчего ты не идешь, 4.Ты в®дь знаешь хорошо, 
Милый молодецъ, Луша-молодецъ, 
Ко миф, бЪдной дъвушкћ? Что я не сижу на двор%. 
5. По колЪна Tu 
Въ болот. NS: 
И до плечъ 
Въ вод%... 


Такъ и проходятъ мои бЪдные дни! | | 


Г. Штумме °) сообщаеть подобную пфеню изъ Триполиса, въ KOTO- 
рой женщина, размалывающая пшеницу, даетъ выходъ своему горю по 
поводу неудачной супружеской жизни. Во веБхъ этихъ пфеняхъ замф- 
чается общая характерная черта: онъ связаны еъ положеніемъ рабочаго 
и содержать соотвфтственную поэзїю, совершенно несходную съ «пфенями 
мельниковъ» современной золотообрЪзной лирики, выражающихъ общія TYB- 
ства и въ формальномъ отношеніи, разумЪется, не имБющихъ ничего сход- 
наго съ ритмомъ молотья. ВЪтреныя и водяныя мельницы не требують 


1) Dainos, Litthauische Volklieder, herausg. von: L. 8. Rhesa, Berlin 1843, 
5. 37 ff. Первая строфа въ первоначальномъ текст® звучитъ такъ: 
И ûzkit, 
Mano girnates, 
Dingós, ne wienà malù. 
2) Tripolitanisch-tunēsische Beduinenlieder (Leipzig, 1894), S. 60. 
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вообще никакихъ ритмическихь работъ. И для различныхъ. видовъ ру о 

ныхъ мельницъ необходимы различныя движенія TÉJA, и это, вфроятно, _ 

выражается въ ритмф относящихся къ нимъ напъфвовъ. : 
Вторую группу многочисленныхь рабочихъ пЪеенъ мы ветр®%чаемъ 


при изготовленіи пряжи. Ими сопровождаются BCh болће важныя части w 
этого процесса: обколачиванье и трепанье льна, пряденїе и тканье. в: 

П®сенъ при обколачиваньи льна сохранилось еще много въ Вест- и. 
фали и въ Рейнской области. Orb поютея при отбиваньи зеленыхъ го- $ 
ловокъ льна,— довольно трудной работ, которая производится съ по- ЫЛ 
мощью жел%зныхъ гребней, ветавленныхъ въ бревна етБнъ OBHHA; | | 
чрезъ эти гребни пропускаются полными пригоршнями стебли льна. З. 
Обыкновенно для такой работы собираются на-помочь парни и Jb- > 
вушки деревни; ифени, которыя поются въ такть съ протаскиваньемь = = 
чрезъ гребень, носятъ характеръ рЪзвой насмЬшки. Но omb сливаются, Ё 
иногда съ явнымъ подражаніемъ шуршанью гребня, непосредственно еъ X 


ритмомъ процесса работы, какъ въ елБдующемъ прим®р® изъ окрестнозтей 
Дортмунда: 
№. 5. 
Boven ап de Kökendör 
Rem sen jo jo! 
ро Kümmt der leckere Schlükes dör, ы 
Ро seih eck noh. 5, 
Mitten unner de Luken, é 
Rem sen jo jo! E 
Do sitt de fule Puke! Za 
Unner on de Pülle, rhe 


Do krast se em Mülle, > x 
Rem sen jo jo! р 
Du Lecker, du Lecker, huho! < 


Часто отдЪльныя строки импровизируются, или въ извфетныя MBCTA 
вставляются имена присутетвующихъ лицъ +). М%етами тексть произно- 
сится запфвалою, и хоръ только подхватываеть припфвъ; эти пени часто · 
поются поперем$нно колотильщиками и вязальщицами °). 

Весьма родственны съ ними NCHU при трепани льна; только онЪ 

`поютея исключительно дфвушками и женщинами. При этой работ yno- 
требляется деревянное орудіе (трепало), состоящее изъ твердой части, 


1) Ср. Reifferscheid, S. 94 ff. 188 ff. - 

2) Подробнфе въ Jahrbuch des Vereins für niederdeutsche Sprachforschung, - 5 
Jhg. 1877, S. 152 ff. Firmenich, Deutschlands Völkerstimmen І, S. 268, Ш, S. 175. | я 
Erk u. гшег, D. Volkslieder mit: ihren Singweisen. 6 Heft, Nr. 11. Erk-Bôhme, · $ 
D. Liederhort ПТ, 8. 396 ff. Тамъ же помфщены и byoma пфсни при трепа- 
ни льна. 
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подетавки, составленной изъ нБеколькихъ параллельныхъ пластинъ, въ 
щели между которыми ветавленъ одноколфнный рычагъ, на одномъ конц 
вращающійея около деревяннаго стержня, на другомъ—енабженный py- 
кояткой. Высушенные стебли льна (или конопли) кладутся горстями на 
подставку и при движени внизъ н$еколько разъ притискиваются рыча- 
гами, отчего деревянистыя части отдфляются оть волокна. Удары ры- 
чага въ TAKTE дають громкій звукъ, который, если сидять вмЂетв mb- 
сколько трепальщицъ, оставляеть впечатлЪніе весьма оживленнаго ритма. 
Слфдующия двБ п%ени трепальщиць льна исходять изъ Кулендхена 
(въ Моравіи). Содержаніе обЪихъ составляють шутливыя наем®шки, KO- 
торыя припфвають другъ другу трепальщицы. 


Хг. 6. p 
1. Ei, mei liebes Malchen hie, 2.Er wird schon wegen deiner 
Jetz ist die Reih an dir! An braunen Standpalz anhan, 
'8 is eben an der Zeit: A braunen Standpalz 
Jch weiss dein feiner Knecht, Раз is а edle Zier. 
Er wart’of dich allein; Ei, mei Небе Frische Lies 
Er will dich eba hon. Jetz is die Reih an dir! 


1. „Әй, моя милая Мальхенъ, теперь твоя очередь! Какъ разъ во время: 
я знаю твоего ловкаго молодца; онъ часто одинъ поджидаетъ тебя; онъ хочетъ 
быть съ тобой. 

2. Изъ-за тебя надълъ онъ коричневую шапочку, коричневую ша- 
почку—это благородное украшеніе. Эй, моя михая Лиза, теперь очередь за 
тобой!“ 


Nr. 7. 

1. Fritz Steff der steht hübsch feine, 2. Was würde dem nicht brave stehn, 
Er trägt a schwarzbrauns Hütelein, Weil er a braver Junggesell is, 
Das Hütlein steht ihm brave, A braver und a feiner: 

‚ Die Sien (Rosina) die hat ihn gerne. Die Siene is schon seine. 


1. „Фритцъ Штеффъ стоить красиво, ловко, на немъ темнокоричневая ша- 
почка; шапочка сидитъ на немъ молодцовато, Зина (Розина) хотфла бы, чтобы 
онъ быль ея. 

2. Почему ему не стоять молодцовато? Онъ BEAD бравый парень, удалой и 
ловкій: Зина уже его“. 

Пъени за пряжей часто упоминаются греческими авторами '); 
Виргилій ?) заставляетъ Нереидъ nbre за пряжей о любви Арея и Афро- 
диты. ИзвФетна также пБеня Парцены въ Эпиталамъ Катулла, о Пеле®Ъ 
и Өетид®% °), которая прип$вомъ: 

_ Currite, ducentes subtemina, currite, fusi! 
Б%гите, крутящія нить, O rare, веретена! 


1) Eurip. Ion. 195. 206, Theokrit, XXVII, 74. 
- 2) Georg ТУ, 435. Дальн®йшїя подробности y Grothe, Bilder zur Geshichte 
von Spinnen, Weben, Nähen. 2 Aufl. (Berlin 1875), 8. 288. | 

3) багт. 64, 806. 
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PAROL пъсни. 


TECHO примыкаетъ къ народнымь пфенямъ за пряжей. Безъ Кы жш эти. © 


дошедшїя до насъ чрезъ поередство античной искусственной поэзіи свф- уз 


дфнія не даютъ вфрнаго представленя о форм® и содержаніп п®сенъ, KO- 
торыя въ дЪйствительности пли рабыни за своими прялками. Они ука- 
зываютъ только обычай, который въ подобныхь обетоятельствахъ на- 
блюдается и въ настоящее время. Taks, Мунго Паркъ разеказываетъ o 
негритянкЂ, оказавшей ему однажды, въ крайней нужд, радушный 
пріемъ; затБмъ, давъ ему подкрЪпиться и приготовивъ постель, она опять 
Berbia своимъ дЪвушкамъ приниматься за пряжу хлопка. «Он® облегчали 
свою работу п®%нїемъ. Одна пфеня была, очевидно, импровизаціей, такъ 
какъ я быль ея сюжетомъ. Мелодія была нЪжная и жалобная, а слова, 
въ точномъ перевод, были таковы: 


№. 8. 

Die Winde sausten, der Regen fiel, 

Der arme Weisse, so müd und schwach, 

Sass nieder unter unsres Baumes Dach! 

Er hat kein Weib, dass sie Korn ihm mahle, 

Keine Mutter füllt ihm mit Milch die Schale. 
Chor: O schenket dem weissen Mann Erbarmen, 

Nicht Weib noch Mutter sorgt für den Armen +). 


(ВЬтры шум®ли, шелъ дождь, б®дный бЪлый челов®къ, такой yera- 
лый и слабый, сЪль подъ нав®сомъ нашего дерева! У него нЪть жены, 
которая смолола бы ему зерна, HTE матери, которая наполнила бы ему 
чашку молокомъ. 

Хоръ: О, окажи милосердіе бЪлому человЪку; ни жена, ни мать не 
‚заботятся о бЪдномъ). 

Мы имЂемъ здЪеь дЪло съ пеней, принаровленной къ такту работы, 
что обнаруживается для Hach способомъ пряденія съ веретеномъ. 
Веретено «пляшетъ», оно само вертится ритмичееки подъ пфени за пря- 
жей *), между TMb, какъ многочиеленныя пфени пряхъ, содержащіяся въ 
сборникахъ нфмецкихъ народныхъ пфеенъ, распфваемыя за самопрялкой, 
принаровлены къ ударамъ ноги, приводящей въ движеніе прядильное 
колесо. 

При ткань равномфрный ходъ ткацкаго челнока и утомительноеть 
и однообразе работы точно также побуждають къ п®нїю. Уже у Гомера. 
богини, занимающіяея тканьемъ, сопровождають пфшемъ свое занят '). 


1) По Тау, Versuch einer geschichtl. Charakteristik der Volkslieder germani- 
scher Nationen mit einer Uebersicht i Lieder aussereuropäischer Völkerschaf- 
ten, S. 88. Е 

2) Примфры у Erk-Böhme ТУ, $. 400 f. 
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Жетт@ те xal yapieyt xal бүлай Epya пёлоутол. ~ 


у Переводъ. 


„Они остановились передъ дверьми богини `Цирцен, съ прекрасными кудрями, 

и услышали поющую прекраснымъ голосомъ богиаю, которая, обходя вокругъ 

в®чнаго (нетадЪннаго) станка, изготовляла тонкую, красивую и славную работу“. 
Виргилїй ‘) изображаетъ намъ крестьянскую жизнь въ зимній Be- 

черъ: мужь щепаетъ лучину; 

Interea longum cantu solata laborem 

Arguto coniunx percurrit pectine telas: 


Переводъ. 


' ' Между тъмъ, облегчая тяжелую работу супруга, 
ПробЪфгаетъ нить пряжи при звучномъ ритм%. 


П%еня утБшаеть за долгой работой; она подкрфиляетъь терпяе рабо- 


_тающей женщины, которое, при медленномъ успЪхЪ дла, можеть измф- 7 
нить ей. Но ткацкїй станокъ примфшиваетъь свой р®зкїй звукъ: человф- . 


ческій голосъ и ударъ берда сливаются вмЪет$; они двигалтея одинако- 


вымъ темпомъ °). 

Чтобы привести и здфеь примръ, который можетъ дать понятіе о 
содержаній пћени, мы заиметвуемъ литовскую MECHO ткачихъ °), слова 
которой живо напоминаютъ приведенныя выше наблюденія надъ мель- 


ничными пЪенями. = 


Мт. 9. 

1. Als ich noch hatte 2 Als beide webten 

Zwei liebe Schwestern, : Die feine Leinwand 

Die beide Weberinnen; Auf neuen Webestûhlen; 
3. Die Stühle klappten, 4. „O schweiget stille, 

Die Kämme blitzten, Ihr reichen Leute 

Da sangen beide lieblich: Von uns, den beiden Armen! 

= 5. Wenn fort ich ziehe 6. Wenn fort ich ziehe 

Aus diesem Dorfe, : Ausführ’ das Kästlein, 

Da lass ich euch ein Räumlein. Da lass ich euch ein Plätzchen. 
7. Säet nicht Rauten 8. In meine Stelle 
-An Kästleins Stelle Dingt ihr ein Mädchen. 

Noch pflücket oder jätet. Mûsst theuern Lohn bezahlen. 


1) Georg. I, 291 f. 


ё = 2) Ср. Tibull. П, 1, 65: Atque aliqua айзійпае +ехігіх operata Мёпагуас Cantats 


её adplauso tela sonat latere. 
2) Bartsch, Dainu Balsai, S. 164 f. 
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А 


у ее _ 
_ Ап hundert Meilen, — ия EA ЗА 

Wohl über Meer und Бвеп, 7:525 ADK ein’ grû 

їз Linde wächset — _ =” 12. Аб Gott, ach wehe, 


i Die Blätter grùnen, © ` Du liebes Gottchen, 
e Der Wipfel schwanket leise. Wie elend meine Tage! 
13. Elender wohl noch | Пе 
` Als Meeresfischlein _ 3 фм 


Im Grunde der Gewässer!“ 


онф ткали тонкіе холеты на новыхъ ткацкихъ етанкахъ, трещали станки, _ 
4 блистали гребни, обБ он мило nbin и т. д.). ых: 

к. Къ наиболфе интереснымъ рабочимъ пфенямъ принадлежать вирши Жу. 
Р кружевницъ въ Рудныхъ горахъ. «Ими пользуются, чтобы усилить приле- 

жанїе работаць, comana движеніё иглы съ тактомъ стиховъ». Ихъ 3 


миная во многомъ д®Ътскїя пени. Привожу одну изъ нихъ: 


А з №. 10. 
Ihr Techt’r, giht ze Rocken ?) 
4 Macht 11 Ehln Borten, 
Ss Im Zwelfe wied’r ehämm. 

, Hat 1 geschlagen, 
Hat 2 geschlagen. 


; Hat 12 вовсШадев. 
С; Sunntig’s Mantigs Brud’r 
> Dienstig lieng m’r im Гафт, 
De Mittwoch is de Woch halb aus 
3 : "п Darschtig sei kane Bort’n im Haus. 
DE "n Frettig giht де Миг aus, 
- ’n Sunnobnd wied’r ei, 
Kocht еп gut’n Hierschbrei: g 


FOR 

с Drei Mann’l Eier nei, j 
As Е halb Niess’l Butt’r nei; 

ERE Wer rächt geklipp'lt hat, 

a i Ка ä d’rbei sei. | 

сера D’r Fùchs- ging ins Kraut, me 
Коз: ‘De grinne Blett’r fross’r raus, 5 


1} Volkslieder aus dem Erzgebirge. Ges. u herausg. von Dr. Alfred ман 
2 Aufl. АппаЪеге 1891, S. 214—225. x 
2) Это выраженїе вообще piia ti когда женщины MAN каа 
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РАБОЧІЯ ПЪОНИ. . 35 


- De gäln Незз’г lieng— 
Ihr Klipp’lmäd, lasst eich net betrieng. 
De Ehl is krump, 
_ De Schär is stump, 
Wenn Klipp’lmadn fählt noch е lang’r Strump 1). 
Sagt a, wie viel? 


Посл этихъ виршей говорившая придумываетъ каждой дБвушк® 
подарокъ въ видЪ награды за прилежаніе: 
Du krist еп Rock, 
Du krist en Hut, 
Du krist о Tich’l и т. д. 


Произношеніе стиховъ представляеть нЪчто среднее между пъніемъ 
и речитативомъ, подобно большей части дфтекихь пБсенъ. Это—единетвен- 
ный, извфетный mub случай, когда развит!е кустарной промышленности 
дало поводъ къ возникновению рабочихъ п®сенъ, тБмъ боле замЪчатель- 
ныхъ, что жалкое положене кружевницъ. повидимому, даетъ мало простора 


‚для веселья ?). 


Родетвеннымъ съ прядильно-ткацкой работой является плетеніе po- 
гожъ, корзинъ, сосудовъ: оно принадлежить, подобно. первой, къ pabo- 
тамъ, требующимъ наибольшаго терп®нїя. Мы находимъ, поэтому, и здЪеь 
рабочую пфеню °), хотя едва ли возможно представить себф ритмъ этой 
работы, 

° Вообще, если мы хотимъ выяснить явленія, относящіяся преиму- 
щественно къ жизни первобытныхъ народовъ, намъ слБдуетъ прибъгнуть 
къ средству, къ которому такъ часто съ успЪхомь обращается этно- 
логія, чтобы понять мысли и стремленія некультурныхъ человБческихъ 
расъ, именно: къ жизни Mbre. У этихъ послЪднихъ мы находимъ рит- 
мическія движенія съ пЪньемъь почти во веЪхь играхъ. ВмЪфетБ съ 
тБмъ мы можемъ указать и особенно типичныя MCHA съ тактомь ра- 
боты. НаиболЪе распространенныя пфени при производств» плетеній изъ 
луба TB, которыя поютея при обколачиванія коры для изготовленія HBO- 
выхъ свирфлей. Ниже помфщены два примфра, первый изъ Вестфалии *), 
второй приведенъ по устному сообщенію изъ Нассау. 


1) Т. е. длинный конецъ въ ихъ „числ“. 

2) „К! брреваск“—м$шокъ при плетеніи кружевъ—игралъ и прежде изв%ст- 
ную роль въ народной п%ен% Рудныхъ ropt. Ср. въ упомянутомъ сборник, стр. 88, 
115, 120, 154, Nr. 95. S. 155, Nr. 99. 

°) Это несомнЪфнно подтверждается у у. d. Steinen (срав-выше стр. 22), Пень 
плетельщицъ корзинъ „въ малайской формЪ“, см. у А. у. Chamisso, Gedichte (7 
Aufl. Leipz. 1843), S. 140; 

*) Has Vierteljahrsschr, f. Musikwissenschaft. VIII, S. 509 f. 


w 3* 
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по - we 


{ Säpp-ken, $йрр-Кеп, Sun - пег - hot, dat Wa - ter 


ep dor-met to Hol - te, 


di 


dre-mol’n Корр af, Kopp af, Kopp af. 


Nr. 12. 


Saft, saft Weideholz! 

Der Bäcker hat en’ junge Wolf; 
Werft en in de Grawe, 

Fressen’n die junge Rawe. 

Mudder geb mer einen Pfennig! 
„Was willst de mitidem Pfénnig du?“ , 
Nadelche kafe! | 

„Was willst de mit dem Nadelche du?“ 
Seckelche nähe! 

„Was willst de mit Чет Беске1сһе du?“ 
Steinercher lese! 

„Was willst de mit de Steinercher du?“ 
Vögelche werfe! 

„Was willst de mit dem Vögelche du?“ 
Brore, sore! 
Vögelche üff'em Owe; 

Pfeifche muss gerore. 
Vögelche ит Dach! 

Dass das Pfeifche уше, wulle krack’! 
(Сочная, сочная ива! 

У пекаря молодой волкъ, 
Бросилъ онъ его въ яму, 


‚ Клюеть его молодой воронъ. 


Мать, дай wub пфенигъ! 
Зачфмъ теб пфенигъ?. 
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Пение 


to На - fe Säppken, wult du no nich af, 


_РАВОЧЕЯ ПЪОНИ. 


< у Куплю иголочку! 

Зачвмь тебЪ иголочка? 
Сошью мЪшочекъ. 
ЗачЪмъ тебф м5шочекъ? 
Положу въ него камушки. 
Зачфмъ тебЪ камушки? 
Буду бросать въ птичекъ. 
Зачфмъ тебф птички? 
Вгоге, sore! 

Птичка на печку; 

Дудка заиграетъ. 

Птичка на крышу! 

Дудка разломится! 


Этотъ напъвъ произносится съ сильно выраженнымъ ритмомъ. 'Каж- 


дому слогу съ удареніемъ соотвътетвуетъ ударъ по куску ивовой вЪтки, 
съ которой должна быть снята кора. Особенно достоинъ вниманія здЪсь 
нисходящій метръ въ рЪчи ребенка рядомъ съ восходящимь въ вопросахъ 
матери, а также выпаденіе двухъ слоговъ безъ ударешя въ первой етрок% '). 


Подобныя. пЪени' поются въ восточной Фрисландіи, 
ударяютъ въ стфнку TO- 


языкомъ церковнаго колокола Школьники 


причемъ У: 


слЪдняго. Сообщенію моихъ друзей °) я обязанъ слфдующими двумя 


пъенями: 

Мг. 18. 
Bim, bam, beierlot! 
„Wel is der dôt?“ 
Jan Pokken 
Mit sien krumme Stokken! 
„ Wel. sal hum begrafen?“ 
De Ranken un de Raven. 
„Wel sal hum verlüden?“ 
Janmann mit sien Büden. 
„Wel за] hum versingen?“ 
De Mester mit al sien Kinner. 
„ Wêl sal hum verpreken?“ 
Pastôr mit sien Deken. 


Бим-бам-бейерлотъ! 

„Кто же это тамъ?› 

Покенъ Янъ то идетъ, 

Съ кривой палкой онъ и T. д. 
ж: 


1) Дальнйшіе примъры иЪсень при сниман!и луба, ем. у Firmenich, І, 


8. 121, 131, 230, 295, 859, 496, 442. П, S. 109, 561. Ш, 8. 175. Ztschr. für Volks- 


kunde ТУ, S. 74. Simrock, D. Kinderbuch Nr. 648—660. 


2) Первая отъ пастора B. Люпке въ Марїенгоф®, вторая—г. Капа X. І. 


Клюмкера. 
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Nr. 13а. | 2 УЧ 


Hund in’t Tau, Hund іп’ Tau, 
Mesterohm schlöpt noch by sien Frau. 


Собака на канатф, собака на цБпи, 
Такъ и HAMP хозяинъ у своей жены. 


ЗдБеь можно напомнить еще о многочисленныхъ д®тскихъ пВе- 
няхъ, подражающихь движеніямъ и рабочему шуму различныхъ pe- · 


месль 1). Въ восточной Фрисландии приговариваютъ: (Snider segt) порт- 
ной говорить: «dor hangt’n Stuck Spek»; Schomaker (башмачникъ): «kwil 
der nix vañ hebben»; Wever (ткачъ): smiet п!’ man heer!> Diskler (ето- 
ляръ): «дог hest, dor ВезИ» °), чтб исходить, повидимому отъ домаш- 
вихъ крестьянскихь работь, которыя обозначаются наглядной передачей 


ритмическаго движенія ихъ орудій. 


Напротивъ, должно казаться удивительнымъ, что между, такъ на- 
зываемыми, ремесленными п®снями °) почти не ветрБчаетея соб- 
ственно рабочихъ п®сенъ. Только пфеня подмастерьевъ-кузнецовъ, возник- 
шая не далђе XVII вБка, оказывается по своему ритму настоящей 
пфеней съ рабочимъ тактомъ *). Мы приводимъ ее: 

Nr. 14. 


3. Auf, ihr Gesellen, 
Dass beim Erhellen 


1. Wohlauf, Gesellen, | 
Macht widerprèllen ` 


Vom Éisen, das hitzt, 
An euren Stellen 
Des Amboss Schwellen, 


Dass donnert und blitzt. 


2. Ja, lasst uns schmieden 
Und wacker glüden 
Mit richtigem Schlag! 
Uns ist beschieden, 
Ganz zu ermüden 
Bis um den Mittag. 


Des Himmels geschwind 
Bei Hammerfällen 

Aus unsern Zellen 

Das Liedlein beginnt! 


. Die Hähne horchen 


Beim frühsten Morgen 
Und haben uns Dank! 
Indem wir sorgen, 

Um nicht zu borgen 
Kast, Kleider und Trank. 


Переводъ: 
„Ладно, ребята, пусть подскакиваетъ жел®зо. что накалено: на ваши MECTA, 


поближе къ краямъ наковальни, чтобъ грохотала и сверкала молнїя. Такъ будемъ. 


ковать и смъло расплющивать в®рнымъ ударомъ! Наше дфло выбиваться изъ 


1) Ср. Simrock, Das deytsche Kinderbuch Nr. 422 ff. и Rooiwal 
Alemannisches Kinderlied und Kinderspiel aus der Schweiz, 5.192 ff. 

2) Сообщенїе пастора Люпке. 

з) Cp. Deutsche Handwerkslieder. Ges. u. herausg. von О. Schade, Lpz. 1865, 
и Erlach, Die Volkslieder der Deutschen I, s. 462 ff. 

*) Стар®йшїй текстъ въ M. Abeles Vivat oder sogenannten künstliche пой 


4 Theil. Nürnberg 1678, у Erlach, І, S. 506. 
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силъ до полудня. Ну, молодцы, чтобъ при разсвтЬ скор®й nbena раздалась изъ 
нашихъ кузницъ подъ удары молота. Птухи насъ слушаютъ ранпимъ утромъ 
и благодарны зато! Это намъ поможетъ не брать въ заемъ ни харчей, ни платья, 
ни напитковъ“. 
Очевидно, каждый слогь еъ удареніемъ соотвЪтетвуетъ тяжелому 7 
удару по раекаленному желЪзу, а каждый безъ ударенія —болфе легкому 
подпрыгиванію молотка на наковальнф. Не membe характеренъ прип®въ 


бочаровъ '): Fassbinder, 


Wo, sind sie? 
Hier sind sie. 
Lasst auch hören! 


Бочары, 

` TXB жъ они? 
Вотъ они. 
Послушайте ихъ! 

Но вообще пфени съ тактомъ работы встрфчаются гораздо рБже въ 
сфер боле развитой промышленности, чфмъ въ старомъ замкну- 
томъ домашнемъ хозяйств, rıb он сохраняются всего дольше. При- 
чина, почему работы при обработкф матеріала являются боле обду- 
манными, чБмъ при добываніи его, заключается, конечно, не въ томъ, 
что одн производятся дома, а другія въ полЂ, но, вфроятно, въ боль- 
шей утомительности первыхъ. КромЪ того, съ введеніемъ въ употреб- 
леніе лучшихъ орудій и утвари въ сельское хозяйство, измЪняетея CNO- 
собъ работы и убываетъ число работъ, совершающихея съ ритмической 
соразмфрноетью. Достаточно напомнить о sabuh заступа плугомъ! Ha- 
конецъ, и перемны въ аграрномъ строф, когда изолированная работа 
все orbe заступаетъ мћсто общественныхъ работ прежняго времени, не 
остаются безъ вліянія. 

Для нашего взгляда, образовавшагося на почвъ наблюденій совре- 
меннаго сельскаго хозяйства, кажется нЪфеколько страннымъ, что харак- 
теръ пфсенъ съ рабочимъ тактомъ встрфчается въ многочисленныхъ NBC- 
няхъ, сопровождающихъ различныя работы въ полеводетвћ и винодЂліи. 
Thunb не membe, какъ покажутъ нЪкоторые нижеприводимые примфры, 
пфени такого рода можно найти и на болђе раннихъ ступеняхъ 
развитія. Въ Кашмир еще до CHX поръ посадка шафрановыхъ луковицъ 
производится подъ «тягучіе меланхоличеекіе напъвы, не лишенные извфет- 
ной красоты» ?), а Ши-кингъ содержи Фдующую пфеню полольщицъ 
подорожника ХИ стол®тїя до Рожд. Хр. °). 


`1) У Schade, 5. 7. Возможно было бы привести зд®сь и пЪени трубочистовъ 
и точильщиковъ, которыя об помфщены у Erk и Böhme II, s. 452 f. (Nr. 1639 
сти. 16, 40). 

2) Ehlers, Ап indischen Fürstenhüfen (Berlin 1894), Г, 5. 125. 

з) Китайскимъ текстомъ обязанъ я любезности г. Конради (Dr. Conrady); 


переводъ находится у Strauss, в. 73. $ 
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Ава thsài fâu-i, aS ВЕ е4 „ао 

рок-уёп, уей tsi. Ў узе а ке 

2. Thsài thsài fûu-i, | 

`` pok-yên, tsiueh tsi;  ' 
thsài thsài fâu-i, 

542) рок-уёа, liueh tsi. 

23 : 8. Thsài thsài fûu-i, 

1 `°" pok-yên, kieh tsi; 
thsài thsài fãu-i, 
pok-yên, lieh tsi. 

1. Pflücket, pflücket Wegerici. 
Ei ja zu und pflücket ihn! 
Pflücket, pflücket Wegerich, 
Ei ja zu, ikr rücket ihn. 

2. Pflücket, pflücket Wegerich. 
Fi ja zu, ergreifet ihn! 

: Pflücket, pflücket Wegerich, 

A р Е ja zu, entstreifet ihn! 

3. Pflücket, pflücket Wegerich. 
Ei ja zu, nun packt ihn ein! - | 
Pflücket, рїїйсхөї Wegerich, - х 
Еі ја zu, nun sackt ihn еіп. 

Полите, полите подорожникъ, и T. д. 4 

...рвите, собирайте, складывайте его въ мфшокъ! 


П%ени при жатв, въ особенности пБени жнецовъ '), ا‎ f 
ются также часто; но принадлежность ихъ къ этому роду пфеенъ иногда 
сомнительна: такъ, пЪени баварекихъ жнецовь Шмеллеръ °) считаетъ 
"только аккомпанимептомъ къ танцу. Такимъ же образомъ, еюда не должны 
быть относимы и паетушескія пћени з}, тогда какъ NCHU при доеніц. 0) б 
представляють настоящія пени съ рабочимъ тактомъ. с: 

Изъ охотничьих» nocens могли бы быть причиелены сюда разв 
только пени выступающихь въ тактъ африканескихъ охотниковъ на cao- © : 
А: новъ °). Наоборотъ, рыбачьи тльени въ большинетвф случаевъ по праву _ 
Па могутъ быть признаны рабочими п%епями. Уже Діодоръ °) сообщаетъ объ пхті- * р Я 
j ') Firmenich, Ш, S. 631, 687, 693. Bartsch, 5. 168.—П1%еня при орываньи — 

хм$фля въ Богеми у Erk-Böhme Ш 525. Шуточная nbena собирательницъ вино- $ 
F града въ Keccennxb близъ Бонпа, 5 395. 
ә °) Bayer. Wörterbuch, II, 587. 
Кү» | 2) Ср. Firmenich, 1, 347 f., Ш, 492, 
З +) Jahrb. d. Ver. f. шейега. Sprachforschung. о. 1878, S. 87. 
КЕ" 5) Burton u. Speke, Exped. S. 355, 359 (Andree). 
: , °) Ш, 16. 


http://rcin.org.pl 


т 727 М еа ла а ~ И ГЇ; 
` « + ا‎ > р 


"2-65 


` 


р _ РАВОЧІЯ ПОНИ. = 
офагахъ, что они при CBOHXE работахь ободряють другъ друга 
напфвами безъ еловъ (2у4р0ро:с фбс), и Фрейсине ') приводить 
изъ Новаго Южнаго Уэльса пеню женщинъ за рыбной ловлей, въ KOTO- { 
рой, повидимому, должно наглядно выражаться разматываніе или наматы- < 
ваніе с®ти:. 


f Nr. 16. 


Текста mbenn не имфется y насъ; вБроятно, онъ состоитъ, какъ во 
многихъ подобныхъ елучаяхъ, изъ беземысленныхъ звуковъ, которые Ha- 
блюдатели не нашли достойными записи. Весьма замћчательный прим®ръ 
этого рода отмБченъ Эмилемъ Шмидтомъ ?) въ южной Индіи. Это—пЪеня 
рабочихъ, которые, еъ помощью колесъ, удаляютъ съ запруженныхъ ри- 
совыхъ полей воду, и звучить такъ: 


Nr. 17. 


к, 
Pulla Pulla nia dar. 


Эти монотонные нап$вы въ Индїи поютея хоромъ женщинами и 
мужчинами, и, поэтому, быть можеть, правильнће было бы помЪетить ихъ 
въ нашу третью группу; между тъмъ мелодіи египетскихь водокачей — 
несомнфнно одиночныя mbenn. Приводимъ примЪръ, записанный Виллото 


близъ Эснеха *): ч 
№. 18. 


Вода черпаетея съ помощью прикрфпленнаго къ горизонтальной 
балк рычага, который на одномъ конц несеть грузъ, на другомъ— 
сосудъ. «Этимъ сосудомъ вода поднимается на высоту около восьми футовъ 
въ пріемникъ, представляющий собой выфолбленный жолобъ>, а затЪфмъ 


1) Voyage autour du monde, цитир. у К. Ha g en, Taf. Ш.—Папротивъ, литов- 

ская п®сенка y Bartsch, S. 168, ne относится сюда. ПЕ 
2) Reise nach За еп, 8. 193. н 
°` По Kiesewetter, Die Musik der Araber (Leipzig, 1842), Taf. ХХІ, №. 22. F 


` 
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направляетея на орошаемую землю i). Очевидно, · 'эта машина ` относится 
` къ весьма древнему времени, и работа на ней. FERES ет: 80 


однообразна. { 
Область распространенія этихъ п®сенъ у дикихъ народовъ едва ли. 

можеть быть очень большою. Намъ извЪетна, напр., пћень маорисовъ, 

которая пЪфлась во время татуированія. Ратцель °) сообщаеть изъ 

нея елБдующія строки: 

` Мг. 19. 

Jede Linie werde gezogen! 

An dem Körper des grossen, reichen Mannes 

Lass die Figuren sich hübsch gestalten; 


Ап dem Manne, der nichts zahlen kann, 
Mache sie krumm, lasse sie offen! 


Каждая линія пусть будетъ проведена! На тлф знатнаго, богатаго чело- 
вка фигуры должны быть красивы; на тфлЪ человЪка, который ничего не можеть 
заплатить, дфлай ихъ кривыми, оставь ихъ неконченными! 


Изъ другихъ сообщенїй мы знаемъ, что у папуасовъ были особыя 
ифени при обр%ъзаніи °), а у данакилей—оеобая пеня для испол- 
няемой евБдущими женщинами инфибуляціи *). Мы не можемъ говорить о 
томъ, какой характеръ носять эти пъени, такъ какъ мы знаемъ слишкомъ мало 
объ операціяхъ, которымъ онъ соотвћтетвуютъ. и о происходящихъ при 
этомъ обрядахъ. Но многимъ ли изъ насъ извфетенъ теперь настоящій 
характеръ колыбельныхъ пфсенъ °), такъ ловко принаровленныхь 


къ качанію колыбели, которую мать толкаетъ ногой или двигаетъ рукою! - 


Несомн®нно только, что склонность превращать каждое продолжительное 
дЪйств!е въ ритмическое, сопровождать каждую работу пБеней, лежитъ такъ 
глубоко въ природ первобытныхъ народовъ, что она должна быть зам чена 
каждымъ наблюдателемъ, имЪющимъ способность къ-тому. Когда Маккэй 
въ 1877 г. строилъ въ Восточной Африкъ дорогу и мость, онъ писалъ 
объ отношеніи къ длу туземныхъ рабочихъ °): 

«Въ безлБеной мЂетности мои люди работаютъ orbe въ разсыпную, 
а иногда нфкоторые остаются позади, чтобы свалить гигантекїй баобабъ, 
передъ которымъ инструменты почти безсильны. Но проникая въ чащу, 


они держатся BCh вм®ет% и подбодряютъ другъ друга п®шемъ, которое · 


1) Описавіе и изображеше УЕ. W. Lane, Sitten und Gebräuche der heutigen 
Egypter, übers. von Zenker, 11, 8. 158. 


2) Völkerkunde, I, 183. 5 


Hagen, S. 14.—Ср. Рац1іёѕс\ћ Ке, І, В. 212. 
*) Paulitschke, S. 175. 

5) Примфры у Егк-Вӧһте, D. Liederhort Ш, 8. 579 ff. 
°) Taus же, S. 50. 
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или вовсе не имфеть или имфетъ мало смысла :). Одна такая п®сенка, 
которая была сложена. чтобы доставить мнЪ удовольствіе, говорила: 


Nr. 20. 


Eh, eh, msungu mbaya 
Tu katti miti 
Tu ende Ulaya. 


что въ перевод означаетъ: «О, бЪлый человЬкъ не очень 301b; онъ 
срубаеть деревья, чтобы сд®%лать дорогу, по которой могли бы придти 
англичане»! 

И здЪеь мы видимъ необыкновенную легкость импровизащи, какъ и 
въ мельничьихъ и прядильныхъ пфеняхъ; и здфеь та же тЪеная связь 
содержанія съ предстоящей задачей работы— противоположно тому, что 
мы находимъ въ народныхъ и иекусетвенныхъ пфеняхъ, которыя у куль- 
турныхъ народовъ поются теперь, по большей части, за работой, nepe- 
давая одно и то же, чуждое рабочей сферы содержаніе въ ритмически и 


мелодически самостоятельной форм. Bch настоящія рабочія пени, —чтб . 


должно быть твердо установлено, —имфють ритмъ, опредъляемый работой, 
но темпомъ, въ какомъ онъ поются, онЪ могутъ въ свою очередь оказывать 
‚ влїянїе на ходъ работы. Какъ это воздЪйствіе отражается психически и 
физіологически ,— мы здЪфеь разсматривать не будемъ; несомнфнно только, 
что оно существуеть и, какъ показываетъ опыть, не ограничивается 
одними людьми. Kaks темпъ музыки или пЪфени сообщается марширую- 
щему войску, такъ и кавалерійскія и цирковыя лошади сообразуются съ 
нимъ въ своемъ аллюр%; у арабовъ есть даже особый родъ пфеенъ для 
хода верблюдовъ (Hadu) *) и особый для лошадей (Zindåli). «Смотря 


1) Подобное тому сообщаетъ Даути, Travels іп Arabia deserta (І, р. 459): 
„Громкое ифн!е бедуиновъ за работой заключаетъ въ себф подборъ трехъ или четы- 
рехъ словъ, причемъ другой откликается въ PHONY, но самыя слова—первыя, KARİA 
приходятъ на умъ, и иногда почти безъ всякаго смысла. Пропъвъ строфу, они Ha- 
чинаютъ новую“. 

: 2) Esquisse historique de la Musique Arabe aux temps anciens ete. par Alexandre 
Christianowitsch, Cologne, 1868, р. 12 (переводъ съ французскаго): „Легендарныя ска- 
занія арабскаго народа говорятъ, что первыми ифенями были изени погонщиковъ 
верблюдовъ, ободряющія движеніе этихъ животныхъ. Эти п®сни BCB составлены borbe 
или менфе въ одномъ и томъ же ритм%, ї@еходятъ изъ одной эпохи въ другую и 
имфють общее происхожденіе, ведущее начало отъ Модхара, одного изъ праотцовъ 
арабскихъ племенъ. Borb что говоритъ легенда: Модхаръ, сывъ Низара, сына Малда, 
сына Адуана, обладалъ голосомъ мелодическаго звука и невыразимой сладости. 
Однажды, путешествуя, онъ упалъ съ Chara и сломалъ руку. Страдаве вырывало у 
него крики и жалобы: „уа! уа4аЪ! уа! yadah!“ повторялъ онъ со стономъ, т.е. „ай, 
моя рука! ай, моя рука!“ Въ интонации его голоса, въ модуляціяхъ его жалобъ было 
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по тому, поетъ ли всадникъ (или погонщикъ верблюда) "Bb замедленномъ. 


или ускоренномъ TEMNÉ, животное идетъ тЬмъ или другимъ ходомъ» 1). Эти 
факты еще orbe подтверждаютъ замЪчаніе Маккэя, что негры при pa- 


бот <ободряютъ другъ друга. пъніемъ». На ряду съ этой односторонней | 


зависимостью темпа работы оть темпа п®Ънїя является еще другая, проти- 
воположная ей—зависимость ритма п®нїя отъ ритма работы. Слова пени 


не могуть елЪдовать ни въ какомъ другомъ порядкЪ слоговъ (еъ ударе- 


ніемъ и безъ ударенія, длинныхь и короткихъ), какъ только въ. томъ, 
который соотвфтетвуеть емЪн Б рабочей энергій въ отдфльныхь движе- 
ніяхъ тБла. ДвЪ слБдуюпия группы позволять предетавить это яен®е. 


2. Работы съ перемфннымъ тактомъ. 


Работы съ перемннымъ *тактомъ, насколько мы въ состояніи 060- 
зрЪть ихъ, сводятся већ къ движеніямъ, состоящимъ изъ ударовъ и толч- 


ковъ. Поэтому omb издають сами болЪе или менфе громкїй звукъ въ тактъ, | 


а, при участи въ нихъ, по крайней mbpb, двухъ работниковъ, также и 
тоничеекй ритмъ, возбуждающій къ дфятельности. Итакъ онћ не нуж- 
даются, повидимому, въ дальнфйшей поддержкЪ человъческаго голоса. 
Thun не менЪе, рабочіе напфвы мы находимъ и здЪеь; такимь образомъ, 
работа поддерживается двойнымъ тоническимъ ритмомъ: звука работы и 
пБнія, и когда оба находятся въ созвучін, тогда относящіяея сюда пени 
получаютъ особый интересъ. Къ сожал®нїю, число ихъ крайне ограни- 
чено, и еще orbe скудны евБдБнія объ ихъ прим%фненіи. 

П%ени молотильщиковъ естественно можно найти только тамъ, TAB 


своего рода очарованіе, которое дЪйствовало на верблюдовъ и дфлало ихъ бъгъ 
orbe быстрымъ и движенія orbe мягкими. Съ этого дня погонщики верблюдов» 
усвоили себЪ модуляцію жалобъ Модхара для возбужденія быстроты своихъ вербаю- 
довъ. Ихъ крикъ, повторяемый въ этомъ напъв%: hadia! hadia! напоминаетъ, гово- 
рятъ, крики раненаго Модхара: „уа! yadah! уа! yadah!“—Ibnie погонщиковъ верб- 
людовъ называется по арабски Ноцӣй; погонщикъ, ободряющій такимъ образомъ 
верблюда, называется Найї. Есть и знаменитые напфвы, и въ Китабъ-эль-Агани 


упомипнаетсл, какъ самый знаменитый, напфвъ калифа Аль-Мансура. Изъ видоизмф- _ 


`ненной пени погонщиковъ верблюдовъ произошла погребальная пъсня, называемая 
Nouh (жалоба). Въ теченіе долгаго Е Ж обитатели Мекки и сосфднихъ мЪстно- 
стей знали только эти два рода пЪсенъ“. Примфръь у Та1уј. S. 58. Ср. также 
Hartmann, Metrum und Rhytmus. Die Entstehung der arabischen Уегзшаззе. 
(Giessen 1896), S. 12 ff. Сомалисы поютъ также „старинныя п®%сни, когда навьючи- 
ваютъ и поягъ вер блюдовъ“. Paulitschke, II, 5. 288. Ср. еще Churi, Sea Nile 
{Ве desert and Nigritia, p. 330. І ч 

1) Н. Зёашше. Tripolitanisch-tunisiche Beduinenlieder (Leipzig 1894), S. 54. 
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молотьба производится палками или ц®пами. Такъ какъ древніе, по боль- · 

_ шей части, заставляли животныхъ топтать колосъ или употребляли для 
того молотильные катки, то нельзя надфяться найти у нихъ молотильный 
тактъ *). То же относится къ сЪверноазатскимъ странамь и къ Египту °). 
’Напротивъ, онъ часто ветрБчаетея у восточно-африканекихъ народовъ. 
«У галласовъ собираются жители одной ‘деревни на молотильную пло- 
щадку, чтобы сообща, подъ напђвъ мелодичныхъ, соотвЪтетвующихъ 
такту молотьбы пЪеенъ, обмолотить колосья дурры и выколотить хлЪбъ. 
Около заката солнца въ сухое время обыкновенно мы находимъ здЪсь все 
населен!е деревни, и издали слышны удары въ такть и хоровое п®нїе Е 
работающихъ» °). 

НЪчто подобное видимъ мы и въ другихъ мБетахъ. Въ многочислен- 
ныхъ литовскихъ народныхъ п®еняхъ вообще преобладаютъ разм$ры тро- 
xea и ямба. СлЬлующая, придерживающаяся дактилическаго метра пЪеня 
при молотьбЪ выдается уже своей формой изъ множества подобныхъ ей и 
должна быть признана настоящей пфенью съ рабочимъ тактомъ. 


Nr. 21 
1. Leute, steht auf; denn die Uhr ist schon drei! 
Fasset die Flegelein früh! 
Hurtig! Schon rief uns das Hahnengeschrei; 
Fûtter begehret das Vieh. 
Ruhriger sind sie im Nachbarenhaus: 
Hört ihr? Sie dreschen die Gerste schon aus. 
Klipp, klapp, klapp! 
Klipp, klapp, klapp! 
Klipp, klapp, klapp, klapp! 
2. Unser Geschäft ist von alters bekannt, 
Baute doch Adam das Feld. 
Hat ja, geleitet von göttlicher Hand, 
Fleissig den Acker bestellt. 
Sich auch der Städter gleich vornehm darein, 
Kumm’re ùns gar nicht, gedroschen muss sein. 
` Klipp, klapp etc. 
э, 3. Gingen nicht Herden von Thieren zu Grund, 
Wenn wir nicht fûttern das Vieh? 
Blieben die Feinen, die Städter, gesund, 


1) Magerstedt, Bilder aus der röm. Landwirthschaft, V, S. 244, 815. 

2) То же сообщаетъ Lauth, „Ueber altägyptische Musik“ s» Sitzungsber, der 
bayêr. Akad. d. Wiss., Hist.-phil, КІ. 1873, 5. 567, о пбен% при молотьб%, которая— 
подобно пъенямъ био аА обращается къ молотящимъ быкамъ: „Топ- 
чите, молотите для себя, быки; намолотите для себя—шеффель (м®ру) хлфба для 
себя и для своихъ господъ“. Ср. также Е. Woenig, Аш Nil, 8. 26 f. 4 

2) Paulitschke, І, S. 134, 217. 
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46 { ie ьлвочІя пъони. 
Wenn wir nicht dreschen für sie? 
Wehe, du Städter, wie ständ es um dich, 
Wenn wir nicht säen und dreschen für dich! 
Klipp, klapp etc. 

4. Unser Herr Amtmann weiss leichtereñ Rath, 
Wie er zu Geld kommen soll; ; 
Quälet uns Bauern von frühe bis spat, БЫУ 
Зрагеё das Säckchen sich voll; Уе 
Schreiber und Wachtmeister machens ihm nach, i 
So auch der Schulze—o wehe der Plag! à 
Klipp, klapp ete. 1) 2 


1. Люди, вставайте, уже три часа, пора! ИШЕ. 
Беритесь за ц®пы пораньше! En 
Проворн®%й! Зоветъ насъ крикъ пфтуха; кдй 
Скоту хочетея корма. РЗ 
На сосъднемъ двор уже движенье. е А! 
Слышите ли вы? они молотятъ ячмень! а 
Клиппъ, клаппъ, клаппъ ит. д.! j4 


2. ДЪло наше издревле изв®стно, 
Еще Адамъ возд®лывалъ поле. 
Такъ, управляемый божественной рукой, 
Онъ прилежно обрабатывалъ ниву. 
Если горожанинъ смотритъ на это свысока, 
То HACS это не печалитъ; хлБбъ долженъ быть вымолоченъ! 
Клиппъ, клашъ, клаппъ и т. д. NF 
8. Разв® не погибли бы стада животныхъ, = 
Если бы мы не кормили скотъ? + 
Будутъ ли здоровы горожане, 23 
Когда мы не намолотимъ для нихъ? 
Горе тебБ, горожанинъ, чтб будетъ съ тобою, 
Когда мы не посфемъ и не смолотимъ для тебя! 2 
Клишъ, клашпъ, клаппъ и т. д. 
4. Нашъ чиновникъ знаетъ легче способъ, 
Какъ ему нажить деньги: 
Мучитъ насъ, крестьянъ, съ утра до ночи, 
Набралъ денегъ позный кошель; 
Писарь и сторожъ ему подражаютъ, у И 
Тоже и староста—0, сколько мученій! 
Клиппъ, клашъ, клапиъ и т. д. - тусй 


Подобныя же п®ени поются, BBPOATHO, и при обдиркъ хлђба, ко- А. 
торая въ древнемъ Египт, какъ и въ современной Африк, у малай- ш 
цевъ, какъ и у китайцевъ, производится двумя работниками или 'работни- 
цами толчешемъ зерна въ CTY UB. Мыможемъ указать, впрочемъ, только одинъ 
примЪръ этихъ пБсенъ, предетавляющій протяжную, очевидно, импровизован- 
ную пеню, которая поется въ Сеул (въ КореЪ) при обдираніи риса и sann- 


1) Bartsch, Dainu Balsai, S. 175 f 
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сана переводчикомъ французскато коммиссаріата. Къ сожалћнію, прило- 
женъ только французскій переводъ текста `). Онъ заключается сл$дую- 
щимъ припъвомъ, подразумъвающимъ нризывъ: 

Еі, еі уа, еі еі hei, еі уа уа, еі уа, hei yu! 
въ которомъ явственно ‘слышится анапестическій ритмъ толченія съ его 
спондеическими удареніями при остановк%. 

Изъ того же источника исходитъ текеть другой подобной иЪени, 
которая также поется въ СеулЪ при утрамбовываніи рабочими земли для 
фундамента. Издатель °) замфчаеть при этомъ: Cette chanson populaire 
est naturellement еп coréen et contient cependant beaucoup d'allusions 
aux choses chinòises; elle est formée de strophes irregulières, comprenant 
chacune une phrase plus ou moins longue et séparées par huit ou dix 
syllabes dépourvues de sens, qui sont une sorte d'harmonie imitative: elle 
а été écrite sous la dictée d'ouvriers qui ont travaillé, еп 1890, au com- 
missariat de France, à Seoul. T. e.: «Эта народная пБенл, конечно, на KO- 
рейскомъ язык® и содержитъ, тБмъ не мен®е, много указанїй и намековъ 
на китайскую жизнь; она составлена изъ неправильныхъ строфъ, изъ ко- 
торыхъ каждая заключаетъ фразу болће или менфе длинную, и раздВлен- 
ныхь 8-ю или 10-10 слогами, лишенными смысла и представляющими 
родъ подражательной гармоніи. Она была запивана подъ диктовку рабочихъ, 
которые работали въ 1890 г. во французекомъ коммиссаріатБ въ СеулЪ». 
Текстъ своимъ содержаніемъ предетавляетъ значительный интересъ для. 
нашего предмета, и потому я позволю себЪ привести его здфеь въ B03- 
можно точномъ перевод%. 

Мг. 22: 

„День длиненъ, и очень жарко; время отдыха еще далеко; мы не чувству- 
емъ въ себЪ vrbe силъ; мы испытываемъ голодъ. Какъ мы докончимъ нашъ pa- 
бочїй день? 

Станемъ бить проворно и быстро подымать палки, чтобы утоптать землю! 

Оо, y ri, hei hei ya! 4 
Ва һа, hei уо, hei hei! 

Если въ этотъ вечеръ получимъ 50 сабековъ, мы купимъ рису, дровъ, 
масла и табаку; потомъ у насъ не останется ни одного сабека на покупку при- 
правы къ рису. Что намъ тогда дЪлать? Что бы тамъ ни было, мы должны подни- 
мать палки и кр®пко EOJOTHTD. 

Когда-листья бамбука колеблятся вЪтромъ, кажется, будто слышенъ шумъ 
стотысячной толпы людей. 

Цв%ты кувшинки, орошенные дождемъ, такъ прекрасны, какъ три тысячи 
королевскихъ рабынь, когда ONÈ: купаются. 

Весной опять зазеленфетъ трава въ горахъ Ку-уэль. 

©в®тъ солнца вечеромъ отражается краснымъ цв®томъ отъ чайнаго домика 
О-Кїенгъ. 


+) М. Со пгапї, Bibliographie Согёеппе, I, р. 250. 
2) Courant, S. 244 ff. 
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Тамъ внизу есть камень, съ котораго Кангъ-Хтаи-Конгь ловилъ рыбу. 


Впродолженіе первыхъ двадцати четырехъ лЪтъ своей жизни онъ жиль въ бъд- 


ности: каждый день носилъ онъ па голов травяпую шляпу и свЪшиваль въ 


воду свою удочву, у которой не было ни лесы, ни крючка; такъ ожидалъ онъ . 
прибытія императора Мунъ-Ранга. Мы, напротивъ, должны работать и тоже 


ждать. 

ПослЪдній годъ стояла хорошая погода, жатва была богатая; дождь Ma- 
далъ какъ разъ вовремя, и вътеръ былъ благопріятный. И этотъ годъ также 
долженъ быть хорошъ; если жатва будеть удачна, мы станемъ Ъсть досыта, и 
чрева наши наполнятся; наше тЪло мы станемъ держать въ тепл и будемъ 
вполнЪ счастливы. 

Давайте же общими силами уколачиваль и поднимать палки; станемъ 
кр®пко и проворно колотить. 

Когда строились терраса Кимъ-хпо-таи въ округ Кангъ-неупгь,-чайный 
домикъ Самъ-иль-пхо въ округ% Ко-сіенгъ, буддійскій монастырь Накъ-сангъ въ 
округ Тенгъ-янгъ, кіоскъ Іент-Конни въ городЪ Хпіенгъ-янгъ, стоило бы пойти 


туда, чтобы видЪть, что тамошніе рабочіе такъ же утрамбовываютъ землю, какъ 


мы. Отанемъ поднимать палки и смфло расколачивать ими комки. 

Ђоеть овощи, пить свЪжую воду, спать, положивъ голову на руку, это—пре- 
имущества большихъ господъ (то-есть, счастливыхъ людей, которые не работаютъ 
и могутъ Ъсть, пить и спать, когда имъ вздумается); поэтому давайте Ъсть овощи, 
пить воду и уколачивать землю (это доставить намъ деньги, и мы будемъ такими 
же большими господами). Поднимемъ же палки и смфло ударимъ ими! 

Куда это дЪваются BCh сабеки? НавЪрно, не къ намъ идутъ: можетъ быть, 
они позабыли дорогу къ нашимъ домамъ? 

Сегодня вечеромъ упадутъ въ нашъ кошелекъ 50 полныхъ сабековъ, такъ 
же скоро, какъ молнія. Поднимемъ же палки, станемъ колотить и ровнять воз- 
вышенности. 

Тамъ внизу, гд между ивами стоитъ чайный домикъ, забавляются стрёлки 
и плясуньи, и музыка играетъ, 

Товарищи, погода сегодня прекрасная; мы хорошо утопчемъ землю. 

Hei, hei у гі, hei, hei ya! 


Мы идемъ то вверхъ, то внизъ; на м®стахъ, TXB слишкомъ глубоко, коло». 


тимъ мы тише; гдъ слишкомъ высоко, равняемъ очень сильными ударами. 
Не, hei у ri, hei, hei ya! ў 
Мы зарабатываемъ только два съ половиной кандарина !) въ день: можно 
ли этимъ прокормить семью? 
О о, hei hei уа! 
Когда насъ родители воспитывали, 
hei, hei у гі 
они заставляли насъ учить китайскія буквы въ надежд, что современемъ мы 
станемъ чиновниками; в®дь учили насъ каждый день; но у насъ не было способ- 
ностей, и ученье не принесло намъ никакой пользы, 
hei, hei у гі! 
такъ стали мы рабочими и продаемъ наши пЪена за 50 полныхъ сабековъ 
hei, hei у гі, Ве! уа! 


1) 21/, лигатуры = 25 сабековъ, 


ә 
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Если сегодня ладно утопчемъ землю, завтра будемъ уколачивать еще 

аа (потому чго потомъ етанемъ привычнфе къ этой работ%); 
4 hei, hei у гі! 

Поработаемъ завтра получше; быть можеть, господинъ дастъ намъ за это 
награду. Дастъ ли онъ намъ или не дасть ничего —все равно, мы должны BH- 
соко поднимать палки и колотить очень сильно, 

; оо, y ri, hei ya! 

ТЪмъ временемъ мы должны надфть на голову (въ защиту отъ солнца) 
свои карманные платки, поднять тяжелыя палки, встряхнуть бедрами и утапты- 
вать возвышеня. Давайте же колотить, колотить! б 

Говорятъ, что И-хтаи-пинкъ, который любилъ много выпить, когда соста- 
paca, сЪлъ на кита и отправился на небо. 

Хамъ-синъ 1), который быль знаменитйшимъ человъкомъ во всемъ мір%, 
въ своей юности быль очень ACHE и просилъ у проходящихъ подаянія. 

Можемъ ли мы, маленькіе люди, пЪть ему хвалы? 

Будемъ же колотить смфлфе! у о tscha, у о tscha! 

„01 һа; hei, hei у гі; 

Hei, hei уа, һа, Ва, hei уо; 
Не! еі, hei; hei, hei su; 
Hei, hei o ya! 

Да, да, мы работаемъ каждый день; потому мы и не замЬчаемъ, какъ 
время идеть! Разв% сегодня не 8-й день четвертой луны (праздникъ Будды)? 
Такъ какъ мы не можемъ подняться на горы, съ десятью тысячами вершинъ, 
странствовать въ тБни вЪчно зеленыхъ деревьевъ, забавляться на качеляхъ, 
и такъ какъ мы еше не выпили ни одной чашки сквернаго вина, то не несчаст- 
ные ли мы люди, въ самомъ BAB? 

Вечеромъ, когда мы получимъ 2'/, кандарина, пойдемъ ли мы въ кабакъ 
или HTB? 

Это было бы настоящимъ мотовствомъ; нельзя объ этомъ и думать; мы 
должны свои деньги удержать для нашего хозяйства. | 

Hei, hei yu; hei, hei уа, уа; hei, hei уа! 

Бабочки, бабочки! унесите насъ въ голубыя горы! Пестрыя бабочки! пой- 
демте съ нами. Если ночь застанеть насъ въ дорог, мы ляжемъ въ цвфтущихъ 
рощицахъ. С 

Пускай! когда цв®ты осыпатся, мы будемъ спать въ тБни деревьевъ. 

Мы профхали по цвЪточному ковру на нашихъ лошадяхъ. Каждый шагъ 
нашихъ животныхъ, попиравшій цвфты, поднималъ сильное благоуханіе. 

Не! yu, hei уп, ei, hei уа; ha ha, bei уа! Товарищи! о у tscha, ha tscha, 
ha, hei yu, hei ya, o ho, tscho yo tscho, tscho уо tscho, поднимемъ же палки, 
поднимемъ! " 

(„П%вніе заканчивается длиннымъ рядомъ подобныхъ же возгласовъ, которые 
повторяются всфми рабочими хоромъ“). 

Получается такое впечатл%ніе, какъ будто часть этой почти безко- 
нечной пБени, въ которой описывается положен!е рабочихъ, вставлена 


была именно для французовъ, записывавшихъ ея текстъ. Возможно, что все 


1) Военачальникъ и государственный человЪкъ, | 196 г. до Р. Хр. 
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_ ото — имвровизащя, даже и беземысленный припвъ. К 


S- je i ° ا‎ 


издатель -не даеть намъ никакихъ ближайшихъ разъясненій. Ho | 
здЪсь не все подложно, то передъ нами произведеніе того же рода, какъ 
и елБдующее, дружески сообщенное инъ д-ромъ Гансомь Шлумме. = 
„Утрамбовываніе мостовой или выравниваніе грунта исполняетея въ 
ТуниеБ черными, которые свою работу еопровождаютъ пЪніемъ. У нихь 
есть запфвало, импровизирующій короткіе стихи съ двумя повыше- 
ніями. При пЪніи такого стиха, рабочіе поднимаютъ свои колотушки, KOTO- — 
рыя опускають съ возгласомъ &]А (ладно), образующимь припбвъ къ = 
предыдущему: стиху и съ точностью приспособленнымъ къ ритму и Me- = 
лодін. Такъ здЪеь можно, напр., услышать: — 4.55 


№ 28, 
Запфвало. Рабочіе. 


а — ја u—dùgg err—zä—mâ! 


V. А; Vz А. №, 
3 


4 — 


dâ—ma! â—jâ! thäbb ed — dû—les taù—wa? û—jûl ete. 


Что означаетъ: Ударь колотушкою! Хватимъ (й-}йё)—И ударь колотушкою! _ 
Хватимъ.—Әхъ, господинъ! — Хватимъ—Дай же mab сигарку!— Хватимъ.--Эхъ, 
госпожа! —Хватимъ!—А теперь хочешь гулять?—Хватимъ и т. д. (У—запфвало, = 
А— рабоч). Bi 


Какъ въ обБихъ корейскихъ и въ литовской пћенћъ молотильщиковъ, 
здЪеь припБвъ сливается CO звукомъ работы, и, если можно судить 
по нфеколькимъ, находящимся передъ нами, примфрамъ, такой часто 
повторяющийся, въ большинств» случаевъ, беземысленный возглас, _ 
образуеть первоначальную и, по большей части, единственно остаю- 
щуюся неизмфнною составную часть п®сенъ этого рода. Остальной 
тексть представляеть импровизацію; только въ ифенф за молотьбой, Bb — 
пЪснЪ, принадлежащей боле развитой культур, мы видимъ уетановлен- _ 
ный тексть. Все таки, слЪдуетъ замЪтить. что већ наблюдатели литовской = 
народной жизни отмфчають большую легкость, съ какою въ крестьянскомъ 
населени созлаются новыя вирши (Dainos); и п®еня, приводимая здБсь, Е 
въ поелфдней строфЪ выказываетъ явные признаки случайнаго стихотворешя. — 
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3. Работы съ равнымъ тактомъ. 


Между тБмъ, какъ въ раземотрнныхъ до сихъ поръ рабочихъ 
пфеняхъ ясно выступаеть, примыкая къ ритму работы, развлекающій и бод- 


` рящій элементъ, въ работ съ равнымъ или одинаковымъ тактомъ словамъ 


пБени придается совершенно иная роль. ЗдЪфеь задача ихъ заключается 
прежде всего въ TOME, чтобы направлять ве%хъ участниковъ работы къ 
одновременному и однообразному проявленію силы. 

На первомъ планф должны быть поставлены работы, въ которыхъ 
нБеколькими людьми поднимается тяжесть еъ помощью веревки, IB 
BC должны тянуть разомъ. Одинъ изъ лучшихъ примфровъ этого рода 
находимь мы въ «Мирф» Аристофана, гд греки должны поднимать 
веревкою скрытую въ ямЪ богиню мира (Ирену). Я приведу здЪеь 
только короткую выдержку изъ очень характерной хоровой п%ени, 
заимствованной, вБроятно, изъ извЪетныхь пЪфсенъ, которыя въ подоб- 
ныхь случаяхь можно было услышать на улицахь Аөинъ или на 
пристаняхъ. 


№. 24. 


Е ууу, = пс 

xal ру ӧроб" отцу 21. 

pý уз» Фуфр=у, ЯАА” ётву- 
qteivwpey будріхотероу. 

HON oti TODT ёхетуо. 

ela убу, @ elu тйс. 

ela, elu, sla, slæ, elu gla. 
elu, ela, sta, elu, eta пбх !): 


Є+ Е. 5: 


Во многихъ южныхъ германскихъ городахъ въ ереднїе вЪка суще- 
ствовалъ цехъ нагрузчиковъ вина или бочекъ, которые занимались выта- 
екиваніемъ изъ погребовъ винныхъ бочекъ, нагрузкой ими повозокъ и тому 
подобными работами. Эта работа чрезвычайно утомительная: необходимо 


‚было около 16 нагрузчиковъ, чтобы поднять одну бочку ?). Къ этой 


работБ относится слБдующая пеня, къ сожалфнио, не поддающаяся 
точному опредфленио времени и м®ста своего происхожденія °). 


1) Aristoph. Friede У—517—519; ср. еще У. 458. 

2) Ср. цитату у Schmeller, Wörterbuch II, Sp. 1106. у 

°) Напечатана въ каталог музыкальныхъ сочиненій, находящихся въ окруж- 
ной и городской библїотек®, городскомъ архив® и библїотек® Историческаго обще- 
ства въ Аугсбург®, обработ. Г. М. Шлеттереромъ. (Beilage zu den Monatsheften 
für Musikgeschichte 1878) S. 154 ff. 


4* 
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РАБОЧІЯ ПЂЪОНИ, 


Nr. 25. Подниманіе бочекъ въ Австріи. 


Hört zu а], 
wie ein geschal 


wir doch han, ٠ 


so wir gan 

und vass ziehen wollen, 

so rüf wir unsern gesellen: 
kombt mit mir! 

nembt mit geschir: 
wagen—leiter, 

kamp—leiter, 

schemel, die gar hohen schemel, 
die geis—schemel, die böck—schemel, 
trag mit euch her auch die klein-fûdrige seil — 
dreiling,—halbfüdring—seil!— 
vierzig eimer zeucht man damit. 
Also mit spaten! 

lauft und bringt spaten: 
nebinger! *) 

und versperr 

uns das vass schir! 

so, Bodenknecht. 

halt uns entgegen recht! 

gib her den Durchzug allein! 

die peilhaken ?) her 

s0, Themel °), 

leich uns her den Dremel *), 
dass man das vass recht ruck, 
nit zuck! 

So, Gegenknecht, bucke dich! 
schau auf dich! 

halt an dich! 

Das vass ligt auf dem höhel. 

Zu! zu! zeuch hin! schau, dass es bleib! 
leg an die seil! 

stet gleich an! 

Nun, wolan! 

in Gottes namen! 

zieht alle gleich! 

Ho! ha! ho! 

halt fest, ir lieben gesellen! 

halt fest! 


1) Bypass. 

2) Втулочная дира. 

3) Demmel? По Schmeller, Wörterb. 1, 5С9,—мотъ, забулдыга, гуляка, 
б) Дубина, жердь. 


>. КФ. А 


2 часть. 


Во, Gleseris, schmir die leiter bass, 
das er nem ein end! 
Greift alle ап behend! ` 
Ho se hin! 10 ha! 
Lieben gesellen noch ein kleins! 
Io se hin! zieht alle gleich! 
Halt fest die Leiter an, dass nit weich 
das vass ruck um, herbass, dass gleich liegt! 
Nun ligts gleich; 
rucks hinter sich! 
So ligt es recht! 
So, Wagenknecht, nim hin das vass, 
‘hut sein bass! 
ich gib dirs ganz in dein gewalt. 
Gott behüt uns jung und alt! 
` Наиболфе распространенный видъ п%сенъ этого рода, имБющїйся въ 
Германи, представляють пЪфени при забиванїи свай. Omb поютея при 
вколачиван!и свай посредетвомъ сваебитныхъ бабъ (по бавареки Нау или 
Heye), съ цБлью отм$тить для рабочихъ моментъ общаго напряженія силъ. 
Баба состоить изъ тяжелаго чурбана, который поднимается 8—12 pa- 
бочими на канатБ, перекинутомъ черезь шкивъ, прикрфиленный къ 
столбамъ, опускается съ нЪФкоторой высоты и своею тяжестью вго- 
няеть сваю или бревно въ землю. Пфени при вбивани свай распро- 
странены по всей Германи, отъ Леха и Дуная до НЪмецкаго и Bal- 
тійскаго морей, но всего болЪе, конечно, въ болотистыхъ низменностяхъ, 
какъ, напр., въ Голландіи, TXB дома строятся на сваяхъ. Эти пфени No- 
ются или хоромъ, или только запфвалой, причемъ остальные подтягивають 
въ извфетныхь мфетахъ. Баварскимъ уставомъ для поденщиковъ, 1729 г., 
опредфлялось простому рабочему при водяныхъ сооруженіяхъ 13 крейце- 
ровъ, а запфвалф 14 крейцеровъ поденной платы '). Такъ какъ этоть He- 
уклюжій пріемъ работы теперь находится въ опасности быть вытћенен- 
нымъ паровой колотушкой, и такъ какъ и T немногія пфени, какія Ha- 
печатаны, помфщены въ малодоступныхъ изданіяхъ, то я ръшилея собрать 
здЪсь все, чтб извЪстно мнф въ этомъ род%. 
Ey ја па” widër auf! 
Und zičhhts па” widër а^! 
Und gel теі” 11658 Gspa”, 
Und gel теі“ ličbe Bursch, 
Schau, wie” das Schlegal duscht, 


Schau, wie” das Schlegal gallt 
А”п Веёгопоёп und йр Wald 


1) По Schmeller, Wörterbuch, I, Sp. 1021. 


htfn-//rcin ora nl 
‚їр гСс1П.ОГО.р! 


| 


jak | _  РАВОЧЯ ПЪОНИ. E Б8: 


ч s% Wal & den Weg net Kennt 


Ileihh enk ja mein a Strik rik, 
_Ка^з% ziëhhë’-r-a? dëmit, 2 
Міёг war ё ја scho“ Хай, АЕ; 
ёп 1848 bat ѕеі”п Таб, о 
ап Sačl so hăngě“ts dra. я 
АЙ 2166” halt mičr а”, O OTS 
Afft zičhhë halt mičr auf, 3 EP 
e” Boisal rast më drauf! 
Ц ж 
А Наштёг е“ Boisal grast’t 
Und һаттёг е” Boisal dmacht. 
ičtz schla “më widë’drauf REN 
Und 216688” brav houch auf. рат i 
Er stet ја еі” ё Kamp, ї . 
De weist’r. sovël gwandt, 
De weist’n па? de Raes, 
Wal ë den Weg net waës, 


Hat еёш dë Зе ве? brennt. Мек: 
Er fëll еёт auf sein Kopf; . 
Is gar ёп armë’ Тгорй, 

Is gar ёп armë Кеё?п 1), 

Er get ја еі” di Её’. 

Er get ја еі“ das Kout. 

Das Ziëhhë; das thučt nout, 
Thuet si? Каёпё sparn, 
Nemts’n па” recht еї^@?Атт, 
Afft macht ër uns recht warm, 
Afft macht’čr uns recht hačs, 
А ja die büëhhë ~” баёз. 

Afft ziëhhë halt mier auf, 
Afft fëllt ër eöğm brav drauf, 
Afft fëllt ег eëm bray drei 
Së’n Rastn thuemë schrey 7. 


Nr. 27. Frankfurter Pillotenlied ?). зе 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9! 78 
Der Pfahl muss hinein— 2 


1) По Зевше!1 ег, Die Mundarten Bayerns, 8. 526 f. Эта nbena отне б 
къ дїалектамъ къ востоку отъ Леха безъ обозначенїя м®ста ея происхожденїя. „Кажды! зар 
стихъ служитъ для рабочихъ сигналоиъ, чтобы тянуть. общими силами“. 

2) Hsr Battenberg, Die alte ùnd die neue Peterskirche ха Frankfurt 
(Lpz. u. Frkf. 1895), S. 224 f. Прим%чаніе автора къ первой строк%: „При KAEA ит 
изъ этихъ чиселъ, рабочіе тянутъ и опускаютъ тяжесть. Бази она Haars при 
каждомъ слов съ ударенїемъ послфлующихъ стиховъ“. = 


ЫТ 
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ка Dalek Woet on ТАЧ, E EE EE 
Ве Kaiser ins Reich. | iS ЕСМ 


Ich зев’еш`и, der zieht nicht; 
Ich seh’ein’n, der mag nicht! 
Ich könnt ihn euch nenne; 
Ihr werd’t ihn wohl kenne; 
Ich bilď'mir ihn ein: 
Es muss der August *) wohl sein! 
EERE F3 Warum zieht er denn jetzt? 
ESSE + Weil’s geht auf die letzt’! 
| - Hoch auf! 

Einen darauf! 

Einen ап Haupt! 

Einen oben auf den Pfahl! 7 

Einen daneben! 

жу wollen ihm noch fünf geben! 

‚ 2, 3, 4, 5! 
Festgesetzt! 
Diess ist der letzt’! 


Р: Франкфуртская пъеня при забиван1и свай. 
Е. 1, 2, 8, 4, 5, 6, 7, 8, 9! Свая должна пройти—черезъ скалы и камни 


_  Черезъ воду и песокъ, — королю въ страну, императору въ государство. Ну-ка, 
братцы, потянемъ вмфетф рядомъ! Вижу—одинъ не тянетъ; вижу— другой, 
— не работаетъ! Я могъ бы вамъ его назвать; вы его можете хорошо узнать! 
=  Воббражаю себ его: должно быть, это Августь !)! Почему же онъ TA- 


ARP 
3 4 


по голов! Pass сверху по csab! Сверхъ того pas»! Дадимъ еще пять 


9 pas»! 1, 2, 3, 4, 5! КрЪпко! Этоть—поелЪдній! 
te Е 

К; №. 28. Ein anderes. 
Ta Hoch auf mit der Litz! 

БУ. Es donnert und blitzt; 

$ 4 Es blitzt, es kracht! 

о Der Schlingel steht da und lacht! 


Es ist der dumm Erbfeind °), 
Hat Haare wie ein Pudelhund. 
Macht alle Pilotten rund. 


5 
r 


“+ 


° %) Имена м%няются произвольно. 
2) Въ заключеніе. 
°) Глупый spars людей, по Баттенбергу, чортъ, который въ сказкЪ часто 
_ разстраиваетъ дфло строителей. Здфсь онъ дфлаеть сваи круглыми, т. е. расщел- 


к. ` ляетъ ихъ въ голов (вершин%), и этимъ препятствуетъ дЪйствію ударовъ.. 
в. http://rcin.org-pl 


__ Drum Brüder zieht allzugleich! о ES 


Herb теперь? Потому что идеть поел®днимъ °). Выше! Еще pass! Pa3b 


=“ 


F 
м 
Б 
К 
z 
с 


مان 2[ 
;% ی 


Е 


№ 
№ 


ERRERIK 


7 


EOE, 


4 
* 


ам 
У? х 


_ мн мою трубку! Докурю я, съ каждымъ бьюсь объ закладъ, за-_ 


лосы у него, какъ у пуделя. Онъ дБлаеть сваи круглыми. Кверху! Eme > 


4 © ах җ-к У 

е4, ж: ў, "А! п H (ы Б 

и, А N z = 1 HN? al 1 5? сл $ 

x YY кс ЕР СБ ¢ х 4 Sa DA 

р >? > 2 я А = 

о 007 A nAra ВЯ Э ж | 26 Зе 

4 > 751 Bien danebon! КО SLE 
Wollen ihm noch zehn geben! их АЕ 


1579, 8,4, 5 ES ЧО Е 
І Hoch auf und lasst ihn- stehn! i 


Вторая. Высоко  поднимемъ хра Громъ и молнія, молнія | 
трескъ! Повфса стоить тамъ и cmberca! Онъ глупый врагъ людей. Bo- 


pas»! И сверхъ того. Наддадимъ еще деслтокъ! 1, 2, 3, 4, 5, 6, т, В; E 
9, 10. Выше, и пусть стоить. 


№. 29. Ein drittes 1). 


Pfeifchen, sag, wer hat dich erfunden? 
Pfeifchen, sag; wer hat dich erdacht? 
Und sein Namen ist verschwunden! 
Sag, wer hat denn das erdacht? 


Komm ich abends spät nach Hause, 
Wenn die Thür verschlossen ist, 

So nehm ich mein Pfeif und rauche, 
Bis die Thür geöffnet ist. 

Die Weiber wollen uns verfluchen, 
Wegen Tabaksraucherei, 

Ei so wollen wir versuchen, 

Ob das Rauchen schädlich sei! 


Lieg ich einst im Sterbebette, 

So reicht mir meine Pfeife dar! 

Ich rauche, mit jedem um die Wette, 
Zug für Zug mein Pfeifchen leer! 
Hoch auf und lasst ihn ruhn! 


Третья. 'Трубка, скажи, кто изобрЪлъ тебя? Трубка, скажи, KTO ў 
тебя выдумалъ? Его имя исчезло. Скажи же, кто тебя выдумалъ?— _ 
Когда я приду поздно вечеромъ домой, если дверь заперта, я возьму · 
свою трубку и курю, пока дверь не откроется. — Женщины насъ è 
проклинають за то, что мы куримъ табакъ; такъ вотъ мы еще испытаемъ— 2 ‘а 
вредно ли курене.—Когда я буду лежать на емертномъ одрЪ, дайте — 


тяжка за затяжкой, до конца мою трубку! Высоко поднимемъ H опустимъ = N 
его (сваебитный чурбанъ)! | 


+) Распространенная народная песня въ Нассау и Гессен%, охотно расифвао- A 
мая солдатами. Ср. Erk-Böhme, Deutscher Liederhort, Ш, 5. 256. 
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РАБОЧЯ ИВСНИ. КЕЛДА ЕК OES 
сн Nr. 30. Lied der йде: Ha 


Fertig überall? 

Hoch den Bär, hoch up und dal! 
Van baben up den Pal! 
Je höher dat he geit, 
Je beter dat he fleit! 

So geit he got; 

So fleit he got. 

Denn teit de Pal 

Ok immer dal. 

Hoch in de Luft! 

Den Pal in de Gruft! 
Hoch in den Scheer, 
Dem Zuschauer zur Ehr! 
Ein’n zuletzt! 

Hoch up und setzt! 


Пъсня бременскихъ плотниковъ. 


Готово везд? Поднимемъ бабу, высоко поднимемъ! 

Thumb выше пойдетъ, т®мъ лучше упадетъ! 

Такъ идетъ хорошо; такъ летитъ хорошо. 

КрЪико ударитъ по сваф. Высоко въ воздухъ! 

Свая въ землю! Еще выше, въ честь зрителя! Еще въ послёдый разъ! 
Выше и довольно! 


Nr. 31. Ostfriesische Вам ш-Уегвзе ?). 


Twê Mantjes pumpen, 
Ноу up de Klumpen 3), 
Leg up de Scho! 

Pastôr steit up de Kansel 
Un preekt der to. 

Wo hoger dat he geit, 
Wo deper dat he sleit. 
Hoy an de Steern! 

Dat het de Meister gern. 


Nr. 32. Rammliedchen aus Westpreussen *). 


Hi, hopp! 
Aúf’n Kopp! 
Noch einmal 
Op en dal! 


1) По письменному сообщенію д-ра Е. Дюнцельмана въ Бремен, при посредств% 
студ. юр. pas. I. Пленге. 

2) Записано пасторомъ Люпкесомъ. 

°) Деревянный башмакъ. 

*) Сообщено студ. А. Готчевскимъ, который слыхаль эту пфсенку въ Лёбау 


OTS польскихъ землекоповъ. 


© Подобныя пени поютея и рав | 
или при закрплеши парусовъ. Изъ ихћющихея эме 
привожу BCD пеню шкиперовъ изъ Тельголанда: «Skepperle 0 
Soel ор to wenn»: _ : Э | 
Nr. 33. . Же АЈ 23 i 

- His em up, huro, jolley! 1 ن‎ Ж 
hol em up, huro, jolley! Е f 
his em up, huro, jolley! УУЗ РУД 

> ho ho! | 2: 
his em for de -Kron јоПеу! *). — 8: 


№ 


Сюда можно отнести также двЪ переведенныя на н®мецкїй языкъ У 


при спуск и подняти парусовъ, 4 Е": 
Хг. 34. ые г. 

Zieht, о ziehet! Тяни, натягивай! 212 

Hebt die Schultern, Подымай-ка плечи, 

Stemmt die Füsse! - Упирай ноги! 

Das Boot will segeln, Лодка пойдетъ на парусахъ. 

Der Steuermann ist ein Krieger. Штурманъ, что воинъ. 

Der Mast ist hoch. Мачта высока. 

Schlagt die Trommel, Бьетъ барабанъ, S 

Der Hafen ist da. Тамъ пристань. ў 

Braucht alle Kraft! Напрягай ве силы! к 

Mit Gottes Gnade, Съ Божіею милостью, 75 

Mit der Heiligen Hülfe! Co святою помощью! 2. 0 

25 est ein \уаскгез Boot— $ Это— добрая лодка — H 

Das Wasser ist tief — Вода глубока — а - 

Ез kommt glücklich durch! ` Счастливо пройдемъ! _ “УАН 

Vom Shach Acbar ; Съ помощью Шаха Акбара, EEA 


Durch Gottes Gnade! Милостью Божьею! 


1) „Въ другомъ мет, гдЪ долженъ быль строиться мость, вбивали csan _ / 
большими бабами при ужасномъ шум% и хаоб% нечленораздЪльныхъ звуковъ“. Spie $8, _ 
Die preuss. Expedition nach Ostasien während der Jahre 1860—62, S. 166. To xe самое _ 
на стр. 154: „Никакого mbnis (въ Іокагам%)не достигало моихъушей, и шумные возгласы 
японскихъ носильщиковъ и плотниковъ, которые, при вколачиван!и свай, издаютъ 
оглушительный крикъ хоромъ, не восполняли этого недостатка“. 

2) Erk-Böhme, Deutscher . Liederhort MI, Nr. 1502 (S. 350 f.). Taws также 
имфется подобная п%сня матросовъ: „06 пфени поются сначала медленно, лЪниво, 
съ выдержкой, къ концу бодро и весело“. Ср. также пЪсню данцигскихъ корабен 
ныхъ юнгъ (Nr. 1501), которая поется при спуск корабля. 

3) По Та1уј, S. 85 f., гд указано на Burnes, Narrative of a Voyage or on 4 
the Indùs, London 1834, р. 54. ON 


http://rcin-org.pl 


2 №. 35 4 


` Heil, Peer Риа!) — ` Хвала теб®, Пееръ Путта! 
Heil, Stadt Tatta! Хвала теб®, градъ Tarra! 
Zieht zusammen, | ` BukcTk тяните, _ 
Freadieg ziehet! Дружно тяните! 

Der Hafen ist klein. Гавань мала. · 

Sieh деп Thurm im Hafen! Смотри, въ гавани башня! 
-Das Land ist Gottes. Страна эта Божья. 

Wer hat die Welt gesehn? Кто видълъ св®тъ? 

Таз Wasser ist süss. Вода прїятна. 

Zieht alle auf einmal! Ну-ка, BC разомъ потянемъ! 
Der Hafen ist gut, Гавань хороша, 
Belutschen das Volk. На рейдЪ народъ. 

Gott hats uns gezeigt, Borb намъ укэзалъ, 

Mit Gott wir kamen. Пришли мы съ Богомъ. 


Сходны ли съ ними пфени китайскихъ лодочниковъ, о которыхъ 
сообщали многїе англійскіе путешественники °), намъ не удалось устано- 
вить. Возможно, что это также пъени гребцовъ. Изъ BCBXD. п®сенъ 
этого рода послЪднія пользуются, впрочемъ, наиболфе широкимъ распро- 
страненіемъ. Работа гребцовъ, будучи работою многихъ, требуетъ всегда 
одновременнаго и точно размфреннаго подниманія и погруженія въ воду 
веселъ, для того, чтобы судно не теряло своего направленія, и дви- 
женія одного рабочаго не препятствовали бы движеніямъ другого. 

Поэтому всюду, гдБ только употребляются гребныя суда, мы Ha- 
ходимъ искусственныя средства, для поддержанія такта. Или это—проетые 
шипящіе звуки и возгласы самихъ гребцовъ °), или команда особаго 
старшаго гребца (хелгоотўс у грековъ, hortator или раиѕагіцѕ у pum- 
лянъ), который при этомъ пользуетея молоткомъ (portisculus) для отби- 
ванія такта *), или же игра особаго музыканта (на военныхъ корабляхъ 
грековъ т0:2)00:922)<), а то и цфлой группы музыкантовъ, какъ въ Индій- 
скомъ архипелаг%. 

Относительно мореходныхъ пріемовъ крещеныхъ береговыхъ альфу- 
ровъ южнаго Серама Іёстъ °) сообщаетъ: <«Орем-бааи, большія плоскодонныя 


`1) Шахъ Пееръ—святой защитникъ синдовъ; Путта, вБроятно, его прозвище. 

2) Цигировано у Talvj, S. 20 f, 

°) Такъ у японцевъ: Spiess, 8. 149. 

J Хоп. 151, 19. Sen. Ep. 56, 5. Mart. Ш, 67, 4. Rutie. 1, 450. Ho рядомъ 
съ TMb, повидимому, все-таки поютъ и гребцы, какъ это видно изъ сообщенной впер- 
вые Дюммлеромъ въ Haupts Ztschr. f. 4. Alterth. XVII, 5. 523, „селеймы“ съ припф- 
-вомъ: Неа паћеіа heleia naheia heleia! Ср. Rh. Mus. f. Phil. М.Е. XXXII, S. 528, 
и Bährens, Anal. Catull, р. 70. Neues Archiv d. Gesellsch. f. 4. Geschichtskunde, 
ҮТ, 190. 

$) _ Verh. der Berliner Anthrop. без. 1882, 8. 83 und Intern. Archiv f. Ethnogr. 
У. 5. 4. 
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лодки, состоящія лишь изъ связаннаго и перенлетеннаго дерева, бамбука и 
ротанга, ихћютъ отъ 16 до 20 гребцовъ: въ срединЬ лодки устроенъ _ 
_ для путешествующихь шалашъ изъ бамбука и пальмовыхъ листьевъ. Пу- 

тешествіе въ такомъ суднЪ принадлежало бы.,.къ пріятнЪйшимъ на CBT, _ 
если бы музыкальное чувство этихъ людей не было развито до такой  — 
степени, что они просто не въ состояни грести безъ музыки. Поэтому 
вверху, на упомянутомъ шалашъ, въ н$еколькихь дюймахъ надъ голо- 
вою путешественника, возеБдають трое или, по крайней м®р%, двое ис- 


кусниковъ, которые съ потрясающей нервы энергіей работаютъ на бара- N 
amb и гонгЪ, аккомпанируя своею музыкой п®нїю гребцовъ. День и ночь у $ 
звучить ихъ дактиль; сперва кажется, что непрем$нно оглохнешь или S 
обезум%ешь, особенно когда знойные лучи солнца, отраженные отъ моря ©: 
съ удвоенной силой, концентрируются на крыш®Ъ шалаша музыкантовъ; зг: С 
но чрезъ нЪеколько часовъ привыкаешь къ этому и спишь совершенно 9 
спокойно, несмотря на самый негармоническій шумъ>. у. 4 

Во всякомъ случа, боле распространено пБніе гребцовъ безъ ak- i $ 
компанимента музыки. Остается еще установить — было ли оно въ упо- ША. | 
требленїи у древнихъ грековъ !), но оно несомн®нно указывается y сЪве- эе $ 
роамериканекихъ индЪйцевъ ?), у аннамитовъ ?) и на многочиеленныхъ “2 


островахъ и группахъ острововъ Тихаго океана. Точно также на Па- 
лаускихъ островахъ *), группъ острововъ Новой Британіи, на Тонгатабу. , 


Самоа °), Фиджи °) и Новой Зеландіи. О послфднихъ мисе1онеръ Николасъ ') a 
сообщаетъ: «Новозеландцы имћютъ обыкновенїе при греблъ ободрять и : „ж 
увеселять другъ друга по известному такту; смотря по глубинЪ „и 
воды, и по необходимости того или другого способа гребли, они BC % 


] 


вм®стЬ выкрикиваютъ слова: Tohihah hiohah, itokih Нок! которыми 
указывается медленная или быстрая гребля. Это происходить съ методи- 
ческой точностью, и выдерживаніе ими такта при этой работ дЪйстви- $ 
тельно достойно удивленія». Съ этимъ согласуется замфчаше М. Бухнера °), Ба 


1) Ср. Becker, Charikles, I, S. 212. Aristoph. Fröschen, 207 ff. и Xenoph. 20 3 
Hell. V, 1,8. ' ` 


2) Becker, Ueber die Musik der nordamerikan. Wilden, Nr. XXXIX Хо: 3% 
tenbeilagen. В. 75. См. прибавленіе. Ср. также Тһе Poetical Works of Thomas ри 
Moore, р. 181 (А Canadian Boat-song). r 

3) Ehlers, Im Sattel durch Indo-China П, S. 104 S Я Е 

t) Semper, 5. 93. > 

5) Ср. прибавленіе и нотныя приложенія у Hagen; Ueber die Musik einiger 9 
Naturvölker. Hamburg. 1892. х г 

5) W. Buchner, Reise durch den Stillen Ocean, S. 281. : + 4 

1) Reise nach und іп Neuseeland, S. 166. и: г. 

8) 8. 150. з 

; 9 
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_ РАВОЧЯ ПЪСНИ. В 


которое, вфроятно, можеть способствовать выяснению спорнаго вопроса о 
тактированіи гребли у древнихъ грековъ: ‹ Четверо маорисовъ сидЪли впе- 
реди и четверо позади насъ и погружали короткія весла въ воду, под- 
чиняясь быстрому такту мелодичнаго нап®ва. Близко позади гребъ ка- 
питанъ и командовалъ сильными и возбуждающими словами». 

Но нигдЪ эти пфени такъ не развиты, какъ въ Египт у нильскихъ 
корабельщиковъ, которые не только при каждой работ, но почти - для 
каждаго случая своей профессіональной жизни им$ють особыя пфени: одну 
для гребли, другую для перемны парусовъ, третью, когда лодка chia на 
мель, или когда они должны ее тащить; эти пћени м$няются также въ за- 
BHCHMOCTH отъ того—происходить ли MIO при плаваніи вверхъ или внизъ 
по течению, утромъ, въ полдень, вечеромъ или ночью '). Запфваеть panch 
(капитанъ), который самъ гребеть, люди подхватывають и кончають, 
по большей части, учащеннымъ повтореніемъ возгласовъ. 

Өд®сь кетати вепомнить пфени бурлаковъ, которыя были въ 
большомъ употреблени по многимъ судоходнымъ р$камъ, по которымъ 
движеніе судовъ вверхъ происходило съ помощью челов$ ческой силы, 
и сохранились еще тамъ, TAB пользуются бечевыми лошадьми. Къ 
сожалБнію, мнв не удалось добыть, въ BHAS примъра, п®сенъ pyc- 
скихъ бурлаковъ, о которыхъ сообщаютъ многіе путешественники. Точно 
также о пБеняхъ сплавщиковъ по Эльбъ и Унструту я имфю только CO- 
общенія, но текста ихъ у меня HETE. Поэтому, я долженъ ограничиться 
здђеь передачей воспроизведения пени такъ называемыхъ Норепаиег’овъ, 
т. е. судовщиковъ, сплавляющихъ большія суда (Hohenauen) по Инну и 
Дунаю °). 

Nr. 86. 


Насепаџег, schlaget еіп, alles Geschlecht 

der Schiffknecht; 

schnalzt zusammen, schreit und sprecht: 

Ho ho ho, reidt an, reidt an! 

Ho ho ho, dauch an, dauch an! 

Jodl dauch an, Jodl dauch an! 

Ho, dauch an, mein Steuer-Mann! 

Thut Ehr beweisen der Wunder-Hagenav! 

Die Rueder niedersenckt und gruesset dise Fraw! 


1) Самое полное собранїе y Jos. H. Churi, Sea Nile, the desert and Nigritia: 
Travels in company with Capt. Peel 1851—1852. London 1853, 8. 307 ff. Cp. также 
Kiesewetter, Die Musik der Araber, Taf. XX. Nr. 21 u Ratzel, Völkerkunde, 
П, 427. 

2) Она находится въ „Azwinischen Bogen“ аббата Dominik (Straubing 1679) 
и приведена у Schmeller, B. Worterbuch, I, Sp. 1043. 


ЖОР onie Шеше Gemüeth u Her wondt, | 


"пени при ходьб% часто обнаруживають весьма первобытныя ‘формы. 


Den Schif-Leuthn ist sie gewo 
unser Liebe Fraw уоп Pogn. 
Jodl dauch an, Jodl dauch án, 

nur 5 дарег angezogn! 


Наконецъ, къ этой групп принадлежатъ еще Еч ст хо 
(тактъ въ маршировкБ), которыхъ еущеетвуетъ громадное ‘числ 
‚ охватывающее многіе вфка, начиная съ пфеенъ греческихъь воиновъ до 
современныхъ солдатскихъ ‘пфсенъ. Мы можемъ избавить себя отъ borbe 
подробнаго разсмотр®нїя этихъ пфсенъ, такъ какъ ихъ характеръ H _ 
Дд®йствїе общеизвЪетны. Укажемъ только, что уже у дикихъ народовъ. ия. 
веюду ветрфчается ходьба въ TAKTE съ п®нїемъ, въ особенности ры 
гд употребительно передвиженіе вереницей (одинъ за однимъ), и что 


Такъ о ваніамвезіяхъ сообщаютъ, что они «въ путешествіи охотно поютъ. · 
цфлыми часами, повторяя при этомъ не болће полудюжины еловъ»> 1), жөн р 
обычай соблюдается даже и женщинами. <Къ характернымъ сценамъ жизни = 
зулусовъ принадлежить зрфлище, какъ каждое утро и каждый вечеръ _ 
женщины длинными рядами, съ большимъ горшкомъ пива на голов, Ha- — 
правляютея еъ однообразнымъ пБніемъ къ огороженной площади. Tb _ 
обБдаютъ воины» °). 5 

Объ индїйскихъ носильщикахъ паланкиновъ сообщаеть „Эмиль. АЎ 
Шмидтъ °). Пальки (Palki) предетавляеть «крЪпкую четыреугольную про- — 
долговатую раму, отъ которой выступаеть спереди и сзади съ каждой CTO- _ 
роны длинный, круглый, на свободномъ конц н®сколько загнутый шесть *). · 
Къ pawb придЪланъ узкій стулъ съ навБсомъ для тБни. Orb шестовъ свЪши- _ 
ваются на короткихъ шнуркахъ подушки для плечъ носильщиковъ, которые 
попарно несуть шесты на противоположныхъ плечахъ, и идущій сзади кла- _ 
деть руку на спину другого; оба носильцика каждой пары опи- — 
раютея наискось другъ на друга, чтобы, такимъ образомъ, достичь ббль- 
шаго противодъйствія боковымъ движеніямъ; каждыя пять минуть мћ- ч 
няютея плечи, каждыя пятнадцать, двадцать минуть м%няютея CAMH 
носильщики. Темпъ ходьбы очень скорый. почти такой. какъ د‎ 
шагъ итальянекихъ берсальеровъ; при этомъ очень охотно затЬваетея _ 
ритмическое пфніе, всегда лишь съ однимъ или двумя Пра д 
тактами. Мои носильщики постоянно пли одну изъ слЪдующихъ мелодій: 


1) Burton u. Speke, S. 218. 

2) Ratzel, Völkerkunde, П, S. 123; ср. также 5. 64. 

3) Reise nach Südindien, S. 110 f. 

*) Изображенїя y Grierson, Bihar Peasant Life, S. 45. f. 
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РАБОЧ1Я ПОНИ. 


; М№.87 - 5 
da mahaha ho ho! da шалава ho-ho! да шаһаһа ete. 


таһаһа -ngò mahaha ngó etc. 


elit ош ete. шаһаһа ngó ete. 


eh ete. { maha maha etc. 


по mahaha һо пф ete. 


maha maha etc. 


Слова лишены смысла, и мы, такимъ образомъ, возвращаемся Kb 
первоначальной форм пЪеенъ при ходьбЪ. Но подобное тому встрБчаетея 
и въ пБеняхъ гребцовъ у народовь Тихаго океана и у нильскихъ кора- 
бельщиковъ, а п®нїе гельголандскихъ матросовъ стоить только нЪеколь- 
кими ступенями выше. Точно также вирши при подниманіи колотушки 
произошли первоначально изъ простыхъ возгласовъ; такъ, въ Лейпциг 
эта работа исполняется просто по командЪ: «Einen-hjupp!> Въ болынин- 
ств п®сенъ этого рода сохранился еще остатокъ первоначальнаго без- 
емысленнаго, однообразнаго, безконечнаго повторенія припфвовъ, какъ у 

- Аристофана ф =, elu, въ австрїйской п®БенЬ грузильщиковъ бочекъ 
_«Но зе hin! іо ћа!>, въ пен дунайскихъ судовщиковъ «Но, ho, ho». Он 
сходны въ этомъ отношенін съ пфенями предыдущей группы, тогда какъ 
пфени при одиночной работБ предетавляютъ подобные элементы лишь 
совершенно раздЪльно (№ 5). Но эти возгласы отличаются и отъ прип®вовъ 
п®сенъ съ рабочимъ перем$ннымъ тактомъ; первые согласованы съ шу- 
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. момъ работы и подражаютъ его такту, а ‚ подо способетвують yno- 


рядоченїю совмЂетнаго дБйствія воъхъ и наряду Cb этимъ, повидимому, i 


имфють возбуждающий характеръ. Большинство этихъ работь не даютъ Я 


сами по себ никакого музыкальнаго ритма и, поэтому, напр., для’ серам- 
скихъ гребцовъ одного п®нїя недостаточно, чтобы выдерживать такть: 
для этого нужны еще барабанъ и гонгъ. Но въ общемъ было бы боль- 
шимъ заблужденіемъ предполагать, что въ этихъ случаяхъ установленіе ` 


ритма работы вызывается лишь ритмически расчлененными словами и My- | 


зыкой; скорфе ими только поддерживается ритмъ движенія, устанавли- 
ваемый техническими условіями работы, и имъ приходится приноравли- 
ваться въ послБдованіи тоновъ къ подобнымъ же условіямъ. 

Въ общемъ преобладаютъ пфени съ боле длиннымъ и осмысленнымъ 
текстомъ. Ббльшая часть этого текста — по крайней м5рЪ, въ приведен- 
ныхъ примфрахьъ—твердо установлена; самое большее, м$няются лишь 
отдБльныя м$5ста текста (имена и т. п.), сообразно съ мЪфетомъ и слу- 
чаемъ. По содержанію онф представляютъ нБкоторыя общія черты: 

1) онБ вызываютъ, слБдуя ходу работы, одновременное согласное 
приложеніе силъ; 


2) онъ пытаются наемБшкой и порицаніемъ, указаніемъ на доброе - 
мн®нїе зрителей побуждать соучастниковъ въ работЬ къ труду; 


3) онъ обращаютъ мысли соучастниковъ къ работ и ея ходу, къ 
орудіямъ и самому дзлу. Ў 

Между ними встрфчаются и многіе другіе, лирическіе и даже эпи- 
ческіе элементы; но вообще ихъ замфчается меньше, чфмъ въ пфеняхь 
двухъ другихъ группъ. П%вцы то и дфло возвращаются опять къ самой 
работБ, перемнчивый ходъ которой требуетъ всего ихъ вниманія и для 
болБе .удачнаго выполненія которой требуется совокупное напряженіе 
веБхъ силъ, тогда какъ при одиночной работ или при работ съ nepe- 
мннымъ тактомъ мысли могуть отвлекаться въ сторону, какъ скоро до- 
стигнуть соотвЪтетвенный ритмъ движенія тфла, и дЪйствія продолжаются 
уже автоматически. | 


Ll 
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ПРОИСХОЖДЕНІЕ ПОЭЗІИ И музыки.” 65 


IV. 
Происхожденіе поэзіи и музыки. 


Матеріалъ рабочихъ п®сенъ, представленный въ поелфднихъ главахъ, 
находится въ состояніи весьма неудовлетворительномъ для научнаго 
` изелБдованїя. Прежде всего онъ не однороденъ, заимствованъ изъ раз- 
личныхь языковъ и принадлежить различнымъ ступенямъ образованности. 
Ббльшая часть его, притомъ, не могла быть приведена въ первона- 
чальной форм® и передана лишь въ переводъ. ИзвБетно, какъ много 
теряеть поэтическое произведеніе при передач на другой языкъ, въ 
особенности, когда идеть дфло о поэтическихъ е0зданіяхъ первобыт- 
ныхъ народовъ: относительно ихъ, по самой природђ вещей, даже евъду- 
щій въ языкахъ путешественникъ или ученый, являясь посредникомъ, 
не избавленъ оть грубыхъ недоразумћній. При этомъ прежде всего 
утрачивается для насъ формальная сторона, существенно важная для на- 
шего изелБдованія, м$ра слоговъ, „строй стиха, поэтическая окраска Bbl- 
раженй. Большая часть текстовъ этихь п%сенъ принадлежитъ, правда, 
нашимъ культурнымъ языкамъ или языкамъ древности. Но и они имфють 
свои недостатки. НЂЪкоторыя пЪфени представляють искусственно-поэ 
тическія подражая народнымъ образцамъ; но и въ остальныхь мы 
р®дко видимъ первоначальную форму. Это— остатки borbe древнихъ пріе- 
мовъ работы, которые ихъ породили и BMBCTB съ которыми они окаменЪли 
< въ теченіе BBKOBD, между тъмъ какъ искусственная поэзія и боле 
развитая самостоятельная народная пеня продолжали, въ свою очередь, 
дЪйствовать на нихъ. 

Правда, эти образцы указываютъ несомнфино то, чтб они прежде 
всего должны указывать, а именно широкое раепространеніе и разнородное 
примфненше п®нїя въ TAKTS работы, и въ тоже время ими выясняется сущность 
функцій п®нїя при исполненіи работы, о чемъ векор® рвчь будетъ дальше. 
Мы находимъ въ нихъ общія характерныя черты мыслей, содержащихся 
въ этихъ еозданіяхъ первоначальной случайной поэзіи. Это—существенныя 
ерты всякой первобытной поэз!и, которая обыкновенно занимается только- 
личными страданіями и радостями поэта и событями bro непосредетвен- 
ной жизни !). Мы уже им®ли возможность наблюдать способность рабо- 
чихъ пБсенъ къ развитію. Исходя отъ беземысленныхъ естественныхъ 
звуковъ и возгласовъ, затБмъ переходя къ постоянно повторяющимся 
словамъ и предложеніямъ, выражающимъ чувства работающихъ, он 


- 1) Grosse. Die Anfänge dur Kunst, 5. 236 ff. 
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ходъ работы. лирическими отетупленіями, или изображая рта я обы 
тія, или награждая соучастниковъ и постороннихъ шуткой, насмЪшкой и 
` увЬщанїемъ. 

Но эти пфени весьма мало удфляють содержанию, по крайней Е 
у настоящихъ дикихъ народовъ. Эти «дикари» часто сами не въ состоянїи 
объяснить, чтд они поютъ; иногда словамъ и предложеніямъ, которыя они 


сопоставляютъ въ пфенф, они не придаютъ никакого смысла, и Гроссе ~ 
правъ, замБчая, что первобытные слушатели membe дорожать содержа- 
ніемъ, чБмъ формой пЪеенъ !). датБмъ онъ прибавляетъ, —чего забывать не 


слЪдуеть, — что каждый первобытный лирикъ—въ то же время композиторъ, 


что каждая первобытная пеня не только поэтическое, но и музыкальное. 


произведеніе. Если для поэта слова ифени имЪютъ самостоятельное зна- 
ченіе, то для прочихъ въ большинствЪ случаевъ они являются лишь 
воплощеніемъ мелодіи. Но оба поел®днїя положенія могутъ быть опровер- 
гнуты. Формальный элементъ, которому дикіе народы исключительно 
придают значеніе, —вовсе не мелодія. П®ени ихъ монотонны, почти лишены 
мелодіи; даже orbe развитыя изъ нихъ почти никогда не достигалотъ 
объема октавы и, равнымъ образомъ, лишены гармоническаго элемента. 
Bch наблюдатели постоянно указывають на то, что въ нихъ придаетея 
значеніе одному только ритму, что послБдній какъ можно болфе выдви- 
гается на первый планъ °). 


1) $. 287: „Въ дЪйствительности, они при случаЪ нисколько не задумаются 
принести въ жертву смыслъ пЪсни ея форм“. „Многіе австралійцы, говоритъ Эйръ 
(Discoveries in Central Australia П, 229), не могутъ иногда объяснить смысла нфкото- 
рыхъ ифсенъ ихъ родины, и я склоненъ признать, что объясненія, которыя они дають, 
вообще далеко не совершенны, такъ какъ, повидимому, здфсь имфетъ гораздо боль- 
шее значеніе размъръ и количество слоговъ, нежели смыслъ“. А другой наблюдатель 
пишетъ: „Во веъхъ своихъ ифеняхъ при пляск корробори, они повторяютъ и пе- 
рестанавливаютъ слова, распфвая, очевидно, чистую безсмыслицу, чтобы только 
варьировать и выдерживать ритмъ“. (Barlow, Journ. Anthrop. Inst. П, 174). — 
У минкошевъ преобладаніе формальнаго интереса не менће ръшительно. „Ихъ главное 
стремленіе, говорить Mors (Journ. Апіћгор. Inst. XII, 889, 118), состоитъ Heco- 
мннно въ томъ, чтобы точно соблюдать тактъ; въ ихъ пъеняхъ все подчинено 
ритму —даже и смыслъ... Въ самомъ дфлЪ, случается нерЪдко, что авторъ новой 


пЪени долженъ объясйять обыкновеннымъ языкомъ смыслъ ея пЪвцамъ и публик%. . 


Относительно эскимосовъ, достаточно указать фактъ, что уже изъ п®%сенъ, CO- 
бранныхъ Боасомъ, оказывается не менће пяти, текстъ которыхъ состоитъ лишь изъ 
ритмическаго повторенія совершенно безсмысленнаго междометія. Мы, такимъ обра- 
зомъ, должны придти къ заключенію, что лирика на низшихъ ступеняхъ культуры 
имфетъ, прежде всего, музыкальное значеніе, а поэтическое значеніе ея стоитъ уже 
на второмъ планъ“. 


2) Ср. предыдущее примфчаше и, кром того, выше стр. 22, 938. Ratzel, l, 


б. 465 и даже Grosse, S. 270 fi. 
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При этихъ условїяхъ формальный недостатокъ находящагося въ на- 
шемъ распоряжени матеріала рабочихъ пђеенъ долженъ, повидимому, 
представлять непреодолимыя трудности для дальнфйшаго изелБдованія. 
Онъ не допускаеть ближайшаго выяененія вопроса —соотвЪтетвуютъ ли 
одинаковому виду работы у различныхъ народовъ и пфени одинаковаго 
ритмическаго строя, и находятъ ли при этомъ примфнеше одинаковые 
принципы метрики. Но этотъ вопросъ, даже и тогда, если бы мы имли эти 
nbena на ихъ первоначальномъ языкЪ и текстъ ихъ былъ бы установленъ 
съ несомнЪнною точностью, все-таки не могъ бы быть рЪшенъ нашими еред- 
етвами. Мы почти никогда не имфемъ въ своемъ распоряженіи необходи- 
MATO числа текстовъ пЪфеенъь для извфстнаго вида труда, а если бы и 
обладали ими, то все-таки епособъ передачи пфеенъ у разныхъ народовъ 
можеть быть различнымъ. Какъ велики различія въ этихъ вещахъ и какъ 
недостаточны ередетва для ихъ уетановленія, всего лучше видно изъ того, 
что большинство европейцевъ, которые записывали пфени дикихъ наро- 
довъ, признають невозможнымъ воспроизвести ихъ нашей нотной системой. 

Но, можетъ быть, возможно другимъ путемъ подойти ближе къ фор- 
мальной связи между пвніемъ и работой. 

Наше изслъдованіе представило намъ работу, музыку и поэзію въ 
самомъ тфеномъ взаимномъ сочетаніи. Какъ произошло первоначально это 
сочетаніе? Существовали ли сперва эти три элемента независимо другъ 
оть друга, какъ въ наше культурное время, и являются ли они здЪеь 
только случайно связанными другъ съ другомъ? Или же они возникли 
BCh вм®етЬ и только позднфе отдфлились другъ отъ друга продолжитель- 
нымъ процессомъ дифференщащи? Въ такомъ случаЪ, какой же изъ трехъ 
элементовъ образуетъ въ первоначальномъ соединеніи ядро, къ которому 
примкнули остальные? 

Пытаясь отвЂтить на эти вопросы, мы можемъ исходить изъ обще- 
признаннаго факта, что именно поэзія и музыка первоначально никогда 


> 


не возникали отдБльно другъ отъ друга. Поэзія обыкновенно въ TO же. 


время и п®нїе; слово и мелодія появляются одновременно, одно невозможно 
безъ другого. Но мы уже знаемъ, что существенное въ этомъ двой- 
ственномъ образованіи, въ пфенЪ, у дикихъ народовъ составляеть ея 
ритмъ. Откуда онъ происходить? 

Ни одинъ языкъ, насколько простираются мои познанія, не строить 


„CAMB по себф своихъ словъ и предложен ритмически. Если же это и 


замБчается въ обыкновенной р®чи, то это—проетая случайность и обыкно- 
венно ускользаеть отъ нашего вниманія. Поэтому совершенно невЪфроятно, 
чтобы люди на основан простого изученія. языка могли придти къ тому, 
чтобы измЂрять и считать слова и слоги по количеству ихъ или силЪ тона, 
располагать повышенія и пониженія на одинаковомъ разетояніи, однимъ 
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словомъ, придавать phun форму no опредъленному ритмическому закону. 


Такъ какъ поэтическій языкъ не могъ произвести ритмъ изъ самого себя, | 


то онъ долженъ былъ заимствовать его извнЪ; тБмъ легче допустить, что 


ритмичееки расчлененныя рабочія движения могли сообщить и образной — 


р®чи законъ своего послБдованія, что соотвЪтствуетъ и общей склонности 
человћка сопровождать свои движеня при тяжелой работЪ звуками р®чи. 

Допускаемая здЪеь вБроятность такого процесса, какъ миъ кажется, 
подтверждается матеріаломъ, изложеннымь въ предыдущей глав. Чфмъ 
первобытнфе рабочія пфени, TBub тБенће, повидимому, связаны он съ 
самой работой. Почти веБ omb соединены матеріально съ работою и съ 
сопровождающими ее условіями и, если при н$еколько подвинувшемея 
развит, выходятъ за предфлы ея, то не можеть быть сомн®нїя, что 
онЪ произошли вм®ет% съ работою и благодаря ей. Въ такомъ случа, дЪло 
заключается не въ установленномъ текстЪ. Повсюду неизмннымъ является 
только ритмъ, данный самой работой; онъ такъ же прочно закр$пляетея 
въ памяти людей, какъ и члены ихъ продолжительнымъ упражненіемъ 
приспособляютея къ простому ходу работы. Содержаше, напротивъ, весьма 
` измнчиво; время и случай всегда пересоздалоть его вновь. Отсюда 
исходить, повсюду съ удивленіемъ замфчавшаяся веБми наблюдателями 
легкость импровизащи, которая захватываетъ и постороннихъ и которая, по 
поводу каждаго новаго событія, умћетъ создать новый стихъ. И такъ, 
сама работа является источникомъ и ередствомъ раепространеня первич- 
ной ‘народной поэзіи. Между тфмъ, какъ тысячи этихь порожденныхь 
минутою напфвовъ исчезали такъ же быстро, какъ возникали, особенно 
удачные изъ нихъ могли держаться дольше, какъ, напр., греческая 
мельничная пЪсенка, которая вепоминаетъ, что и Питтакъ однажды 
предался тяжелому труду размалыванья зеренъ. Такъ произошли традиціон- 
ные тексты пЪеенъ, которые пълиеь и другими при подобной же paborb. 
Но вмфетЪ съ rhus импровизація исчезаеть не вполнЪ, Она сохранилась 
у насъ въ сельскихъ или м®етныхъ пфеняхъ при околачиваніи и трепаніи 
льна настолько, что въ установленный тексть вставляются каждый разъ 
имена лицъ, о которыхъ поется въ пћБенв, и мБняются ихъ аттрибуты, 
сообразно съ обстоятельствами. 

Мы приходимъ, такимъ образомъ, къ рБшенію, что работа, музыка 
и поэзія на первоначальной ступени ихъ развитія должны были быть 


слиты въ одно цфлое, но что основной элементъ этой тройственности со-. 


ставляла работа, тогда какъ два другіе имли только дополнительное значе- 
Hie. Общій связующій признакъ ихъ—ритмъ, который и въ древней My- 
зыкв, и въ древней поэзіи является существеннымъ, а въ работъ высту- 
паеть только въ опредБленныхъ уеловіяхъ, несомнфнно широко раепро- 
страненныхъ въ первобытныхъ хозяйствахъ. 
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Правда, можно было бы указать еще, что музыка и поэзія нахо- 


дятся въ тфеной связи не только съ работой, но и съ другимъ родомъ 
тБлесныхъ движеній, всеобщее раепространеніе котораго среди дикихъ 
народовъ "мы уже отмфтили въ первой глав, а именно, съ танцами. Эта 
связь съ пляскою кажется даже болће тЪеною, ч®хъ съ работою: въ 
языкф многихъ народовъ для пляски и пня существуютъ одно общее 
обозначеніе '). Пляска предетавляетъ ритмическое движеніе тфла въ болфе 
рЪзко выраженномъ видф, ч$мъ работа. Первая всегда была такою, тогда 
какъ послфдняя только подъ условіемъ равномфрной продолжительноети— 
и то не всегда—могла принять ритмическій характеръ. 

Этихъ указанїямъ можно противопоставить соображенія, что въ танц 
ритмъ вообще является чЪмъ-то произвольно: придуманнымъ, тогда какъ 
въ работЪ онъ по необходимости вытекаеть изъ внутренняго строенія 
нашего TIa и изъ техническихъ условій исполненія работы, т. e., Cab- 
дуеть самъ собою изъ примбнешя экономическаго принципа къ человЪче- 
ской дЪятельности. Marbe, надо указать. что пляска, по какому бы по- 
воду она ни появилась впервые, во веякомъ случаЪ не могла произойти 
OTB потребности, вызванной жизненной нуждою, какъ это было съ рабо- 
тою. Наконецъ, надо имфть въ виду, что многіе танцы первобытныхъ 
народовъ—не что иное, какъ сознательныя подражанія изветнымъ pabo- 
чимъ- процессамъ (постройкЪ лодокъ, охот, войн, жатвъ). Для этихъ 
мимическихъ предетавленій работа неизбъжно должна была предшество- 
вать пляск. Какъ ни мало хотБли бы мы въ этомъ изелБдованіи про- 
водить различіе между работой и другими видами человфческой дБятель- 
ности, но въ данномъ случаЪ, когда сами дикіе народы противополагаютъ 
другъ другу оба эти вида дфятельности; мы должны признать такое 
различіе. 

Оставляя, однако, на время въ сторонф взаимныя отношенія между 
работою и пляскою и возвращаясь къ нити нашего изелћдованія, мы ви 
димъ, что она несомнфнно привела насъ къ пункту, который въ начал 


‚ нельзя было предвидЪть, но котораго теперь нельзя уже избЪжать: къ 


старому загадочному вопросу о происхожденіи поэзіи. Я не думаю, чтобы 
я переступилъ предЪлы, намфченные для моей спещальноети, если попы- 
таюеь дать отвфтъ на этотъ вопросъ. отвътъ, имфюнИЙ передъ прежними 
опытами ршен!я вопроса, по крайней мЬрЪ. то преимущество, что онъ 
не простая гипотеза, а заключене непрерывной цфпи доказательствъ, 
полученныхъ эмпирическимъ путемъ. Отвфть мой не заключается, однако, 
какъ можно было бы предположить, въ простомь рБшенін: происхож- 


1) М. Buchner; Reise durch den St. Ocean, 5. 143. Paulitschke, 
П, 5. 217. Ehrenberg, Zeitschr, f. Ethnologie, 1887, S. 38. 
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деніе поэзін должно искать въ работЪ. Дикіе народы — этого никогда = 


не слБдуеть забывать — вообще чужды нашего понятія о работ, въ е  ž  ž 
технически-хозяйственномь и профессіонально-этическомъ смысл; и мы - 58 
необходимо впали бы въ недоразум%ніе, если бы стали приписывать HMB Ме 
то. что не можеть быть свойственно имъ. То, что мы называемъ работой—  ž 


движеніе нашего тБла, дающее BHB его лежащій полезный результатъ, —со- 
-впадаетъещеунихъ съкаждымъ другимъ родомъ движенія, даже и такого, ц$ль 
котораго лежитъ въ немъ самомъ или въ сопровождающихъ его обстоятель- 
ствахъ. Мы должны, поэтому, сказать, не противорфча употребительному 
выражению: энергичныя ритмическія тБлесныя движенія привели къ воз- 
никновенію поэзіи, въ особенности, TÉ движенія, которыя мы называемъ 


работою. Вее это относится столько же къ формальной, сколько и къ 3 


матеріальной сторонЪ поэзіи. КУСЫ; 
- Относительно матеріальной стороны уже бЪглый обзоръ приведенныхъ 
выше рабочихъ п®сенъ показываеть намъ, что въ нихъ встрфчаются вез i 
главные роды поэзїн. Безъ сомн%нія, лирика значительно преобладаетъ; 
но, между прочимъ, тамъ находятея и эпическія м®ета, а драматическій 
элементъ проявляетея всюду, гдЪ въ работахъ съ равнымъ тактомъ Nepe- у 
довой рабочій (запЪвало) чередуется въ пЪнш со своими помощниками Ж 
(хоромъ). Но этимъ различіямъ, при эмбріональномъ состоянїи рабочей 


поэзіи, нельзя придавать слишкомъ большого значенія 1). ў 
Кели мы обратимся теперь къ формальной сторонф нашего вопроса, я 
гораздо боле важной, то выясняется тотчасъ же, что въ работв ритми- Бе: 


ческій рядъ обнаруживаетъ такое же строеніе, какъ и въ поэзи. Taws 
единство образуеть отдфльное тБлееное движеніе, поэту оно дается размЪ- СА 
ромъ стиха. Мы уже знаемъ (стр. 18 и сл$д.). что каждое отдЪльное paĝo- > 
qee движеніе есть н®что сложное: подъемъ и опусканіе, стягиваніе и вытя- А 
гиваніе члена или орудія (сокращенїе и растяженіе мускула), соотв®т- 
ственно агз!з’у и thesis’y въ стопБ стиха — впрочемъ, лишь въ антич- 2a 
номъ смысл этихъ выраженїй, который, какъ извБетно, противополо- 2. 
женъ строю новъйшей метрики. Можно было бы аналогію этихъ двух- Е 
стороннихъ ритмическихъ единетвъ свести къ непосредетвенному OTHO- | 
шенію ихъ другъ къ другу, допустивъ, что движеніе тБла побудило само >. 
перенести отношенія своей м®ры` на сопровождающіе его звуки или слова, + ا‎ 
велЬдетвіе того, что слово съ удареніемъ всегда совпадало съ момен- 5 
TOMB высшаго мускульнаго напряженія. + 
Ha самомъ д®Ъл®, при сопровожденїи процесса какой-либо работы 3 
пБніемъ, во многихъ случаяхъ именно таково и было взаимное отношеніе < 
движенія тфла и текста пфени (напр., въ лесбосской мельничной пЪсенк®). 


1) Ср. также Grosse, S. 225. Ei 
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_ ПРОИСХОЖДЕНИЕ ПОЭЗИИ музыки. Б 8 
Но простой ритмъ движенія и ритмъ р$чи отдфлены другъ отъ друга у 


слишкомъ большой пропастью, чтобы возможно было допустить происхо- 
жденіе одного отъ другого. СкорЂе, слБдовало бы искать поередетвующее 
звено между ними, и мы находимъ его въ упомянутыхъ уже во второй глав 
(стр. 14) тонахъ, которые издаютъ сами собой многія работы отъ соприкос- 
новенія орудія или члена тфла съ матеріаломъ. ДЪйстве этихъ рабочихъ 
шумовъ, поскольку они сами имфють ритмическій ходъ или получаются 
отъ совмћетнаго д®Ъйствїя многихъ рабочихъ, несомнфнно музыкальное. 
Они побуждаютъ невольно къ подражанію голосомъ, чтб мы и теперь 
еще можемъ наблюдать въ нашихъ дБтекихъ пфеняхъ, которыя воспроиз- 
водять словами шумы различныхь ремеслъ, а также и въ текетахъ на- 
родныхъ пђеенъ. которыя въ нЪкоторыхъ метноестяхъ подчинены звуку 
музыкальнаго инструмента, въ своемъ дЪйетвіи наиболЪе родетвеннаго pabo- 
чему шуму, а именно барабану '). Подобнымъ же образомъ мы можемъ пред- 
ставлять себЪ и напряженіе, порождавшееся музыкальными ритмами употре- 
бительныхъ работь и побуждавшее дикаго человћка подражать имъ голо- 


©- COMB; этимъ отм5чаются только такіе музыкальные ритмы, проетЬйше члены 


которыхъ соотвфтетвуютъ самымъ обыкновеннымъ размфрамь етиховъ. Мы 
можемъ указать это здЪсь лишь въ самыхъ общихъ чертахъ. 

Каждая работа начинается съ употребленія человфческихъ членовъ, 
рукъ и ногъ или кистей и ступней, которые, какъ мы уже знаемъ, отъ 
природы движутся ритмически. И обнаженный, лишенный оружя и ору- 
дій человкъ употребляеть въ работ ногй почти такъ же часто, какъ и 
руки; при этомъ давленіе тБла споеобетвуеть увеличено мышечной силы 


1) у Erk-Böhme, Deutesher Liederhort Ш, S. 597, приведены н®которые 
образцы, изъ которыхъ заслуживаютъ быть перепечатанными слфдующе: 
1) Oesterreichischer Zapfenstreich. 
Gehts ham, gehts ham, ihr Lumpenhund, 
Ihr fresst dem Kaiser’s Brot umsunst! 
Gehts ham, gehts ham, gehts ham! 
2) Preussischer Zapfenstreich, 
Putzt mir nicht mit Hammerschlag, 
Putzt mir nicht mit Sand! 
Jetzt kommt er, jetzt kommt er, 
Jetz kommt der Herr Sergeant! 
3) Französischer Appell. 
Каш'гай komm, kam’rad komm! 
Каш'гай komm mit Sack und Pack! 
Kommst du nicht, so hol ich dich, 
So kommst du in Prison. 
Ср. также знаменитую п%сню подъ барабанъ нЪфмецкихъ ландскнехтовъ о 
битве при Павїн. Vilmar, НапаБас ет für Freunde des deutschen Volkslieds (2 
Aufl., Marburg, 1868), S. 45 f. 
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дод ВИА О РР Ее ПРЕ: 


ма Е Үн РАБОЧІЯ ПЪСНИ. 


ногъ. Напомню только, какъ часто ветрфчаютея уколачиваніе и утап- _ 
тываніе въ рабочихъ процессахъ древности: топтаніе бБлья въ ямЪ 
у Гомера, выколачиваніе суконъ при валяньи, кожъ при дублени, 
винограда при выжиманіи, размшиваніе тБета ногами при печени, 
глины при гончарномъ производств» или при изготовленіи кирпичей °). 

Камень и дубина, бывшіе первыми орудіями, служили одинъ для 
битья, тренія и толканія, а другая то колотушкой, то пестомъ. Два 
камня, изъ которыхъ одинъ дБижетея на другомъ съ помощью надавли- 
вающей силы, представляють древнЪйшій видъ мельницы; неподвижно 
лежащій въ соединеніи съ подвижнымъ камнемъ—наковальню и молотъ; 
дубина въ соединеніи съ выдолбленнымъ кускомъ ствола дерева или KAM- 
немъ съ углубленіемъ предетавляетъ ступку, главную утварь первобыт- 
наго домашняго хозяйства. 

Такимъ образомъ, мы приходимъ къ основнымъ формамъ рабочаго 
движенія: колоченья, толченія, тренія съ нажимомъ (скобленія, поли- 
рованія, раздавливанїя). Только двЪ первыя операщи въ своемъ темп® съ 
коротко обрывающимся звукомъ, производимымъ ими, и пространетвеннымъ 
ходомъ движенія разграничены достаточно рЪзко, чтобы производить 
сами собою, своимъ ритмическимъ строемъ, музыкальное дЕйетвіе. Кели 
сюда присоединяется человъческій голосъ, то, въ повышеніи и пониженіи, 
удлинненіи или укорочени звука, ему нужно елфдовать только звуку 
самой работы или аккомпанировать ему. И такъ, мы должны обратить 
наше вниманіе на эти ритмы Толченя H колоченія, и въ нихъ, въ дЪй- 
ствительности, мы легко можемъ найти простБйшіе метры древнихъ. 

Ямбъ и трохей — размвры топтанія (слабо и сильно ступающая 
нога); епондей—метръ удара, легко распознаваемый, когда обфими руками 
(ладонями) хлопаютъ въ тактъ; дактиль и анапесть—метры ударовъ MO- 
лота, который и теперь еще можно елышать въ деревенской кузницЪ, 
гд рабочій передъ или велБдъ за ударомъ по раскаленному желЪзу xb- 
лаетъ два короткихъ удара по наковальнЪ °). Кузнецъ называетъ это 
«заставить ифть молотъ». Наконецъ, возможно, если идти еще далЪе, Ha- 
блюдать три пэонйек!я стопы на току (въ гумн®) или на улицахъ на- 
шихъ городовъ, Tb мостовщики, всегда по-трое, въ TAKTE уколачивають 
колотушкой камни мостовой. Смотря по различнымъ примЂненіямъ силы 
отдфльныхъ рабочихъ, напр., при опусканін съ высоты желЪфзной коло- 
тушки, производится то Creticus, то Bacchiùs, то Antibacchius. 


9 REAS движетъ старательно не только руками, HO часто и ногами, KOTO- 
рыя рано пріучены помогать въ д%®л% рукамъ“. Jagor, Ostindisches Handwerk und 
Gewerbe, S. 9. 

2) Само собой разумфется, что, если эти предыдущие или посл®дующїе удары 
опускаются, также происходитъ спондей или молоссъ (сгопа изъ трехъ долгихъ слоговъ). 
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Для разъясненія abia этого достаточно. Мы не думаемъ. утверждать, 
однако, что названные метры необходимо должны были произойти именно 
такимъ путемъ и не могли произойти иначе, изъ другихъ, подобныхъ 
же рабочихъ процеесовъ, или шумовъ. Во всякомъ случаЪ, было бы тру- 
домъ, который вполнЪ вознаградился бы, если бы кто-либо. обладающій cne- 
ціальными знаніями, захотфль повести дале это изелБдованіе. Не 
надо ожидать только, что этимъ путемъ тотчасъ же разрЬшатея већ 
загадки античной или какой-либо другой метрики. ЗдЪфеь все-таки слЪ- 
дуеть помнить, что искусство стихосложен!я, если оно уже существуеть, 
идеть своимъ собетвеннымъ путемъ, какъ скоро стихотвореніе отдЪли- 
лось отъ музыки и тфлеснаго движенія и стало достаточно самостоятель- 
нымъ, чтобы продолжать свое отдфльное существованіе. 
; Әтотъ процессъ раздвоенїя въ нЪкоторыхъ частяхъ его пути можно 
проел®дить еще достаточно ясно. Но опъ происходить гораздо медлен- 
нфе, YBMD можно предположить съ перваго взгляда, и не во веЪхъ родахъ 
поэзіи одинаково легко и самостоятельно. Всего медленнЪе совершается 
онъ въ драматической поэзи. которую, поэтому, мы и разематриваемъ 
раньше. 

Припомнимъ прежде всего, что, при неустойчивыхъ требованіяхъ 
дикаго человЪка, для него не существуетъ рЪзкаго раздъленія между 
работой и игрой или какой-либо иной дФятельностью; тогда мы легко 
поймемъ, что и та, и другая свободно переходять другъ въ друга. Мы 
не должны удивляться, что рабочая пеня часто переносится на другія 
жизненныя отношенія, что она служить цфлямь общественнаго время- 
препровожденія, цфлямъ праздничныхъ торжествъ и даже богопозитанія. 

Но связь между тБлесными движеніями и связной рБчью еще такъ 
прочна, что пЪфеня не можеть существовать сама по себ. Она при- 
‘своиваеть рабочія движенія, развиваеть далфе ритмически-художествен- 
ную сторону ихъ, задерживая въ то же время развитіе хозяйственно- 
технической стороны; такимъ образомъ, возникають Tb широко-раепро- 
страненные мимическіе танхы. изъ которыхъ лучшіе считаются достойными 
прим%ненія въ служеніи богамъ. | 

Такъ, у новозеландцевъ, согласно разеказу англійскаго мисеіонера 
Дж. Л. Николаса '), есть пЪеня, которую они поють при посадкЪ бата- 
товъ. Эта пфеня, сообщаетъ онъ, «описываеть опустошеніе отъ под- 
нявшагося сильнаго восточнаго вЪтра. Rbrepb уничтожаеть бататы 
бЪдныхь островитянъ. Они вновь сажаютъ ихъ и, чувствуя себя счастли- 
Bke при. сбор$ ихъ, выражаютъь свою радость словами: Ah kiki! аһ 


1) Reise nach u. in Neuseeland, S. 46 f. 
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kiki! ah kikit «ЪБшьте же! busie · ар Bete же!» чтб поч 
ніемъ пфени.> Мисеіонеръ прибавзяетъ далће, что эта ну поется | ж 
на ве®хъ праздникахъ маорисовъ. «Обыкновенно она сопровождается йля- 5 а 
екою; и жесты, и, движенія представляють весь процесеъ посадки и `вы- _ ве: 

капыванія плодовъ». Здфеь я керда тексть пфени, какъ оспроиаводить в 
его Николасъ: ER 


Nr. 38. 


Marangh! tãhöw nārnăckăh üteešh 
mîtühü гайт 

Муўїапаһб hö wy ûteeãh пагійско thöwhý 
Nārtăckö thöwhý - 

He-āh-āh, ūtteeăh-ūüteeăh-ūteeăðh, 

Hē-āh-āh cãrmöthü 

; Не-аһ-аһ cãrmöthü 

Не-аһ-аһ (агарі 

Tārhāh tātăpăr-tātăpăr-tātăpăr. 

Нё-аһ-аһ tēnnă tōnăh 
Не-аһ-аһ 

К1-@-аһ tënnă їбпаһ 

Нё-аһ-йһ-їёппй ї{бпаһ 

Нё-ан-ав kī kī, hē-āh-āh kī kī 

Ah-āh kī kī, аһ КІ kī, аһ kī kī! 


Ритмъ, какъ видно, чрезвычайно изм®нчивый, мЂетами весьма под- 
вижный, приноравливающїйся къ различнымъ отправленїямъ работы, отъ 
пос®ва до сбора любимаго плода. Другая подобная же пеня изображаеть _ 
мужчину, который строитъ лодку, причемъ неожиданно подвергается Hala- 
денію враговъ, пресл$дуется и убивается ими. Эта пфеня— настоящая пля- 
‘совая, но первоначально была, повидимому, рабочею пфенью строителей _ 
лодокъ. Въ обоихъ случаяхь къ шуточной передач процесса работы = 
въ пляск присоединяются еще другіе драматическіе моменты, и здфеь = 
не трудно распознать начало пути, который могъ привести къ образова- _ 
нію настоящей драматической поэзіи. А 

Еще проще происходить леренесеніе такихъ рабочихъ пфеенъ въ · 
религіозные обряды тамъ, TXB работа вращаетея въ области, посвящен- 7 3 
ной извфстному божеству. Тогда это божество неминуемо называють и 
прославляютъ въ пфсняхъ, которыя поются за ежедневной работой. Но, и 
наоборотъ. самая работа, которая въ обыденной жизни исполняется для _ 
удовлетворенія жизненной потребности и въ пот лица, символически воепро. | 5 
изводитея во время празднествъ въ честь божества, а виЪстЬ съ нею и _ 
сопровождавшая ее рабочая пеня, причемъ поелБдняя постепенно при- _ 
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_ пеоисхождн поэз и музыки. 


` нимаеть KSSE бү: Такъ древне-греческая пеня жнецовъ 
съ припъвомъ 
пАєїотоу обАоу let, о®Аоу ler 


(‹Обильную жатву пошли, жатву пошли!>) 


произошла прямо изъ гимна Деметр% *), и подобный же переходъ, пови- 
димому, можно было замћтить и въ празднествахъ, индЪйцевъ, занимавшихся 
земледЂліемъ. «Праздникъ жатвы ирокезовъ повторяется ежегодно во время 
созр®ванїя manca. Существуеть всего 39 п®сенъ, которыя поются на два 
голоса и постоянно въ одномъ и томъ же порядкъ. Исполненіе продол- 
жается 8'һ—4 часа съ длинной паузой и носить религіозный характеръ» ?). 
Праздники, соединяющіеся съ различными земледЪльческими работами, 
предетавляютъ общее достояніе вефхь народовъ °); торжественныя Me- 
ствія, мимическія пляски одинаково свойственны имъ, и пени дають 
повбдъ къ символическому воспроизведен1ю этихъ работъ и соотвфтствен- 
ныхъ имъ пфсенъ, которыя сами собой обращаются въ пфени религіознаго 
культа ‘). 

Но, кромБ этого символическаго воспроизведенія ежедневныхъ på- 
ботъ, служеше богамъ требуеть еще другихъ, собственно посвященныхъ 
имъ. Припомнимъ только тканье пеплоса Паллады-Аеины дфвушками 
Аттики, молотье муки для жертвенныхъ пироговъ и т. п. °), причемъ 
главную роль играли ритмическое движеніе °) и пБніе. Гораздо богаче 
развился этотъ элементъ въ индійекомъ культ °). Я напомню зд®сь только 
о пБеняхъ сомы Риг-Веды, которыя сопровождають весь процесеъ pa- 
боты отъ собирашя травы до толченія и выжиманія ея. Такъ, напр. 
(І, 28) обращаются къ ступкЪ: 

Wenn du in jedem Hause auch, 


O Mörserchen, wirst angeschirrt, 
So töne doch am hellsten hier. 


1) Athen. XIV p. 618 d. 
2) Th. Baker, Ueber die Musik der nordamerikanischen Wilden (Leipzig 
1882), S. 59. 
2) Cp. Preller, Griech. Mythologie, I, S. 601. Rûm. Myth. S. 406 f. Ratzel, 
` Völkerkunde 1, 296, 394, 571. ; 
*) Ср. сказанія древнихъ о происхожден!и буколической поәзїн: Bucolici 
Graeci ей. Ahrens, p. 1 sq. 
5) Ср. напр. Aristoph. Lysistr. 641 ff. 
6) Объ этомъ напоминаетъ, напр., по отношенію къ размалыванью жертвенной 
муки, frgm. adesp. Anthol., S. 1047, №. 21 (Bergk): 
хал писи ®етр\с прос ВАТУ мовеУТ. 


5 Cp. Hiilebrandt Das altindische Neu-und Vollmondsopfer, Jena 1879. 
Schwab, раз altindische Thieropfer, Erlangen, 1886. 
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Gleichwie der Sieger Paukėnschlag. 
Und dir, o Mörserkehle, weht 

Der Wind vor deinem Angesicht; 
Dem Indra presse nun zum Trunk 
Den Soma aus, o Mörser du! 


фл 


«Хотя въ каждомъ дом% заведена ты, о ступочка, но все-таки звучи 
здђеь всего веселће, подобно ударамъ въ литавры побБдителя. И здЪеь, 


о пестикъ, дуетъ вЪтеръ въ твое лицо; выжимай же Индр% для напитка 


сому, о ступка! > 
И затБмъ обращаются къ двумъ прессовальнымъ доскамъ: 


Die opfernd reichlich Kraft verleihn, 
Sie sperren weit den Rachen auf, 
Wie Rosse, welche Kräuter kaun. 
Ihr Bretter, presset beide heut А M 
Dem Indra süssen Somasaft, 

Durch hohe Presser ihr erhöht! 

Nimm, was noch in der Schale bleibt, 
Den Soma giesse auf das Sieb 

Und bring ihn in den Lederschlauch! 1). 


‹Дарующя обильную силу, благодаря жертв®, онъ широко разћваютъ 


зЪвъ, какъ кони, когда жують злаки. Вы, доски, выжимайте сегодня Индр®Ъ 
сладкій сокъ сомы, высоко поднятыя выжимальщикомъ. Возьми, чтб еще 
осталось въ чашЪ, на рЪшето отлей сому и перенеси ее въ кожаный 
MBX! > 


Какъ мы видимъ, IFBCHA съ точностью слБдитъ за отдЪльными рабочими 
операціями, исполнявшимися при священнодЪйств!и; и то жё замЪчается въ 
пЪеняхъ Агни, ryb наглядно изображаетея · добываніе огня треніемъ и 
весь ритуалъ жертвоприношенія. 

Итакъ, повидимому, большая часть религіозной поэзіи первоначально 
была TECHO связана съ обрядовыми движеніями, ‘которыхьъ требовало слу- 
жене богамъ, съ «работой» жрецовъ и участниковъ въ религіозномъ 
культ. Ритмическое движеніе тБла и сопровождающее его пБніе на 
этой ступени развитія настолько елиты въ одно цфлое, что выражались 
у грековъ однимъ словомъ (oA °). Мы не имБемъ надобности подроб- 
mbe изображать здБеь видную роль, какую въ ихъ древнемъ культ 
играли пляска и движеніе торжественнымъ разиреннымъ шагомъ, и нЪ- 


которыя сопровождаемыя хоровымъ пБніемъ символическія д®Ъйетвїя, KO- ` 


1) По переводу Н. Grassmann’a, II, $. 28. 
3) К. О. Müller, Gesch. der griech. Litteratur 1, S. 37. Ор. das attische 
Priestergeschlecht der aie Preller, I, 615 и выше стр. 69. 
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торыя относились не только къ служенїн Деметр®, но и къ служеню 
Дїонису. Но все-таки мы должны помнить, что въ ежедневной жизни 
работа и культь часто незамфтно переходять другъ въ друга. Всего 
красиве выражено это въ разсказ Гомера о собираніи винограда, KO- 
торое было изображено на щитВ Ахиллеса: тропинка ведетъ къ вино- 
граднику; по ней веселыя двушки и юноши несуть сладые плоды въ 
плетеныхь корзинахъ, посреди нихъ мальчикъ играеть на форминкеф 
(свирфли) и припъваеть нжнымъ голосомъ прекрасную пень (Linos): 
. «а ТБ елБдуютъ плясовымъ шагомъ, притопывая већ въ одно время HO- 
гами подъ п®нїе и радостныя восклицанія» '). 

Почти BCh работы, стоящїя въ связи съ винодЪл1емъ, им®ли у древ- 
нихъ свои особыя пфени °), и многія, безъ сомнфнйя, обладали и своимъ 
ритмомъ, такъ что Тибуллъ былъ вдвойнв правъ, говоря о вин%: 

Ше liquor docuit voces inflectere cantu, 
Movit et ad certos nescia membra modos. 

«Эта влага научила модулировать голосъ посредетвомъ п®%нїя, 

И привела въ движеніе съ опредЪленнымъ тактомъ безсознательные 
члены». 

Самая извфстная изъ этихъ работь—выжиманіе (топтаніе) собраннаго 
винограда въ давильномъ чану, которое производилось многими мужчи- 
нами голыми ногами и о которомъ часто упоминается уже въ Ветхомъ 


ЗавЪтЪ °). Израильтяне, какъ и греки, и римляне, обладали соотвЪт-. 


ственными пфенями (ри pén). 


Têv релаубурота ótõvv 
таХароқ фёроутес &мдр=с 

petà пхрдуюу ёп’ му, 

жжл® rûv òè Baróvteg, 

бусу бразуе$ полобоиу 
GTAPVÀÝY, Абоутес otvov, 

péy Têv Феду Еротойутес 
атм Ормо, 

ёрхтёу zito бер®Футёс 

véov ёс  оут® Вахҳоо` ил °). 


«Мужчины вм®стБ съ дБвицами несуть на плечахъ въ корзинахь- 


темнокрасный виноградъ, и, бросивъ подъ пресеъ, одни только мужчины 


1) Il. 18, 561—572. 
2) Богатое собраве относящихся сюда мфетъ у М agerstedt, Der Weinbau 
der Römer (Bilder aus der гӧт. Landw.), S. 183 ff. 
DALIR GT 
*) Напр., Іеремія 25, 30, 48, 38. То же самое при добываніи масла. Cp. Ma- 
gerstedt, Die Obstbaumzucht der Römer, S. 263. 
$) Апасгеопё. 53 (Bergk, S. 833). 


1 


http://rcin.org.pl 


ПРОИСХОЖДЕНИЕ TOJIM И музыки. TE | TERE 


рыхъ даютъ понятїе слЪдуюнце далЪфе стихи. Къ этому. должно сес р 
что здЪсь еще едва различаются обыденная работа, еовершаемая purn- 
чески подъ громкое п®нїе, и символическое воспроизведеніе ея Ha 
празднеств Д1ониеа '). Посредникомъ между ними и здЪеь. является ГЕ 
пляска, отъ которой мало ч®мъ отличается работа ногами давильщиковь | Ы: 
винограда °). Ў МЕТЕ 

'Гройственное образованіе — тБлодвиженіе, музыка и поэзія —есте-_ 
ственное порожденіе работы, вступивъ въ выешїя жизненныя сферы TOP- 
жественнаго служенйя божествамъ, подвергается чисто кеаби ылу < х 
преобразованию. Это послфднее обнаруживалось прежде всего въ боле _ 
разнообразныхъ фигурахъ тфлесныхъ движенй, затБмъ — въ большей co- =. 
держательности пфсенныхъ текетовъ и мелодій. Наконець, то, что раньше = 
было лишь подражанїемъ рабочему процессу, становится изображеніемъ 
цфлой судьбы человЪка, которую мимика танцующаго хора была уже не 
въ состояніи воспроизвести. На сцену является актеръ — и такъ B03- _ 
никаетъ греческая драма. Но и въ трагедии Bb комеди, главной 
составной частью остаются хоры, хотя и дифференцируютея ея танцы и ~ 
nbena °). 

Кто хочеть понять древнъйшую исторію античной драмы, тоть 
долженъ изучить мимическіе танцы нынЪшнихъ дикихъ народовъ. То и 
дБло онъ будеть наталкиваться на ритмическія тБлодвиженія, примы- ر‎ 


!) У Athen. V, p.199a, usr находимъ изображеніе праздничнаго шествія, устроен-_ 
наго Птоломеемъ Филадельфомъ въ Александр!и. Тамъ говорится: &Е 21Ахето AXN 
тетрххохлос рхо тфу = ось, тА@сос èxxaidsxz, brò бУЗроУ tpaxociwv ep Ti 
холесие5 сто Аубс туу буу = ход тесойроу, пАйтос пеузехид аки, пАўрус отоо. ёпйто)у 
3è & хоут® ойтуро, проб БА 6у ğdovteç péňoç êrtAvveov’ êperotijxer $'@›стоїс сЕЛТУбС жлА.— 
„Затмъ тащутъ триста челов®къ другую повозку на четырехъ колесахъ, длиною въ · 
двадцать локтей, шириною въ шестнадцать, на которой приспособлено корыто (длиною), 
двадцать четыре локтя, шириною пятнадцать, наполненное виноградомъ. Вытапты- _ 
вали же его шестьдесятъ сатировъ, воспфвая при этомъ пфеню, относящуюся къ 
собиранію винограда подъ аккомпаниментъ флейты; надзиралъ за ними силенъ“. 

2) Longus Past. П, 36 упоминаетъ ёл:Аўу:ос ČoXnow — паяску при собираніи 
винограда пастуховъ и крестьянъ. Seneca, Ep. 15, 4 говоритъ о saltus saliaris _ 
aut fullonius, признавая, такимъ образомъ, что движеня при издревле-чествуемомь 
tripudium саліевъ (обрядныхъ плясуновъ) тождественны съ рабочими движешями 
суконщиковъ (валяльщиковъ). При частомъ прим%неніи работы ногами (ср. выше 
стр. 72) возможно, что мы нашли бы здъсь указанїе для рЪшенія вопроса о mpo- 
исхожденіи танцевъ, которое стоило бы проел$дить дан - 

2) Ср. К. О. Müller, Gesch. d. griech. Litteratur, II, 5. 29 ff. 
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кающія къ процессу работы; и если довЪрять свидфтельетву Л ивія '), 
то и древне-италійская комедія произошла изъ тускекихъ плясокъ, KOTO- 
рыя исполнялись сперва только съ аккомпаниментомъ флейты, безъ текста, 
и къ которымъ позднЂе присоединились римекія mbenn при CBBB и жатвЪ ?). 


Мы имли бы здфсь первый ипримфръ постепеннаго отдЪленія mbain отъ 


тБлодвиженія и могли бы узнать отсюда, что драма прежде всего пред- 
ставляетъ. собою мимическое, а не поэтическое образованіе. 


Однако, сообщеше Ливія не достовЪрно, и въ общемъ можно уста- 


новить, что драматическая поэзія прежде всего художественно развила 
BC три элемента ритмической работы, сопровождаемой пфніемъ. Извћетно, 
что раздБленіе ея совершилось лишь въ историческое время. ВполнЪ 
оно нигдф не доведено до конца. Даже въ музыкальной драмъ Рихарда 
Вагнера можно указать являющееся вновь еближеніе съ древнЪйшими 
стадіями этого развитія, которое здЪеь можно назвать <возрожденіемъ», 
такъ какъ оно требуетъ ритмическаго строя движеній драматическихъ 
п®вцовъ. 

Н%еколько иначе совершается достижене самостоятельности лири- 
ческой и эпической поэзей. Такъ какъ orbe древнія рабочія ифени не 
HMBIOTD прочно установленнаго текста, но импровизируются въ зависи- 
мости отъ времени и случая, то и самое стихотвореніе сперва не могло 
имБть независимаго существованія. Самостоятельною жизнью начинаетъ 
жить прежде всего музыкальная часть древняго` рабочаго процесса—ме- 
лодія. Такая лишенная текста мелодія сообщается Гагеномъ °) съ 


ҮП, ®. 
2) Во вс®хъ случаяхъ происхожденіе національной римской драмы связывается 
съ деревенскими праздниками. Ср. Teuffel, Gesch. d. röm. Litteratur, $ 3—9 
Ribbeck, Gesch. der гбш. Dichtung, I, 8. 8 ff. Римскїе поэты (ср. Tibull, I, 51 ff., 
Lucret. V, 1390 ff., Hor., Ер. П, 1, 140 ff.) cworpban, какъ на вопросъ р®шенный, 
что вся поэзія возникла у крестьянъ и пастуховъ. — Изъ разныхъ догадокъ 
о древн&®йшемъ размъръ римскаго стиха и происхожденїи его названія (versus 
Saturnius), мн кажутся единственно в®рными TÉ, которыя защищались уже 
древними и приводили его въ связь съ богомъ посфва Сатурномъ. Быть можетъ, 
стихъ Сатурна—не столько стихъ бога посфва, сколько стихъ chena. Уже" Плинію 
было извфетно, что CBb зерна есть ритмическая работа (№. H. ХҮШ, 54), и онъ 
прямо предписываетъ, чтобы движеніе руки происходило въ ‘тактъ съ шагомъ 
правой ноги, — то, что называется у насъ бросать чрезъ правую ногу. Тогда какъ 
первое движеніе с®вца состоитъ въ томъ, чтобы ступить на лЪвую ногу и правую 
_ руку опустить въ мЪшокъ (кошницу), при второмъ шаг онъ выступаетъ правою 
ногой и выбрасываетъ смена. Это обусловливаеть orbe сильное наступаніе правой 
ногой. Все это вполнъ согласуется съ метромъ. 


О ОАЕ осе کے کک‎ ж шше 
Въ Италїл до сихъ поръ еще поютъ при посЪв%. 
= 2) Taf. ХІ, 5 и S. 24. 
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мелодій слово вовсе не согласуетея съ напфвомъ, — чтб продолжается 
долгое время. СлБды этого состоянія еще до сихь поръ встр®чаютея во 
многихъ нашихъ старинныхъ народныхъ пфеняхъ, которыя сочинены «на 
извБетную мелодію», 


Установленіе этого факта неожиданно етавитъ передъ нами новую 
задачу. Теперь мы уже не можемъ слћдовать за вЪчно измђняющейся частью 
древняго трехчленнаго соединенія, поэзіей. Является необходимымъ дер- 
жаться скорфе единственно прочнаго, мелодіи, и такимъ образомъ мы BH- 
димъ передъ собою вопросъ о происхождеши музыки. Я могу ограни- 
читься краткимъ отвфтомъ на него *). 

Мы уже знаемъ, что шумы многихъ ритмически-совершающихея ра- 
ботъ производятъ сами по себф музыкальное впечатлБніе. Вполн yera- 
новлено также, что дикіе народы цфнять въ музык только ритмъ, бу- 
дучи не въ состоянін ощущать тоны различной высоты и гармонію. И 
такъ, чтобы поднять въ ихъ емыслћ эти рабочіе шумы до высоты худо- 
жественныхъ образовъ, надо было только усилить и облагородить тоны, 
которые издаются инструментомь при соприкоеновени съ матеріаломъ, 
сдфлать ихъ ритмь боле разнообразнымъ и orbe приепособленнымь къ 
выраженію чувства. 

Для этой цфли рабоч инетрументь естественно долженъ быль 
дифференцироваться. Подобныя орудія должны были остаться сходными 
съ тБми, какими они были при работ, но при этомъ надо было попы- 
таться усовершенствовать дБйствіе производимаго ими звука, какъ со 
стороны силы тона, такъ и качества звука. Легко понять, что на первый 
планъ приходилось выдвинуть ударные ритмы и ударные инструменты, 
при поередетвЪ которыхъ достигается всего сильнфе желаемый родъ My- 
зыкальнаго дБйствія. Такъ изъ рабочихъ инструментовъ произошли My- 
зыкальные инструменты, и весьма замћчательно, что pambe всего между 
ними выдБляютея болБе ритмическіе, чЪмъ музыкальные ударные инетру- 
менты; еще до сихъ поръ они наиболће распространены у дикихъ HAPO- 
_довъ и пользуются ихъ предпочтеніемъ. Такъ прежде всего появляются 
барабанъ и бубенъ, гонгъ и тамтамъ, выдолбленные куски дерева и палки, 
хлопушки и трещетки разнаго рода °). Барабанъ, какъ и бубенъ, KOTO- 


1) Т®мъ orbe, что относительно поелфдующихъ взглядовъ я могу сослаться 
на касающуюся того же предмета главу у Grosse, Anfänge der Kunst, 5. 265 f. 

2) Grosse, S. 270 f. 

3) O музыкальныхъ инструментахъ дикихъ народовъ многое ‘можно’ найти У 
Ratzel, Völkerkunde, І, 80, 179 ff., 205 #., 369 f., 418 Ё, 464, 466, 636, 687 f., а 
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о. Уполу съ помфткой: «текеть пфени нипровизируетея и отновнтея къ He- 
давно происходившимъ событямъ». И такъ, у этой получившей свободу 


` 


Ы - › 


ПРОИСХОЖДЕНИЕ И0981И И музыки. 


рый AJA МНОГИХЪ дикихъ- народовъ остался единственнымъ музыкальнымъ _ 


_ инструментомъ, еще ясно носить на ceb елБды своего происхож- 


денїя. Онъ—не что иное, какъобтянутая шкурой деревянная ступка для 
толченія зерна, повсемфетное распространеніе которой намъ уже изв®Бетно, 
а у н®которыхъ народовъ такимь же образомъ обтянутый горшокъ. 
Первобытные струнные инструменты—также и ударные инструменты (на- 
помню о плектронЪ грековъ; щипанье етрунъ и треніе по нимъ предетав- 
ляютъ очевидно, уже болђе позднія изобрЪтения '). Духовые инетру- 
менты дикихъ народовъ стоятъ на второмъ планф; чаще всего ветрЪча- 
ются преимущественно д®йетвующїя ритмически флейта и дудка. У древ- 
нихъ грековъ флейта, какъ извфетно, была прежде всего устанавливаю - 
щимъ такть и аккомпанирующимъ инструментомъ °). 

Нельзя, конечно, ожидать, что нам$ченнымь здфсь путемъ возможно 
объяснить происхождене вефхъ родовъ музыкальных инструментовъ. 
Обособившись отъ работы, музыка могла свободнфе распоряжаться выбо- 
ромъ своихъ техническихъь средетвъ: у европейскихъ культурныхъ Hå- 
родовъ ея развитіе можно обозрфть на протяженіи многихъ тысячел®%тїй. 
Мы должны были указать только первое обособлеше музыки отъ работы, и, 
если поел5дуемъ Xabe по означенному пути, то легко узнаемъ, что 
посл преобразованія рабочихъ орудій въ музыкальные инструменты долго 
еще не было самостоятельной инструментальной музыки. Съ одной стороны, 


также у Grosse, 8. 274 ff. Послъдній обрисовываетъ наиболћехарактерныя черты 
первобытной музыки слфдующими словами: „На самой низшей ступени культуры BO- 
кальная музыка преобладаеть надъ инструментальной. Об состоять только изъ RO- 
роткихъ одноголосныхъ мелодій. Полифонія и симфонія неизвфетны. Изъ обоихъ 
факторовъ мелодіи преимущественно развитъ ритмъ, тогда какъ гармонія выработана 
еще весьма недостаточно. Въ этомъ послфднемь отношени первобытныя мелодіи 
отличаются отъ нашихъ—независимо отъ различія интерваловъ, —во-первыхъ, мень- 
шей разнородностью тоновъ и, во-вторыхъ, колебаніемъ высоты тоновъ“. 

1) Другого взгляда, повидимому, держится Э. Б. Тэйлоръ, (,„Антропологія* 
русск. пер. Ивина, гл. XII). Переходную ступень между рабочими и музыкальными 
инструментами выказываетъ пукута у минкошевъ (см. выше, стр. 26). 

2) Излагаемое здЪсь мн®нїе о происхожденіи музыки я нахожу выраженнымъ уже 
въ греческомъ миө®% о Дактиляхъ, которыхъ и считали изобрћтателями музыкаль- 
наго звука и такта, чему искусство кузнецовъ само собою послужило руководствомъ; 
Тоэтому Дактили признавались учителями Париса въ музык“. Preller, Gr. Mythol. 
1,519.—Въ какой степени у грековъ ударные инструменты опредфляли весь харак- 
теръ музыки показываетъ употреблене словъ хробем (==XÒTTEL, т. е. ударять, бря- 
цать по струнамъ) и хроўо:с (бряцаніе, игра на струнномъ инструмент) —для музыки 
вообще. Говорили xpodety addy — играть на флейт, хрёрВхАоу — трещотка, погре- 
мушка; Ф©дмүү&—родъ киөары, похожей на арфу, ж*%рау—киеара, цитра, Аорау— 
лира и т. д.и называли каждую игру на инструмент хробрых или хробсро, HAND., 
хробрата T% èv алии, соАтиоті (удареніе, звукъ тона, игра из флейт», игра на 
труб и т. д.) у Poll. 7,88. 4,84, 
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простые ударные инструменты не доставляли полнаго эстетическаго впе- 


чатл®нїя, еъ другой, древнія рабоч я мелодіи не имфли постояннаго ело- 
веснаго содержанія, не говоря уже о TOMB, что безъ сопровожденія словъ · 


omb вообще не могли подняться до настоящаго художественнаго испол- 
ненія. ПЂніе, такимъ образомъ, какъ посл, такъ и раньше, остается 


основаніемъ новаго художественнаго творчества; музыка, исполняемая OCO- . 


быми приспособленными для того инструментами, указываетъ ему разм5ръ 
и движеніе, и прежде всего то и другое сопровождаетъ поднявшееся, 
благодаря танцамъ, на ступень искусства, тфлодвижене въ тактъ, какъ 
причина связывающато все въ одно цфлое ритма. 5 
Всего яснфе это видно въ развитіи лирики. Ея отдфльная исторія 
повсюду, гдъ мы можемъ достаточно далеко прослЪдить ее, начинается 
съ народной формы плясовой пБени, которая развилась изъ третьяго рода 
нашихъ рабочихъ п®сенъ, приблизительно слфдующимъ образомъ: тБло- 
движенія пляшущаго и аккомпанирующій имъ музыкальный инетрументь 
порождаютъ ритмъ, за которымъ слфдуеть экспромть пБсеннаго TEK- 
ста !). Движенія голосовъ получаютъ размфръ отъ движеній тђла и Thc- 
нымъ образомъ переплетаются съ ними ?). Нерфдко уже на этой ступени 


развитія исполненіе плясокъ становится профессіей, и вел®детвїе того изо- 


брЪтене новыхъ плясокъ и пЪсенныхъ текетовъ переходить къ отдфльнымъ 
лицамъ. Вторая ступень развитія обозначается отдЪлившеюся отъ пляски 
пЪенею, служившею первой музыкальнымъ сопровождешемъ. Музыкаль- 
ность тБмъ временемъ достаточно развилась для самостоятельной передачи 
существующихъ и созданія новыхъ мелодій. Но слово все еще такъ TECHO 
связано съ напъвомъ, что послЪдній образуетъ наиболђће прочную составную 
часть NCHA. Онъ выражается инструментомъ или, по крайней мър%, тактъ для 
NEHA отбивается руками. Даръ импровизаціи все еще весьма возбужденъ °). 
П%вецъ и поэтъ все еще одно и то же лицо, но лишь даровитымъ 
между ними удается изобрЪтать собственныя мелодіи. Третья ступень 
начинается отпаденіемъ музыкальнаго аккомпанимента. Лирическая поэзїя 
все еще производить пфени, но CHB сочиняются отдфльными лицами на 
извЪетныя мелод1и и переходятъ затЬмъ въ общее употребленіе. Это— 
періодъ народной пени въ томъ смысл, въ какомъ обыкновенно пони- 
мается это выражене. Лишь на четвертой ступени. является настоящая 
лирическая художественная поэзія; въ это время происходить раздленіе: 
съ одной стороны, является чистое (лишенное мелодін, основанное на 
одномъ ритм словъ) стихотвореніе, <евязная р®чь>, съ другой, чистая 


1) Прим%ры такой импровизащи при танц, Та1уј, S. 60 f+ и въ богатомъ 
собраніи Joest, Intern. Archiv f. Ethnogr. 

2) O пляск бушменовъ см. Ratzel, Völkerkunde, I, S. 688. 

°). Ом. прим®ры у Talvj изъ Инди 8. 18, Афганистана 5. 25,41, Персіи В. 29. 


/ 
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ПРОИСХОЖДЕНИЕ ПОЭЗІИ И МУЗЫКИ 
(освободившаяея отъ объяснительныхъ еловъ инструментальная) музыка *). 
ТБмъ самымъ композиторъ отдБляется отъ поэта, и отъ обоихъ—деклама- 
торъ и музыкантъ-исполнитель. РаздБленіе труда проводится до поел®д- 


няго возможнаго предфла. Съ отдфльнымь еуществованіемъ лирической 


поэзіи и музыки является возможность ихъ отдфльнаго развитія; каждая 
совершенствуеть для себя свою технику и пользуется до крайней степени 
свойственными ей средствами; наконецъ. он достигають состоянія, KO- 
торое почти не позволяеть предполагать ихъ прежней общноети. 

Менђе acens ходъ развитія эпической поэзіи. Правда, въ приве- 
денныхъ въ третьей главЪ рабочихъ пБеняхъ можно указать слБды MO- 
вБетвовательной поэзіи. Китайская пфеня ткачихъ, которая уже во вету- 
пительныхъ еловахъ подражаеть тону ткацкаго челнока, сообщаеть, напр., 
о подвигахъ одной воинственной дЪвицы ?), и подобное тому находимъ 
мы у древнихъ °). Но вездЪ. TXB, такъ называемыя, героическія пени 
являются передъ нами впервые, какъ особый родъ поэзіи, онЪ все же 
только поются (20:27 у Гомера), хотя обыкновенно подъ аккомпанименть 
музыкальнаго инструмента (напр., форминкса (евир®ль) у Гомера, гуслей 


` у южныхъ славянъ), часто цфлымъ племенемъ на мотивъ народныхъ TMb- 


сень (выше стр. 24), но нер®дко также и професеіональными пЪвцами, 
исполняющими свое ремесло за плату *). И такъ здЪеь onb вполнБ уже 
освободились отъ тБлодвиженія; сомнительно даже, чтобы онф когда-либо 
находились съ нимъ въ такой тфеной связи, какъ драматическія и лири- 
ческія пфени. Все это доказываеть, что эпика—вполнБ противоположно 
господствующему мнБнію—въ истори развитія поэзіи является младшей 
Фформаціей. Ея дальнфйшая исторія извфетна. Закрћпившись съ помощью 


1) Bch четыре ступени развитія типично представлены въ истори греческой 
лирики. Первая ступень выражена хоровой поэзіей съ ея гимнами, изанами, иЪснями, 
диөирамбами, просодіями, парөеніями, гипорхемами и т. д., которые BCE приноравли- 
ваются къ ритмическимъ требованіямъ обрядоваго танца. Представительницей второй 
ступени служитъ мелическая лирика, которая поется только подъ аккомпаниментъ 
музыки. Об рано достигаютъ у грековъ художественной формы, тогда какъ въ Apy- 
тихъ м%стахъ онф только преобразуются въ народныя формы. Затфмъ слфдуетъ 
пеня, которая поется просто безъ аккомпанимента, а еще дал%е, съ одной стороны, 
самостоятельная музыка ($. 25%7014, ФИЛ zipo —игра на флейт%, игра на HTP 
безъ п®%нїя), съ другой, простая декламащя стихотворенія ($: 0170: —поЭзія безъ 
пня). 

2) Тау, 8. 38 ff. 

3) Ср. выше стр. 32 и Bergk, Смесь. Litteraturgeschichte, I, S. 349. 

*) Чтобы, кром% гомеровскихъ аёдовъ (ифвцовъ), привести еще несколько прим% · 
ровъ, ссылаюсь на Talvj, 5. 17 (индусы), 26 (афганцы), 33 (курды), 87 (мандинги). Легко 
понять, что зд®сь должна быть исключена промежуточная ступень эпической MIA- 
совой пфсни; вездф, гдЪ она ветрЪчается, она служитъ лишь предварительною CTY- 


тенью къ драм%. 
6* 
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письменности, она вполн®% освободилась отъ музыкальнаго ‘элемента; ря- е 
домъ съ тБмъ устанавливалось содержаніе, и пЪеенная форма оконча- ы 


тельно утратилась. 


Наше изложеніе выясняеть процессъ развитія, который - характери- х 
зуется переходомъ отъ сложнаго къ простому. Дальнфйшее обратное mpe- | 


вращеніе изъ простого въ сложное поел® того, какъ музыка и поэзія 
отдфлились отъ связывавшаго HXP тфлодвиженя, зд®сь мы прослЪдить. 
не можемъ: оно принадлежитъ исторін этихъ искусетвъ. Между TEME въ 
самостоятельной художественной выработкЪ музыки и поэзіи, то, чтб пер- 
воначально казалось существеннымъ, отетупило на задній планъ, и позднће 
воспринятые элементы стали казаться orbe важными; въ то же время 
каждое изъ этихъ искусствъ слБдовало, повидимому, свойственному Xa- 
рактеру ихъ закону развитія. Если мы теперь не каждую ритмическую 
рЪчь называемъ поэзіей и не каждый ритмическій звукъ музыкой, —то: 
причина этого лежитъ въ томъ, что наше эстетическое ощущеніе, съ Te- 
ченемъ культурнаго развитія, подвергалось видоизмненіямъ, значеніе 
которыхъ можно наглядно представить себ, если принять во вниманіе 
смфну вкусовъ на короткомъ протяженіи жизни одного поколБнія. Огром- 
ное разстояніе, пройденное вполнф у культурныхъ націй только образо- 
ванными людьми, лежитъ между связаннымъ ритмомъ старой, непоередственно: 
принадлежащей жизни и служащей ей пфени при работ, игр и пляск, 
и свободнымъ движеніемъ современнаго, придуманнаго за письменнымъ 
столомъ стихотворенія, которое только читается или. въ лучшемъ случа, 
декламируется, но которое уже само по себЪ можеть доставлять намъ 
эстетическое наслажденіе. Главная масса народа и въ настоящее время 


наслаждается поэзіей только въ пфенф. Эстетическое чувство ея Hym- 


дается еще въ боле сильныхъ возбудительныхъ средствахъ и не затро- 
гивается или затрогивается очень мало одной лишь «поэтической красо- 
той». То же самое можно сказать и о музыкальной композищи. 

Какъ миъ кажется, это обыкновенно упускается изъ виду TEME 


изелБдователями, которые, исходя изъ эстетическихъ категорій культур-. 


ныхъ народовъ, пытаются найти ключь къ происхожденю поэзїн и My- 
зыки; поэтому построенія ихъ такъ мало удовлетворительны °). Я не счи- 
таю своей задачей входить здфеь въ болБе близкое раземотрБніе подоб- 
ныхъ предположеній, тБмъ orbe, что оно далеко вывело бы меня за пре- 
дЪлы настоящей области моей научной работы. 


1) Достаточно сопоставить, напр., длинную главу о происхождени поэзін въ 


„ПоэтикЪ“ В. Шерера (W. Scherer, Poetik, 5. 73—118), и выводы Гроссе, полу-- 


ченные на единственно достовфрномъ пути этнографическаго изслфдован!я (Grosse, 
„Anfänge der Kunst“). Первый видить въ эротическомъ „первичный моментъ поэзи“, 


http://rcin.org:pl 


4 
$ 


йз 


È 
= 


3 


tata iir 


т КВ И а Жыл ый a A хь ЖҮЛ: ан М. 1.7 У Ў адат ды ا‎ АА 
К Ан» еШ р оа о E су. ЖОЛИ TET 


~ 


_ПРОИОХОЖДЕШЕ П0ЭЗІИ И музыки. yi 85 Ж 


у: Наобороть, я хотБль бы сказать -нвеколько еловъ по поводу воз- 
раженія, которое можеть быть сдфлано противъ избраннаго мною пути 
и которое иеходитъ изъ своеобразной психо - физической двойственной 

природы элемента, выдвинутаго мною на первый планъ,—ритма. 
Каждый знаетъ, какъ сильно дЪйствуеть ритмическая музыка на 
наши двигательные нервы, какъ вызываетъ она движенія головы, рукъ, 
ногъ, или какъ, по крайней mbp, ощущается въ этихъ членахъ сильное 
- <тремлеше сопровождать музыку марша или танца движенїями TIA. 
_Какъ ни велики успфхи пеихологическаго анализа ритмическихъ чувствъ, 
благодаря проложившимъ новые пути изслБдованіямъ Вундта *), все-таки, 
повидимому. не удалось еще достичь въ области физїологїи столь же 
точныхъ результатовъ. Прежде всего, какъ кажется. отъ HACE еще совер- 
шенно скрыта связь, соединяющая между собою пеихическя и органиче- 

g скія. д®йствїя ритма ?). 

При этихъ обетоятельетвахъ, предис.ожешямъ остается въ нашей 
области еще обширное поприще, и это тфмъ боле, что съ психической 
стороны ритмъ тЪлодвиженій, повидимому, изелфдованъ менфе подробно, 

чБмъ музыкальный и словесный ритмъ. Въ особенности, возможно было бы 
Я предположить, что въ поелЬднемъ ритмическое чувство человъка разви- 
лось прежде всего и затБмъ для облегченія работы служило именно въ 
TOMB видв, какъ это мы видЪли выше °). Тогда весь ходъ развитія располо- 
жился бы совершенно противоположнымъ образомъ. 


послфдній отмъчаетъ (S, 233), что въ поэзіи дикихъ народовъ эротическій эле- 
ментъ едва замЪтенъ. Къ сожал%нію, Гроссе удфляетъ слишкомъ мало вниманія фор- 
мальной сторонъ предмета, и поэтому его изслфдованія въ этой главъ не могутъ Ka- 
заться вполнф достаточными, 

1) Ср. въ особенности его Physiologische Psychologie, П 4, S. 84 f., 280 f. и 
недавній трудъ Grundriss der Psychologie, S. 170 ff. 174 ff. 195 #.; кромЪ того, 
см. Меитапи, Untersuchungen zur Psychologie und Aesthetik des Rhythmus, 
Leipzig, 1894. 

2) Ср. Meumann, 5. 23 ff. 2 

°) Такъ именно полагаютъ музыкальные писатели, которые уд®ляли вниманіе 
рабочему ритму, и эстетики,—ср., напр., Henni gek, Grundriss der Geschichte der 
Musik bei den Völkern des АЦег из (Dresden, 1837, $. 14 {.), В. Benedix, Das 
Wesen des deutschen Rhythmus, S. 9 f., — eme orbe писатели такъ назыв. музы- 
кальной медицины, расцв®%тъ которой относится къ тридцатымъ и сороковымъ годамъ. 
Cp., напр., Р. S. Schneider, Die Musik und Poesie nach ihren Wirkungen histo- 
Er risch-kritisch dargestellt (System einer medizinischen Musik), Bonn 1835, Theil I, 

5. 324: „Разсматривая д®йствїе, оказываемое ритмомъ на наше ‘BXO, мы видимъ, что, 

если сила воли производить незначительное вліяніе на мускульное движеніе, онъ 

дЪйствуетъ специфически на нервы мышцъ и на все т%ло; опытъ учитъ насъ, что 
сопровождаемыя судорогами движенія примБнешемъ музыки и ограниченіемъ воли 
направляются согласно мелодін и порядку такта; иногда даже, при недостатк рит- 
мическаго порядка, они могутъ быть совершенно подавлены. И такъ ритмъ, какъ 


http://rcin.org.pl 


А АЙЫ cata SE SRE Pa а-ы лы ыр, ДЕ 
< Р" боде Ам, N р А ег СУ фа +. - 


лә С 


л ы к> эрч. . Eaa E 


86 В. PABOYIA пени. = — 


© Однако, этому противорфчить прежде всего уже то обстоятельство, | 
что безъ поддержки тоническаго ритма наши тфлодвижен!я, при равно- 
мфрко продолжающейся работВ, сами собой становятся ритмическими ').. 
Barbus, слЪдовало бы разъяснить еще согласно этой гипотез самое проис- 
хожден!е еловеснаго и музыкальнаго ритма. И, наконецъ, было бы CO- 
вершенно неврнымъ пріемомъ переносить въ первыя времена человф= — 
чества развитое ритмическое чувство культурнаго человфка, которое, во 
велкомъ) случаЪ. вырабатывается по преимуществу на ритм словъ и 
музыки. 

‚ Безъ сомнфшя, поэтическ и музыкальный ритмъ, съ тфхъ поръ, 

какъ онъ существуетъ, очаровывалъ человъческія души. «Ритмъ это — 
понужденіе», говорить Фр. Нитцше *) въ весьма интересномъ очерк 


о происхождеши поэзи; «онъ порождаеть непреодолимую охоту по- 3 
дражать, согласоватьея съ нимъ; не только шагъ ноги, но и сама Я 
душа слдуетъ такту и, какъ вБроятно заключали, —и души богов! И  ž 


ихъ пытались понуждать еъ помощью ритма и пр!обрЪтать власть надъ 
ними>. Но эта понуждающая сила присуща и простому ритму тБлодви- 
женій, такъ какъ у первобытнаго народа одушевленіе въ танцахъ дохо- 
дить до неистовства, хотя при этомъ не слышится никакого другого 


это можно утверждать съ увфренностью,—не продуктъ искусства, а первоначальная 
сущность, лежащая въ глубинф нашего бытія. Мы не можемъ создать его; онъ ле- 
жить въ животной природ%,какъ анатомическая часть нашей основной матери... Только 
тамъ, гд% природа простой механической дФятельности не задерживаетъ игру BOZ 
ображенія, TA, такимъ образомъ, первично - человческое ближе подходитъ Kb 0 
дикому человфку, ритмъ можетъ найти свое прим%неніе. Чистильщикъ сапогъ, парик- 
махеръ, жнецъ, прядильщикъ и ткачъ, BCh работающіе руками и ногами, HANDA- 


гающіе тфло безъ участія духа, ищутъ и находять помощь въ ритм; или, в&ёрн%е 2 
сказать, вс®мъ имъ онъ предлагаетъ, невфдомымъ для нихъ путемъ, свою услужли- К 
вую помощь. Я убфжденъ, что на фабрикахъ и мануфактурахъ, по крайней м%р%, д 
шестая часть результата работы получается содфйстмемъ ритма, ободряющаго ритма = 
народной пени или даже установленнаго порядка движеній различныхъ манипуля- 7 
цій“. Ср. Е. Hanslick, Vom Musikalisch-Schönen (7 Aufl.), S. 119 f. Я. 3 

1) Это могло бы быть показано и на развит!и дЪтей, которое Вундтъ (Grundriss Е 
der Psychologie (S. 344 ff.) изображаетъ такъ: „Въ первые мфеяцы жизни начи- М 


нается она (дЪтекая игра), какъ посл®дствїе ритмическихъ движеній собствевныхъ 5 
членовъ, рукъ и ногъ, которыя переносятся затёмъ и на внфшн!е предметы, пред- : z 
почтительно на вызывающие звукъ и ярко окрашенные. Въ своемъ источник® эти 5 
движенїя, очевидно, представляютъ собой проявленія побужденій, которыя разр%- 
шаются опред®ленными чувственными раздраженїлми и цфлесообразная координація 
которыхъ основывается на унаслфдованныхъ зачаткахъ нервной системы. Ритмиче- 
скїй порядокъ движевїй такъ же, какъ и вызываемыя' ими. чувственныя и звуковыя 
впечатлфнія, порождаетъ видимо пріятпыя чувства, которыя очень скоро распола- 
гаютъ къ произрольному повторен такихъ движенїй“, Ср. также выше стр. 66. 
2) Die fröhliche Wissenschaft (Leipzig, 1887), 5. 105. 
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звука, кром стука ногъ и хлопанья въ ладоши. Несомн®%нно, суще- 
ствуеть взаимодЂйетвіе между ритмомъ тоновъ и ритмомъ тБлодвиженій, 
которые связываются чрезъ поередетво пеихическаго центра; обратныя 
дЪйствія музыкальнаго ритма на человфческй организмъ пр!обрфли, въ 
теченїе выше изложеннаго развития, несомнфнно большее значеніе. Но 
и TMb ни мало, не р5шается вопросъ о первенетвЪ того или другого 
рода ритма. у 

При каждомъ подобномъ изелвдованіи исходная точка всегда можеть 
быть выбрана болће или membe произвольно. Для обсужденія научнаго 
достоинства теоріи всегда испытываютъ, на какомъ пути возможно удовле- 
творительно объяснить наибольшее число явленій. Пусть съ этой точки 
зрЪнія произведена будетъ оцфнка и содержанія только-что изложенной 
главы. 


У. 
Ритмъ какъ экономическій принципъ развитія. 


Наше изелдованіе обнаружило рядъ нитей, концы которыхъ далеко 
расходятся въ современномъ мірБ, а начала, насколько мы можемъ про- 
слБдить, приближаются другъ къ другу и, наконецъ, већ сходятся въ 
одной точкЪ. Эта точка лежить у самой границы области, гд мракъ, 
окутывающій первоначальную исторію человфчества, не позволяетъ раз- 
личать никакихъ путей. ОбозрЪвая еще разъ духовными очами съ этого NEPE- 
крестнаго пункта дороги, пройденныя въ теченіе тысячелћътій, мы узнаемъ 
что имфемъ дЪло съ процессомъ сощальной эволющи, который съ объективной 
стороны можеть быть разсматриваемъ, какъ дифференціація и интегра- 
ція, а съ субъективной, какъ раздфлеше и сочетаніе труда. 

Въ этомъ соединительномъ пункт мы видфли работу еще не отд®%- 
ленною отъ искусства и игры. Существуеть лишь одинъ родъ человћ- 
ческой дЪятельности, соединяющій въ себЪ работу, игру и искусство. 
Въ этомъ первоначальномъ единствф духовно-тфлесной дћятельноети чело- 
вфка мы раепознаемъ уже зачатки позднЪйшей хозяйственно-технической 
работы и веЪхь искусствъ, какъ подвижныхъ, такъ и неподвижныхъ. 
Примфняя наши понятія къ этому еостоянію, мы должны были бы 
сказать: подвижныя искусства—музыка, пляска, поэз1я—выступають при 
самомъ выполненіи работы, а неподвижныя искусства-—ваяніе, живопись— 
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воплощаются · въ результатахъ труда, хотя сперва лишь въ. зид opna- 
ментики 1), 


Связью, соединяющей элементы, кажущіеся столь. различными Ha- т, 
шему чувству, служить ритмъ — упорядоченное раечленене движений Bb 


ихъ прохожденіи во времени. Ритмъ исходить изъ органичеекаго суще- 


ства человћка. Повидимому, въ качеств регулирующаго элемента наиболће ` 
бережливаго расходованія силъ, онъ управляеть всфми естественными про- — 


явленіями дБятельности животнаго тБла. Бъгущая рысью лошадь и на- 
вьюченный верблюдъ движутся такъ же ритмически, какъ гребущій лодоч- 
никъ и кующій кузнецъ. Ритмъ возбуждаетъ пріятное чувство; поэтому 


‚онъ служитъ не только для облегченія работы, но и однимъ изъ иеточ- 


никовъ эстетическаго удовольствія и тфмъ элементомъ искусства, чувство 
котораго врожденно веЪмъ людямъ, на какой бы ступени образованности 
они ни находились. Въ ритм какъ бы сказалея въ самомъ простомъ 
вид въ юную пору человЪческаго рода экономическій принципъ, KOTO- 
рый (по Шеффле) повелваетъ намъ стремиться къ возможно большей 
полнотЬ жизни и жизненныхъ наеслажденій съ возможно меньшимъ TO- 
жертвованіемъ жизненной силы и жизнерадоетности. 

Уже древніе философы обращали вниманіе на это универсальное 
значеніе ритма. Платонъ выводить его изъ челов$ ческой природы. указы- 
вая на влечене юности къ шумнымъ движеніямъ. Прочія живыя суще- 
ства не имћютъ ощущенія порядка въ движеніяхъ, который называется 
ритмомъ и гармоніей; а человЪку это чуветво, соединенное съ удовольствіемъ, 
даровано богами, принимавшими участіе въ танцахъ (музы, Аполлонъ и 
Діонисъ). Этимъ удовольствіемъ боги возбудили въ насъ склонность къ 
движенію и къ пляскамъ, и поередетвомь нзшя и танцевъ соединили 
людей между собою °). Аристотель различаеть ритмъ трехъ родовъ: 
ритмъ образовъ (оу2102:56.=уос̧), который проявляется въ движеніяхъ 
танца, ритмъ тоновъ, который, вмфетЪ съ гармоніей, получаетъ выраженіе 
въ пфенЪ, и ритмъ рЪчи, части которой предетавляютъ метръ. И, по его 


1) Ср. выше стр. 8. — По Grosse, S. 142 ff., въ орнаментик® первобытныхъ 


народовъ содержится „принципъ ритмическаго расположеніяќ въ наибольшемъ 


распространеніл. Такимъ образомъ, онъ не только подчинилъ бы себ указанные 
здЪсь элементы, но и MOND бы быть перенесенъ на продукты этой дЪятельности. 
Впрочемъ, послБдованіе этой точкЪ зрфнія завело бы насъ слишкомъ далеко. 

2) Цлатонъ приводитъ въ соотвътствующемъ мств (Ges. П, 653 D. ff.) слово 
Хорё даже въ этимологическую связь съ х0%.—Выраженная въ посл%днемъ пред- 


ложенін соціализирующая сторона танцевъ съ наибольшей полнотой риторически _ 


развита у Xenoph., Hell. 11, 4, 20,—чмъ доказывается, что для грековъ это было 


5; 
© 
~ 
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а) 
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общеизвЪстной истиной. Ср. также Cicero de ог. Ш, 51, 197: Nihil est tam cogna- 


tum mentibus nostris quam numeri atque voces. (Ничто такъ не родственно нашему - 


духу, какъ числа и голоса). 
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мн®нїю, ритмъ также есть н®что соотвЪтетвующее (жжт® бо) или род- 
етвенное (ovyyevéç) человћческой природЪ. Вм®ет® съ гармоніей, онъ вызы- 
ваетъ чувство удовольетвія, которое намъ доставляетъ музыка; въ соеди- 
неніи съ подражаніемъ и гаруошей, онъ самъ собою привелъ людей къ 
изобрЪтенио поэзїи '). 

Греки, поэтому, приписывали элементу формальнаго расчлененія въ 
музык% важное значеніе для воспитанія юношества. Ритмъ и гармонія должны, 
по ихъ ин®нїю, наполнять человћческія души и проникать собою всю жизнь, 
такъ какъ они дфлаютъ способными къ р®чи и дъйствію °). Но не membe 


1) Aristot. Poet, с. 4 и Polit. ҮШ, 5—7. Мой уважаемый коллега О. Им- 
мишъ обратилъ мое внимаше на интересное м%сто Bb Аристот. Probl. р. 920b 29 ff., 
въ которомъ разъясняется вопросъ — является ли ритмъ и вообще музыкаль- 
ное чувство привычными или врожденными, и въ которомъ находится также указа- 
nie на ритмъ работы. Поэтому я привожу sabes это whero: Atg тї php xal péket 
xal DAWG талс ovppwyizts уроо. TAVTEG; | OTL тойс KUTA pós иво yaipopev холд 
фос) стреїоу ёё, тй radix 6090 ‘уеубреух уру adrolg. дих dè тб Еос трбпок pev 
yaipopev. pyp- dè yxipopey 9% тб үуфрцоу xal тетиүрёуоу Apr pêv ёугу xal улуту 
трас тетоүрёуоос’ оїхе.отёро үйр ў tetaypévy zivno pússi тўс йтйхтоо, оте хс! хотой 
фбс» pov. стреїоу 98, поуођутес үйр xal тіуоутес xal ёсЎіоутес tetaypéva офбошеу 
хой обЕореу thv фӧоу xal TAV dúva, бтихто, бё pteipopev хой ёЕістареу btiy. at yap 
vågor тўс тоб сфротос ov natà pio т@ өс Усе eloiv. сууру ёё yalpopev, öt 
хрбсіс ёст. Абүоу ёубутюу ууу прос АААХ. 6 pèv ойу Абүос таб, © у poet 70%. 
<û òè хехрарёмоу тоб @хр®то› næv Ňðrov, ФАА те xav ойсфтртбу бу быроїу тоту ğxpoty 
ЗЕ 1000 thv 2буоциу Exot ёу тў сонфоуч 6 Лотов. Т. е; „Почему вс® восхищаются 
тактомъ, ифенью и вообще симфоніею, или почему мы восхищаемся природными 
движеніями? Велдствіе же привычки мы восхищаемся звуками п®сенъ. Доказатель- 
ствомъ того служить то, что только-что родившіяся ATH находять въ HHX 
(движеніяхъ) удовольствіе, Мы, напротивъ, находимъ удовольствіе въ ритм, BCDB 
ствіе того, что онъ содержитъ извЪстное и установленное число, и что онъ насъ, 
пріученныхъ къ порядку, трогаетъ. Потому, болфе соотвътствуетъ природ движеніе 
стройное, чЪмъ нестройное, такъ какъ оно болфе и согласно съ природой. Доказа- 
тельствомъ же того служитъ то, что даже, соблюдая во время работы, питья и Фды, 
‘известный порядокъ, мы сохраняемъ и увеличиваемъ нашу природную силу; He- 
соблюденіемъ порядка мы портимъ и губимъ ее. Ибо т®лесныя болфзни суть несоот- 
втствующія порядку природы движенія. Мы находимъ удовольствіе въ симфоніи 
потому, что это — соединеше словъ, различныхъ другъ отъ друга. Р%чь вфдь есть 
порядокъ словъ, который пріятенъ по своей природъ. Все устроенное прлятнфе 
неусгроеннаго; впрочемъ, будучи понятнымъ высшимъ чувствомъ, и слово (PBB) 
равнымъ образомъ можеть им%ть значеніе въ симфоніи“. 

2) Plat. Protag. р. 326 В: xal тоб; фодшо?с те хой tàç брроуіос ğvayzáķovsw 
Оїйзобз#% тойс фуу; тфу пойду, fva ўреротероі te фо. хой вброфиблерох xal 
зулрростбтеро, yryvónevor Хрісціо: боку sig tò Мугу те xal прбттау' næg тар © plog 
той дуфрютоу бро шос xal eduppootlxg деи. Т. e.: „Какъ ритмъ, такъ и гармонію 
заставляютъ усваивать мальчиковъ, чтобы они были болфе кроткими, и, дФлаясь 
болфе приличными и соблюдающими тактъ (ровными), были бы полезны KAKE словомъ, 
такъ и дфломъ, потому что жизнь человЪка нуждается въ гармоніи и согласін“. 
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ови цфнили и ритмъ тБлодвиженїй, на который емотр%ли, какъ на выра- è 2 
женіе тонкаго образованія и нравственнаго самовоспитанія. Танецъ, Co- ст: 


провождаемый музыкой и пфн!емъ, какъ полнфйшее выражеше ритма, 
они признавали религіознымъ дЂйствіемъ; въ честь его были созданы 
миеическля фигуры куретовъ и корибантовъ. Онъ принималь выдающееся 
участе въ passaria поэтической литературы древней Эллады и до 
позднфйшаго времени играль немаловажную соціальную и политическую 
роль. У өессалійцевъ м®ето передового танцора было высокой государ- : 
ственной должностью, и военные успфхи лакедомонянъ приписывались 
во многомъ диециплинЪ, достигнутой юношествомъ велБдетвіе упраж- 
неній въ пляткахъ. Поэтому, древніе обладали чрезвычайно тонкимъ чуветвомъ x 
ритма тБлодвиженїй и языка и въ театрЪ не оставляли безъ порицанія по- # 
грёшностей противъ того и другого '). Но они переносили уже понятіе 
ритма и на первоначально далеко отъ него лежащія области, а именно, | 
на произведенїя искусства и даже ремесла ?). Ритмическимъ для нихъ У 
стало подъ конецъ все сочлененное въ правильныхъ отнешеніяхъ и пріят- ХЗ 
ное своимъ внутреннимъ порядкомъ. Ритмъ былъ для нихъ принципомъ, 
который проникалъ весь мїръ; онъ произошелъ—какъ разеказываётъ намъ 
Лукіанъ, въ его сочиненїи о танц® — одновременно еъ древнимъ орөїй- Те 
скимъ Әросомъ, который упорядочилъ первоначальный хаосъ и привелъ | 
въ движеніе „хороводъ звфздъ“. Д 
Современному человфчеству должно казаться чуждымъ это воззрЪніе. 
Въ нашемъ воспитани ритмъ не играетъ боле никакой роли; въ TIO- 
движеніяхъ онъ едва соблюдается, и даже въ музыкЪ онъ стоить такъ 
далеко позади мелодіи и гармоніи, что и ученые музыканты видимо. 
готовы признать за нимъ лишь второстепенную роль °). Во всякомъ 
случаЪ, мы и теперь еще можемъ наблюдать вліяніе, какое бодрый 
военный маршъ или веселый плясовой мотивъ оказываютъ на усталые 
члены, какъ они точно крфиче напрягають мышцы, возстановляють 
‘упавиия силы, ободряють духъ и поднимають настроеше. Мы чуветвуемъ, 
что неритмическіе шумы, послЪ непродолжительнаго времени, становятея 
для насъ невыносимыми; но неритмическія движенія не вызывають Bb 3 
насъ непрїятнаго чувства. Танцы являются для насъ лишенными значе- 


1) Cic. Parad. 3, 2, 26: histrio si paulum se movit extra numerum ай si т 
versus pronuntiatus est syllaba una brevior aut longior, exsibilatur, exploditur, cf. A 
Or. 51, 173. е ЖА 

2) Cp., напр., Xenoph. Mem. Ш, 10, 10. Platon Polit. III, 400. 418 e. Diod Я 
Sic. І, 97. | 

2) Cp., напр., В. Е. Hanslick, Vom Musikalisch-Schönen (7 Aufl.), S. 161 f. | 
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нїя, условными увеселеніями, и политическїй ораторъ, который, какъ у 
аеинянЪ, пожелалъ бы обратиться къ своимъ слушателямь, какъ къ 
своимъ «сотоварищамъ по пляскамъ>, вызвалъ бы общій смЪхъ. › 

Этотъ перевороть въ воззрћніяхъ, какъ мнЪ кажется, до извЪетной 
степени находитея въ связи съ глубокими перемфнами въ условіяхъ Ha- 
шей жизни, и въ частности, въ пріемахъ нашей работы, но, въ особенности, 
съ вліяніемъ, оказываемымъ употребленіемъ искусетвенныхъ рабочихъ 
инетрументовъ на положеніе и движенія нашего тБла. 

Бросая взглядъ назадъ на начальный и исходный пунктъ всякой 
хозяйственной дЪятельности, на состояніе грубаго дикаго народа, мы 
видимъ, съ одной стороны, нуждающатося человЪка съ прирожденными, 
хотя еще неразвившимися, физическими и духовными силами, а съ дру- 
той—внЪшнюю природу, изъ которой онъ долженъ посредствомъ работы 
добывать средства для удовлетворенія своихъ потребностей. Всякая pa- 
бота направлена на измћненіе мЪета или формы предметовъ внфшнгяо 
міра. Для выполненія ея, вначалБ въ распоряженіи человћка имфютея 
только его члены, которыми онъ двигаеть соотвЪтетвенно анатомо- 
физіологическому строенію его тБла и, такимъ образомъ, заставляеть ихъ 
оказывать дйетвіе на матерію. ДЪ®Ъйствїе это непосредственно; не 
существуетъ никакихъ искусетвенныхъ вепомогательныхъ средетвъ, KOTO- 
рыя могли бы замЪщать мускульныя движенія. Приложене и д®йетвїе 
силы, въ лучшемъ случа, равны другъ другу, такъ какъ простЬйшія 
механическія приспособленія, еберегающія силу (напр., рычагъ, клещи, 
клинъ, винтъ), пока еще неизвЪетны. 

При такихъ условіяхъ, измБненіе положенія и формы вещи — въ 
высшей степени трудное и утомительное дЪло, такъ какъ оно можеть 
быть произведено лишь непосредственнымъ дЪйсетвїемъ на матерію рукъ и 
кистей рукъ, ступней, ногтей и зубовъ. Въ то же время и каждое pà- 
бочее движеніе вполнф произвольно, будучи обусловлено лишь естествен- 
ными мехавическими вспомогательными средствами тБла. Поэтому, npe- 
обладающее число рабочихъ манипулящ по необходимости должно само 
собою принять ритмическій характеръ. 

Но изобрЪтен1е первыхъ орудій вноситъ лишь незначительную пере- 
мфну въ это состояніе. Они служатъ прежде всего къ усовершенствованію 
самихъ членовъ въ тфхъ качествахъ, которыя наиболфе важны для рабо- 
чаго процесса +). Молотъ представляеть собою orbe крЪпкій и He- 
чувствительный кулакъ; пила, раковина - скребокъ. заетупъ замфняють 
ногти; весла представляють только болфе широкую ладонь; пестъ 


1) Ср. Кап, Grundsätze ег Volkswirthschatslehre, І, $ 125 а. М. Chevalier, 
Die heutige Industrie, ihre. Fortschritte und die Voraussetzungen ihrer Stärke, 5. 12, 
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оўупки замЪняетъ утаптывающую ногу, растирающий камень нажимающую: _ E ЖА 


ладонь руки. Орудїя. правда, становятся между человЪческимъ тЪломъ ИЙ: 
матерей; но движенія перваго все еще непосредственно дЪйствують на 
поел днюю. Работаюний человБкъ все еще самостоятельно регулируетъ 
эти движенїл. которыя находятся вполнБ въ его BOB; ихъ проетран-_ 
ственный захватъ, ихъ продолжительность, ихъ скорость обусловлены 
единственно етроеніемъ его Tha, его технической проницательноетью, 
его настроеніемъ. Никакая внфшняя сила не дЪйствуетъ на нихъ понуди- 
тельнымъ образомъ. 

Поэтому, весь строй рабочаго процесса является вполнЬ ИНДИВИ- 
дуальнымъ: Даже орудіе становится, какъ бы, частью индивидуума; мы 
можемъ -наблюдать это еще и въ настоящее время при обыкновенной 
ручной работ, когда каждый лучше всего владЪетъ собственной лопатой 
или мотыкой, собственным топоромъ или колотушкой ^). Въ то же время 
большинство этихъ орудій относительно мало пригодны къ дфлу; каждая 
отлфльная работа должна производиться долго и равномфрно, чтобы при- 
вести къ желаемому результату: већ эти условія способетвуютъ къ тому, 
чтобы обезпечить еще на этой ступени дальнЪйшій просторъ для ритми- 
ческаго строя рабочихъ движеній. 

Но одновременно съ примЂненіемъ орудій изъ твердаго, упругаго 
матеріала появляются ритмическіе и музыкально дБйетвующіе рабочіе 
шумы, оказывающіе на первобытнаго человЪка возбуждающее дБйствіе, 
вызывая въ немъ чувство удовольствія, которое онъ старается повторить 
и усилить. Къ звукамъ инструментовъ присоединяется подражательный 
звукъ человБческаго голоса: появляется рабочая пеня. 

Очевидно, мы имфемъ здБеь BCh предварительныя условія, изъ соче- 
танія которыхъ создаются пляски дикихъ народовъ: автоматическій характеръ 
тБлодвиженій, пніе и аккомпанирующій или только отбивающій тактъ 
инетрументъ. На самомь bab, вездЪ, гдЪ еще удержалась подобная 
работа, напр., при пофздкахъ островитянъ Тихаго океана на гребныхъ 
судахъ, наблюдается такое же дЪйстве, какъ и въ пляскахъ—большая 
продолжительность тфлодвижен и возрастающая скорость ихъ, связанная съ 
подъемомъ радостнаго настроенія. Римляне еравнивали топтаніе валяль- 
щиковъ суконъ съ военнымъ танцемъ еаліевъ; работа античныхъ да- 
вильциковъ винограда принимала видъ праздника, и изображеніе paĝo- 
чихъ, мђеящихъ тБето (ногами), въ древне-египетекой пекарнъ, предетав- 
ляетъ видъ сцены плясокъ ?). 


1) Въ этомъ лежитъ основаніе того, почему многіе старые ремесленные цехи 
требовали, чтобы подмастерье им®лъ собственный инструментъ. e 

2) Cp. Erman, Aegypten und ägyptisches Leben im Alterthum, S. 269; тамъ 
xe и топтанїе винограда, S. 278. А 
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Конечно, нельзя обобщать подобныя единичныя наблюденїя; но, съ 
другой стороны, мы имфемь еще membe основаній вторить современной 
политической экономи, которая видитъ въ каждой однообразной работ% 
‹убивающий духъ» и особенно «изнурительный» трудъ. Именно одно- 
образе работы бываетъ благодфтельнымъ для человћка, насколько онъ самъ 
опредфляеть темпъ своихъ тБлодвиженій и можеть прекращать ихъ по 
желанию. Лишь такое однообразіе устанавливаеть ритмически-автоматиче- 
скїй строй работы, дающій самъ по себЪ удовлетвореніе, такъ какъ онъ 
оставляеть духъ свободнымъ и предоставляетъ просторъ воображенію. И 
ритмическая работа является сама по себЪ не бездушной, а въ высшей 
степени воодушевленной; необходимыя для этого пеихическія дБйствія 
(см. выше стр. 12 и CB.) относятся, правда, къ самому началу процесса, но 
дальн®йшїя повторенія ихъ дБйетвуютъ, какъ масло на ходъ машины. 
Изнурительными становятся только такія однообразныя работы, которыя 
не могуть принять ритмическаго характера и требуютъ, при каждой 
новой операціи, новаго, хотя и однороднаго, д®йствїя нашего вниманія 
и воображенія, какъ, HAND., при сложен рядовъ чисель, переписываніи 
фразъ и т. п. °). 

Въ примфнени къ работЪ дикихъ народовъ это ведетъ, съ одной 
стороны, къ возможному ограниченію того, что всего труднфе для нихъ-— 
обдумыванія, а, съ другой, къ тому, въ чемъ они наиболђе нуждаются, 
при ихъ безпечности и слабой энергїи, къ «приподнятому наетроенію, 
помимо котораго они неспособны къ энергичнымъ усиліямъ> ?). И такъ, 


1) Очень тонкія наблюдев!я надъ вліяніемъ автоматической работы на душев- 
ное настроеніе работающаго и на качество работы, и, въ особенности, надъ дЪй- 
ствіемъ препятетвій, нарушающихъ ритмическій ходъ труда и требующихъ обдумы- 
ванія, можно найти у Л. Толстого, Анна Каренина, т. І, третья часть, главы 4 и 5. 

2) Ср. Fritsch, Die Eingeborenen Südafrikas, S. 351. Ѕеһпеійег, Natur- 
völker П, 202.—Изъ „Musikalisch. kritische Bibliothėk“ J. N. КогкеГя (Gotha 1778) 
Bd. 1, S. 229, я заиметвую сл®дующую справку о состоянін музыки у египтянъ и 
китайцевъ: „миссіонеры замфчали, что мелодіи, которыя они слыхали въ Кантон®, 
сходны съ тфми, которыя поются во всей южной Asim. Авторы лутешествій, про®з- 
жавшіе черезъ эту часть свћта, также отмЪчали сперва, что туземцы должны постоянно 
ободрять себя въ движеніяхъ и работ крикомъ или шумомъ, какой слышится на судахъ 
въ Японіи, Kurak, Сіам% и островахъ Индійскаго архипелага, для возбужденія къ 
работ гребцовъ. Въ этихъ странахъ, пишетъ Шарденъ, люди не могутъ поднять 
бревна или перенести камня, безъ того, чтобы не кричать при этомъ. Причина того, 
какую онъ приводитъ, весьма основательна. Она заключается въ ихъ душевной не- 
подвижности, которая ежеминутно возбуждается грубымъ или р%зкимъ звукомъ, 
врод% барабана или флейты; поэтому такіе инструменты встрфчаются во вс®хъ 
жаркихъ странахъ. Пріятные и мелодическіе тоны недостаточно затрогиваютъ 
орудія чувствъ этихъ народовъ; по этой же причин, они никогда не преусп%вали 
въ музык и едва ли когда-нибудь далеко подвинутся въ ней“. 
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довъ и аи вепомогательныхъ ередетвъ, все-таки создаетъ, 1 
при благопріятныхъ обетоятельствахъ, такія вроизведенія, которыя при- _ 
водять въ изумленіе позднЪйшихъ потомковъ. Припомнимъ только, что, 
напр., у большей части дикихъ народовъ не существуеть викакихъ дру- ` 
гихъ средетвь для перенесенія тяжестей, кромъ какъ на человЪческой 
_ толовз или спинф. Въ КитаЪ и теперь еще переносять полевые плоды ۴ 
на жердяхъ, положенвыхъ на плечи !). а въ Японіи переносятъ на Mo- 
добныхъ же жердяхъ °) еъ помощью сЪтей матеріалы для большихъ 
построекъ. При такихъ условіяхъ, слабыя силы одного человЪка могутъ 
произвести лишь весьма немного. Нужны’ массы людей, чтобы осилить 
болфе значительныя работы, и именно здБеь ритмическій строй труда 
является факторомъ совмфстной силы. 

Уже у дикихъ народовъ общественныя работы очень чаето произ- 
водятся съ пніемъ и шуткой; этотъ обычай сохранился и до боле позднихъ ү 
временъ въ сельской жизни, когда, при каждой особенно значительной , fi 
работ, прибЪгають къ добровольной помощи сосБдей °). Такъ бываетъ | 4 
при постройкЪ дома, при обработкъ прядильныхъ матеріаловъ, при жатвБ *). х 
Обыкновенно въ такихъ временныхъ рабочихъ сообществахъ господетвуетъ Ж 
шумное веселье и пЪніе, причемъ хозяинъ уетраиваетъ особенно обиль- 
ное угощеніе для своихъ гостей-помощниковъ. Сюда принадлежать и · 
общія работы русекихъ и нЪмецкихъ деревенскихъ пряхъ, которыя схо- і. 
дятся для этого въ извфетномь помфщени. Онъ представляють собою 
аналоги общественнымъ домамъ и рабочимъ площадкамъ, столь часто 
встрЪчающимся у дикихъ народовъ (см. выше стр. 10). Но вездъ общественныя 
работы, сами собою, побуждають къ дфятельности въ тактъ и п®нїю, чтб 
окажется впослБдствіи важнымъ факторомъ для выработки соединенной pa- 
боты, а также и средетвомъ для воспитанія въ человБкъ любви къ труду. 

Еще настоятельнће заявляетъ себя эта точка зрБнія при н®сколько 
подвинувшихся культурныхъ отношеніяхъ, какъ мы это видимъ у на- 
родовъ передней Asin и у древнихъ египтянъ. Снаряженіе послБднихъ 


1) Scherzer, Fachmännische Berichte über die österr.-ung. Exp. nach Siam, . 
China und Japan (1868—1871), Anhang, S. 64. 

2) 9. Spiess, S. 165. 

°) Ср. мое Entstehung der Volkswirthschaft, 8. 20 f. и выше стр. 30 и caba. 
и 84 и сад. 

+) О баварскихъ жнецахъ ср. Schmeller, Wörterb., IL, 586. Для ихъ n$- 
сенъ въ среднїе вфка употреблялось то же выраженіе, что и для п%сенъ гребцовъ _ 
(се]ецта); onb были тогда любимыми плясовыми мелодіями, о чемъ Шмеллеръ при- 
водитъ различныя сообщенія, которыя заслуживали бы дальнфйшаго изслъдованія. ` 
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орудіями и другими средствами работы, представленное намъ съ доста- 


сточной полнотой въ многочисленныхъ памятникахъ, было дЪйствительно 


весьма екуднымъ. Въ земледфми обыкновенно употреблялея, повидимому, - 
деревянный плугъ, который тянули люди. Большіе комья тяжелой почвы 
раздроблялиеь деревянными мотыками или молотками; посфвъ утаптывалея 
‘овцами. Боронъ и катковъ не знали; повозками не пользовались, по крайней 
мр, для земледБльческихъ ц®лей '). Для перенесенія крупныхъ строитель- 
ныхъ матеріаловъ употребляли обыкновенно лишь силы людей.которые тянули 
ихъ попарно, за длинныя веревки на деревянныхъ каткахъ. Для обработки са- 
Maro твердаго камня примфнялись лишь самые первобытные инструменты. 
«Beb изображенія, предетавляющія ваятелей за ихъ дЪломъ, показываютъ, что 
они работали надъ статуями только съ помощью маленькато металлическаго, 
вдфланнаго въ дерево, рфзца и большой колотушки; шлифовка произво- 
дилась обтесываніемъ и треніемъ кусками кварца. Если даже эти несо- 
вершенныя орудія возможно было улучшить различными пріемами, то 
все же работа эта должна была быть весьма утомительной и поглощающей 
много времени» °). «Инструменты, которыми пользовались египетскіе CTO- 
ляры и плотники, были также самые простые; во всякомъ случађ, не 
OTB качества этихъ орудій завис$ла нер$дко замфчательная закон- 
ченность ихъ работы. Металлическія части орудій состояли изъ бронзы, 
и въ черенокъ вправлялись только долота и пилы; топоры и тесла 
просто привязывались къ рукояткЪ кожаными ремнями>. Универсаль- 
ное орудіе представляль собою инструменть (Dächsel) нашихъ плот- 
никовъ, — маленькое тесло, котораго рукоятка имфла видъ остра- 
го угла съ неравными бедрами; къ короткому бедру придЪланъ быль 
бронзовый листъ, длиннымъ пользовались какъ рукояткой. «Отругомъ 
служиль большой лопатообразный инструменть, широкимъ листомъ KOTO- 
paro рабоч! ерфзывалъ неровности дерева; болБе тонкая полировка до- 
«тигалась непрерывнымъ треніемъ гладкимъ камнемъ. Пила имЪфла, какъ 


. наши подпилки, только одну ручку, и было, во всякомъ случаЪ, въ вые- 


шей степени утомительной работой распилить стволъ сикоморы на доски 
такимъ неудобнымъ инструментомъ. Бревна, которыя хотБли распилить, 
обыкновенно привязывались вертикально къ врытой въ землю сва%, и уже 
перерзанныя части дерева обвязывались, чтобы онъ не расходились и 
не препятствовали раепилкЪ. Въ бол5е древнее время чрезъ эти обвязки 
вставляли еще наискось палку, привБшивая къ ней тяжесть; она должна 
была, очевидно, держать ихъ въ правильномъ натяженіи и не давать 
скользить внизъ» °). = 
1) Erman, S. 569 ff., 649 ff. 


2) Erman, 8. 251. _ 
3) Erman, S. 601 f. 
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Надо представить себ% Beb ЭТИ - подробности, УЕ понять, какое — 
множество людей требовалось для производства, при такихъ слабыхъ техни. 
ческихъ средетвахъ, большихъ и прочныхъ еооруженій. Для. перемфщены | 


камня изъ каменоломень Гаммамата къ Нилу, отетоявшему на два дня | 


пути, потребовалось, 8368 рабочихъ. Эти массы, дЪйствительно, должны были 
быть сплоченными, и самая работа должна была имфть особую организацію 


ү 


для каждаго дЬла. И здЪеь ритмъ была наилучшимъ связующимъ средетвомъ, _ 


такъ какъ имъ многочисленные рабочіе соединялись въ одно энергически- 


дЪйетвующее тБло, которое выполняло свои задачи почти съ такою же _ 


точностью, еъ какою теперь это исполняется машинами. Конечно, это 

тБло не такъ неутомимо, какъ послБднія, но оно все-таки выдерживало _ 
дольше, работало бодрфе и равномфрнфе, чБмъ предоставленные самимъ 

себБ изолированные рабочіе. Соединенное въ немъ большое число рабо- 

чихъ производило болфе, чБмъ то же число ихъ порознь, и притомъ въ 

болфе короткое время, BMD это было возможно для отдфльнаго рабочаго, 

если бы онъ даже упражнялся десятки л%тъ. 

Уже бБглый обзоръ собранія изображеній египетекихъ памятни- = 
ковъ доставляеть слБдуюпие примфры работъ, въ которыхъ двое pa- 
бочихъ трудились еъ перемннымъ тактомъ: выколачиванье и выжи- 
mambe бБлья, рубка дерева, толченіе зерна, мЂеенье Thera, ваяніе 
и шлифовка колоннъ, раздуванье мБхами огня въ кузниц, выдуваніе 
стекла, тканье, плетеніе тростника папируса, скручиваніе каната по- 
средствомъ протянутой черезъ петлю палки '). Послфднй, очевидно, 
былъ техническимъ универсальнымъ средствомъ, которое примфнялось въ 
самыхъ различныхъ случаяхъ. Большія группы рабочихъ видимъ мы при 
обработкЪ полей и жатвЪ, при производетвъ кирпичей. рыбной ловл%, ~ 
ношени тяжестей, и здћеь мы находимъ многочисленныя работы съ 
равнымъ тактомъ. При нагрузкБ корабля носильщики таскаютъ на пле- 
чахъ, соединяясь по 6, прив$шенный къ длиннымъ жердямъ грузъ; 
30 и болђће гребцовъ заняты приведеніемъ корабля въ движеніе *). «На 
носу стоить капитанъ и напоминаетъ, что у него есть голосъ>. При 
сильномъ течени и противномъ вфтрф, судно тянется людьми бечевой. 
Вообще, движене посредетвомъ каната (стр. 51) въ большомъ употреблени. 
При рыбной ловлЪ волокуть еБть по вод на сухое м$ето °) 7—8 чело- 
вЬкъ; даже при ловлЪ птицъ берутся за веревку, еъ видимымъ напря- 
женіемъ, З или 4 челов$ка, для того, чтобы захлеснуть западню. При 


переноскЂ огромной статуи мы видимъ не менфе 172 человЪкъ, тянущихъ 


1) Большинство этихъ работъ изображено также у Erman; ср. S. 801, 538, 
271 f. 552, 608 f. 595, 584, 278, 604. 

2) Erman, S. 640 ff. 678. р 

3) S. 326, 535. Ловля птицъ, S. 324. 
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eea четыре длинныхь веревки. «На колбияхъ колосса стоить Надбнотрщикъ, 


_ который, хлопаньемъ въ ладоши и окриками, командуеть тянущими; другой, 


съ оенованія статуи, опрыскиваеть водой дорогу; возлЪ статуи идутъ люди, 


которые несуть воду и большой брусъ, и надемотрщики еъ палками» ^). 


A 


Носилки знатныхъ передвигались 12 или боле слугами; священную 


` барку Аммона-Рэ несли на длинныхъ шестахъ 26 носильщиковъ, шесть 


рядовъ по четыре и одинъ по два ?). Чтобы раздуть трубой небольшую 
глиняную плавильную печь, необходимо было 6 мужчинъ; при выжи- 
мани винограда, въ чану топчуть 7 рабочихъ, которые держатся руками 


за веревки, протянутыя оть крышки, чтобы не падать при своей работ °). 


Эти примфры легко было бы увеличить. Одиночная работа попадается 


‘очень рБдко; тБмъ чаще ветр®чаютея группы рабочихъ, предпринимаю- 
щихъ различныя, связанныя между собою работы. Мы не можемь, 


конечно, сказать, насколько здЪсь участвовало ритмическое движеніе. 

Наибольшаго значешя, съ нашей точки зря, оно должно было 
достигать въ труд рабовъ. Рабы лбнятся, если HETE надзора надъ ними; 
они должны быть заняты группами, такъ какъ иначе и надзоръ за ними 
обходился бы слишкомъ дорого. Иеполненіе работы въ TAKTS, гд® только 
оно было возможно, было зд%сь тБмъ боле умфетно, что при этомъ никто 
не могъ отставать “). У древнихъ при массовыхъ работахъ во многихъ 
случаяхъ такть давался флейтой °); когда мы елышимъ, что въ домъ 
богатаго 'Тримальхія Bch работы исполнялиеь рабами подъ п®нїе °), такъ 
что можно было бы принять ихъ за хоръ мимистовъ, то въ этомъ не- 
сомнфнно заключается громадное преувеличеніе; но все-таки безъ факти- 
ческаго оснозанія не могло бы быть и подобнаго преувеличенія. О 
рабочихъ ифеняхъ сельскихъ рабовъ мы не знаемъ ничего достовђрнаго °); 
ихъ такъ же могло не быть, какъ и у негровъ американскихъ колоній. 
Но древніе находили естественнымъ пфть при каждой тяжелой работЪ, 
происходившей на открытомъ воздухЪ °). 

Мы должны, такимъ образомъ, видфть въ рабочемъ ритм и п®Ънїи 
важное вспомогательное средство для возникновенія и перваго развитія 


работы, въ современномъ народно-хозяйственномъ смысл, и можемъ при- 


1) Erman, 8. 632. 

2) Erman, 5. 100, 648, 374. 

2) Erman, В. 609, 278. - 

*) Весною прошлаго года можно было видћть на берлинскихъ поляхъ съ искус- 
ственнымъ орошеніемъ, какъ арестанты Руммельсбурга сгребали с®но по команд 
надемотрщика. 

$) Ср. выше стр. 20 и сл%д. 

5) Petron Sat. 31.—Уже греки хорошо знали преимущества ритмической MAC- 
совой работы, какъ мы это видимъ у Xenoph. Oec. ҮШ, 8. 

1) Wallon, Histoire de Гезбауасе dans l'antiquité, I, р. 456. 

8) Theocrit, X. 56: Хой poXteðvtaç èy ХХ йудрас ğelðew. 
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знать за ними извфетное значёне для первыхъ опытовъ объединяющей | $ 
J A 


организащи работы. Легко понять, что съ изобрЪтенїемъ лучшихъ ра- 
бочихъ инетрументовъ и съ увеличеніемъ подчиненя силъ природы, 
ихъ значеніе для человЪческаго хозяйства должно было нЪеколько отступить 
назадъ. Когда, наконецъ, узнали силы рычага, клина, блока, винта, и пр. 
и научились примфнять ихъ самыми разнообразными способами, плугъ 
занялъ мђћето лопаты и заступа, валъ —песта, преесъ—колотушки, вальцо- 
вальня и винтовая прессовальня — ногъ валяльщика и давильщика, 
повозка — носилокъ. Весело уступило м®сто парусу, бечева — лошади; 
пестъ для толченія и камень для растиранія замЪнились конной мельни- 
цей, а эта послфдняя — вЪтряной и водяной мельницей. Тогда во 
веБхъ этихъ областяхъ снята была съ плечъ человЪка огромная рабочая 
тяжесть; но въ значительной части работы свободное развитіе его тЪлесныхъ 
движенїй было еще ограничено и до нЪкоторой степени стало зависимымъ 


отъ новыхъ орудій производства. Его тфлесная сила дЪйствовала теперь 


на матерію различными, но не прямыми способами. Въ пространственномъ 
захват и продолжительности мускульныхъ движеній онъ уже не быль 
вполнБ свободнымъ. Оруд!е не являлось уже простымъ усиленіемъ 
его членовъ, которое безусловно повиновалось HMB; оно само начало Mpio- 
брЪталь нфкоторое господство надъ человЪкомъ. 

Новые орудія и снаряды, сами по себф, по большей части, 
не исключаютъ, однако, ритмическаго строя появившихся съ помощью 
ихъ видовъ работы. Они были несравненно полезнфе употреблявшихся 
прежде рабочихъ пріемовъ; сама работа стала много производительн%фе; 


для производетва продукта требовалось гораздо membe времени. Въ боле. 


раннемъ період человЪкъ употреблялъ тоть же пріемъ работы и одинако- 
вое орудіе для самыхъ различныхь процессовъ производства. Колотушка, 
камень для растирашя и ступка были универсальными орудіями, KOTO- 
рыми обрабатывались самые разнообразные матеріалы. Это порождало 
множество однородныхъ мускульныхъ движеній и открывало широкое поле 
для примненія ритма. Каждый могъ все производить и во всемъ достигать 
извЪетнаго искусства. Съ введеніемъ улучшенныхъ орудій и разнообраз- 
ныхъ способовъ обработки различныхъ матеріаловъ, на основаніи указаній 
опыта, картина совершенно измфнилась. Орудія дифференцировались: 
они стали особенно приспособляться къ каждому матеріалу (разд%леніе 
употребленія); вмБетБ съ тБмъ и для работающаго челов$ка начался 


подобный же процессъ приспособленя, называемый вообще раздфлешемь . 


труда '). Все болфе и болЪе обозначалаеь необходимость профессіональной 


1) Ср. главу о разд®ленїи труда и сощальномъ образован классовъ въ моемъ 
„Entstehung der Volkswirthschaft“, 5. 119 ff. 
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 организацїи труда и выдфлешя различныхъ элементовъ, которые до тБхъ 
поръ были соединены въ человфческой дЪятельности. 7 

Всегда останется достойнымъ вниманія фактъ, что, при этомъ п лө | 
раннемъ образовзнїи професеій, сперва становится самостоятельной пре- 
имущественно духовная и художественная дЪятельность. Жрець, ле- 
карь (знахарь), колдунъ, ифвець, танцоръ и танцовщица ранфе другихъ 
выдБляютея изъ однородной массы соплеменниковъ и достигають, какъ 
представители особыхъ дарованій, совершенно обособленнаго положе- 
нія; затЪмъ обыкновенно слћдуютъ кузнецъ и, долго спустя, прочіе ремес- 
ленники и художники. Работа, такимъ образомъ, отетраняеть отъ себя 
BC чуждые ей элементы; она отдЪляется оть подвижныхъ искусствъ, игры, 
религіозныхъ упражненій; она становится серьезнымъ BOMB, жизненной 
задачею. Но въ то же время однородная работа вновь объединяется въ 
отдЪльныхъ професеіяхъ. Орудія, которыя для потребностей отдЪльнаго хо- 
зяйетва могли быть въ употребленін лишь короткое время, —теперь нахо- 
ATCA въ постоянномъ дЪйстви, такъ какъ въ рукахъ профессіоналнаго 
работника они должны удовлетворять потребностямъ многихъ хозяйствъ. 
ВелБдетвіе того, рабочему ритму открывается новое поприще; для каждаго 
ремесла образуется, такъ сказать, собственный рабочій тактъ, который 
нер®дко усваивается организмомъ тЬхъ, которые имъ пользуются, и часто 
проявляется въ обычномъ положеніи и движеніяхъ ихъ тфла. 

И здЪсь примфнене ритма несомнфнно усиливало производитель- 
ность работы, чтб при послфдующемъ развитіи дало толчокъ къ дальнЪй- 
шему раздБленію труда. ДЪло этимъ, конечно, не ограничивалось. 
Но ел®дуетъ особенно отмЪтить, что значительные техническіе успЪхи 
поелфдняго столвтія и нашего современнаго «машиннаго вЪфка» не 
были бы возможны безъ продолжительнаго предшествовавшаго имъ про- 
цесеа развитія раздробленія труда и соединенія однородной, поддающейся 
ритму работы въ опредвленныхъ центральныхъ пунктахъ, каковы мастер- 
«кія профессіональныхъ рабочихъ. 

Машины на первыхъ порахъ отнимали у человЪка только отдЪльныя 
рабочія движенія; въ истори машиннаго производства является зам®ча- 
тельнымъ фактомъ, что многія старъйшія машины имђютъ ритмическій ходъ, 
такъ какъ он, такъ сказать, только подражали движеніямъ ручной кисти 
или руки при прежнихъ рабочихъ процессахъ. Самыя первыя стругаль- 
ныя машины подражали толчкамъ ручного струга; старфйшая механиче- 
ская пила даеть въ соединеніи пилъ отраженіе ручной пилы, а старЪй- 
шая машина для рубки колбасы —движенія сЪкущаго ножа; болће старая 
скоропечатная машина близко подходить къ ручному прессу; машина для 
наведенія глянца на кожу повторяеть движенія гладильнаго камня. Съ 
дальнЪйшимъ развитіемъ машиностроенія стараются постепенно устранить 
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упомянутую потерю силы. Вмфсто составной пилы вводится круговая пила. 
и ленточная пила; для выглаживанія дерева употребляются уже круглые 


_кальныхь къ paasa ее движеніямъ, которы. РИ ЧЕ 


и валообразные машинные струги; м®сто простой скоропечатной машины: = 
заступаеть машина съ круговымъ вращеніемъ. При этомъ исчезаеть изъ, _ 


мастерекихъ старая рабочая музыка, которую еще производила до нфкото- = 
рой степени машина съ ритмическимъ ходомъ; при быстромъ движенйг о 


частей машины слышится лишь оглушительный шумъ, въ которомъ, · 


правда, можно различить ритмъ, но который для нашего музыкальнаго. 
уха уже не кажется ритмическимь и потому можеть вызывать только, 
непріятное чуветво. 


То, чтб при усовершенствованныхъ машинахъ остаетея для ручной _ 


работы (введеніе матеріала и т. д.), еще не исключаетъ ритмическаго» 


строя тБлодвиженій. Напротивъ, нЪкоторыя машины даютъ возможность. _ 


ритмическихъ движеній тамъ, гдф его не знали прежнїе процессы работы. 
Но эти новые рабочіе ритмы многимъ отличаются отъ старыхъ. Работающій 
человЪкъ уже не господинъ своихъ движеній; орудіе, его слуга, допол- 
Henie къ членамъ его Tha, становится теперь его господиномъ; оно: 
диктуеть ему разм$ръ его движенй. Темпъ и прололжительноеть работы 
уже внЪ его воли; онъ прикованъ къ мертвому, но въ то же время и 
живому механизму. , 

Въ Этомъ заключается изнуряющее и гнетущее д®йетвїе бобои 
работы: человъкъ становится слугою никогда не отдыхающихъ, неутоми- 
мыхъ орудій труда, почти частью механизма, который онъ самъ допол- 
няеть вездф, гдЪ это нужно. ВмЂетБ еъ тБмъ. исчезла и рабочая 
nbena. Человъческій голосъ безсиленъ передъ трескомъ колесъ, шмыганьемъ. 
ремней и веђхъ этихъ неопредћленныхъ шумовъ, которые наполняють, 
по большей части, фабричные залы и изгоняютъ изъ нихъ всякое чувство. 
удовольствіл! Къ ечастью, только малая часть машинной работы пред- 
ставляеть собой и фабричную работу, а въ остальномъ машинная работа. 
все еще остается «ручной». Но тамъ, гдъ работа требуеть тБло- 
движеній, она всегда, когда только совершается съ равномфрною про- 
должительностью, стремится стать ритмическою и неизм®нно будеть сохра- 
нять это стремленіе. 

Можно ли изъ этихъ соображеній извлечь практически важныя 
указанія для техническаго строя рабочаго процесса? Это можно сказать. 


съ достаточной увЪренностью. Еще въ 1885 г. П. І. Шнейдеръ р 


утверждалъ, «что умнымъ и внимательнымъ примфнешемъь ритмической 
силы могла бы быть выгадана четвертая часть работы при большинетв®. 
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° _ тредпріятій, какъ-то: при устройств дорогъ, гидравлическихь соору- · 
_ женіяхъ, гражданекихь и военныхь постройкахъ, тканьБ всякаго рода, 


въ горномъ дЪлЪ, выпаривани соли и сахару, обработкф желфза, етек- 
лянной, фаянсовой и табачной фабрикащи ит. д.›. Какъ это ни кажется 
мало вфроятнымъ, мы замфчаемъ, что ритмическій трудъ и рабочее п®нїе 
всего дольше удерживаются при тяжелыхъ работахъ (бечевой. утрам- 
бовк%). 

Мы не можемъ на этомъ останавливаться дольше, такъ какъ нашей 
задачей было лишь .указать екрытую силу, которая оказывала свое 
дБйствіе въ хозяйственномъ и соціальномъ развитіи человћчества въ Te- 
ченіе цфлыхъ тысячелћтій. Трудно ожидать, чтобы первая попытка наша 
была удачной во вс%хъ отношеніяхъ. Мы елишкомъ чужды и внЪшней, 
и внутренней жизни дикаго человЪка; въ нашемъ современномъ быту 
элементы, изъ первоначальнаго взаимодЂйствія которыхъ мы должны были 
исходить, уже слишкомъ отдалены другъ отъ друга, чтобы мы могли вездћ 
правильно опредфлить ихъ внутреннія взаимныя отношенія. Искусство 
и техника, въ своемь профессіональномъ развитіи, идутъ теперь совер- 
шенно различными путями, и подвижныя искусства въ особенности не 
имЪютъ почти никакого отношенія къ наукъ и практикъ техники и 
едва ли играютъ какую-либо роль въ жизни рабочаго. Напротивъ, не- 
подвижныя искусства давно стремятся вновь пріобрвети связь съ техни- 
кой; органическое сочетаніе обоихъ почти исключено изъ большей части 
отраслей человЂческой дЪятельности. 

Поэтому, жизнь каждаго стала бЪднЪе, скучнЪе; работа для трудя- 
щагося уже перестала быть вмфетЪ съ тБмъ музыкой и поэзіей; произ- 
водетво для рынка не приносить уже ему личнаго почета и славы, чтб 
давало производство для собетвеннаго потребленія; требуется дюжинный 
товаръ, и индивидуальныя художественныя способности не находятъ 
себЪ приложенія, даже если они и существуютъ. Само искусство идетъ 
на рынокъ за заработкомъ. Профессіонально выработанная дЪятельноеть— 
не веселая игра и не радостное наслаждеше, но очень серьезное дЪло 
н не р®дко болБзненное лишеніе. Но при этомъ не ел$дуеть терять изъ 
виду, чтб этоть процессъ развит я далъ человЪчеству. Техника и искус- 
ство, путемъ дифференцированя и раздфлешя труда, досгигли гигант- 
скихъ размЪровъ производительности; трудь сталь продуктивнфе, хозяй- 
етвенныя блата—обильнфе. Не слфдуеть терять надежду на возможность 
соединенія- техники и искусства въ томъ высшемъ ритмическомъ един- 
ствф, которое снова вернетъ духу счастливую веселость, а тБлу гармони- 
ческое развитіе, какими отличаютея лучше изъ дикихъ народовъ. 
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ОПРИЛОЖЕНГЕ. 


Чтобы до н®%которой степени разработать и въ музыкальномъ отно- = 
шенін спешальную сторону вышеизложеннаго предмета, я помбщаю ниже — 


нЪфеколько примфровь извфетнаго рода рабочихъ пфеенъ, именно пфеенъ 
судовщиковъ или гребцовъ, съ приложешемъ ноть, имя въ виду побу- 
дить TMD къ дальнфйшему собиранио ихъ и представить музыкантамъ. 
случай подробнЪе изслФдовать предлагаемый матеріалъ. Естественно, что. 
я желалъ бы видфть дополненнымъ и матеріалъ. рабочихъ п®сенъ, пред- 
ставленный мною въ Ш глав, п буду благодаренъ каждому, кто укажеть 
мив что либо пропущенное мною или порадуетъ меня присылкою CAMO- 
стоятельно собранныхъ прибавленій. 

Изъ послБдующихъ примфровь № 39 и 40 нотныхъ приложеній sa- 
иметвованы изъ № XXXIX, S. 75, разсужденія Th. ВаКег`а <Ueber die 
Musik дег погдатегікапіѕсћеп Wilden»; № 41—44 приведены мною по 
Hagen’y <Ueber die Musik einiger Naturvölker», Hamburg 1892, Taf. V 
№ 19, Taf. X № 3, Taf. XI N 2и 3; наконець, № 45—57 no Joseph 
H. Churi, Sea Nile, the Dand еѕегі Nigritia: Travels in Company with 
Captain Peel 1851—1852, London 1853, Appendix р. 307 f. Подписи и 
цитаты взяты дословно изъ этихъ книгъ. Къ египетскимъ пфенямъ при- 
ложенъ англїйскїй переводъ оригинала, такъ какъ текеть много поте- 
рялъ-бы отъ послБдующаго перевода на нБмецкій языкъ. Я призналъ 

`необходимымъ удержать въ этой части и нћкоторые примфры, на которые 
нельзя смотрЪть, въ строгомъ смыелЪ, какъ на рабочія пЪени, потому. 
что они могутъ пригодиться для сравненія. 


І. Америка. 
№ 39. Песня индъйскихъ лодочниковъ. 


Ah yah аһ yah аһ уа уа уа аһ уа уа уа 


уа уа уа уа уа уа уа уа. 


ВЕру/гст.ога.р! 


2 


~ 
кы 


КЛА ТҮҮ 


ОИ 
а 


СС ПРИЛОЖЕНТЕ | т. 


А | Il. Полинезїя. - ; 


_№ 41. П%еня при греблъ прибрежныхъ жителей Новой Бри- 


Tanin. 
(R. Parkinson, Im Bismarck Archipel, Leipz. 1897). 


№ 42. Пеня гребцовъ Тонгатабу. i 
(Ch. Wilkes, Narrative of the United States Exploring Expedition duriong the years 
1838—42. 5 vol. Philadelphia. 1845. III, 20). 


№ 43. Самоанская пъсня гребцовъ. 
(Ch. Wilkes, Narrative of the United States Exploring Expedition, 11, 145). 


па -а- gi - le fo-e. 
№ 44. Самоанская пфеня гребцовъ. 


Tu - te ta-ma-i le fou апе Tu - te ta-ma- i 


tn ta-na - lo fia ое. 
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--->-!- ilFa-i-um ba-la- dac и 


mah - bub He 


Соло. Хә! Файумъ—твоя родина, о Грекъ! 

Хоръ. (Повторяетъ другамъ нап®вомъ TB же слова). 
Соло. Хе! Бени Оуефъ—страна возлюбленной. 
Хоръ. (Повторяетъ другимъ напфвомъ т же слова). E. 
Соло. Хэ, Лиза! 

Хоръ. Хэ, Лиза! 


№ 46. При благопріятномъ вЪтр послЪ удачнаго плавания, 
когда они сами хотятъ остановиться. 


Первый стихъ. 


Ma-su -da ia Ma-su-da ---- na-buch’-il Ba-da-ui--- _ 
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„> Каѕ-ѕаг - ti - mal - al Pa T EERE 0 с. 
; f 


il am-ba-ri - ia- 
ج‎ 


TBs mama Ф ww 


lel іа ~ lel ЖЫК --- а - lel ia ~ lel ia EY ui 


Bro рой стихъ. 


ia - lel ia - lel ia -lel - - - - ia - lel ia.- lel 


Третїй стахъ. 


Jal -li slai -ti al - cia eb ------ ца -ec -il am- ra - di - - - - 


-lel ја ~ lel ја -lel - - - - ia - lel ia ~ lel ia 


tan - ta - ш. 


1. Мазуда, Мазуда! Твой отецъ—бедуннъ; ты заставила пашу истратить 
деньги на питье амбари (напитокъ). Ялель, ялель, ялель, ятантауи. 


2. Возьми меня, о Мааддун! я пойду на родину; я пойду мирно, и сынъ 
мой будетъ чистъ. Ялель, ялель, ялель! 


3. Ты, Мазуда, размягчила и сЪдовласаго—и зач мъ? Талель... з 


№ 47. Когда къ ночи становятся на якорь. они поютъ посл 
ужина. 
Maestoso е con esprešsione, Tutti. 


== ЕЕ миоз PETER тә 
АЕ РР анга Наша, Гуса сер 
Е Т ДР БЕЗ Бшш шї жол шшш 5 E р EDA ETA y = 
Е ЭШ. шый сез. AE 


Leh, ја - ha-mam bet-na-ueh bet - па - ueh. 


Рас - саг -ta ni 


а1- за gia - пі, gia-ni іеі ша 


ual - са - ви moz hab moz-hab б -iad-doh, mod - dai - tu iad - di 


la а - koz ol - cas, la-cai-tu-cia a - о - cia о аја Кай-йоһ, 


60] - м -la hu on - zor la -ha - li, - col - Ш -la hu 


ha - li ia ha - li iaki ia-bul e пі - nis su - di'l Barba ui. 


Eh lem-al a - ја ala-ia ai- si-di. Leh, ia-ham bot-na-ueh bet. 


„Зач®мъ, голубка, зачБмъ ты плачешь? Ты заставляешь меня думать о 
возлюбленной. Думаешь ли ты, что намъ придется возвратиться въ наши дома, 
или мы умремъ на чужой сторонЪ? Она, какъ вЪтка, наклонилась ко MIB, ну у нея 
въ рукЪ была золотая чаша. Я протянуль руку, чтобы взять ее и выпить изъ 
нея, но лучи изъ нея замфтилъ на ея щекахъ. „О, братъ, воскликнула она, CBO- 
имъ яснымъ взоромъ ты прервалъ сладость моего сна“. Я сказалъ ей:, о зачъмъ 
ты плачешь? зачЪмъ?“ 


№ 48. Пбеня гребцовъ. 
Зою. Andante espréssivo. Coro. 


На - di ha ia ua-li ha -set it ta-chi e - di Ha-di ha ia; 
Solo. 
} 
ua - li ha -set it ta-chi e - di Vel-kait hu.min bah-giu ra- 


Coro. Solo. 


uel- eb re-bmal di- e. Ha-di ha ia ues - па balad за-й-е -5 


‚ http://rcin.org.pl 


umor-sat jl sau ua-hin. Ha-di ha ia ua-li ha - šet it ta - chi 
Coro. Solo. Coro. 


в - di. На - di ha е ia, Allah iacanui alcebab. Oesct! 


Соло. Проводи ee, о Шейхъ, она сшила эту шапку. 

Хоръ. (Повторяетъ всегда первый стихъ). Проводи ее и пр. 
Соло. Нитки изъ Багїуры, а игла куплена за одно пара. 
Хоръ. Проводи се ит. д. 


№ 49. Пфеня гребцовъ при спускв внизъ. 
Andante. Soio. 


a e SR EEE IED SERETA }/ e! 
Та han da - la fau-cir таш - la, ia bent Sceik-il Ба - па - 


di. Al-nas, fad-da ucas dir, иеп - ti- da hab - ia то-та - di; ја 


Coro. 5010. 
А-и — 
= —# 
kail - nag di’l barri - a, il te са-@ сот-а -sa iel, ia han-da-la-fau-cir ram- 
Coro. 18010: 1 СОЮШ Ж 


1а, - bent Sceik-il b ba - - па - di. He, Li - sa! Не, ` Li - sa! 


Соло. O Гандала на neckh. 

Хоръ. О, дочь Шейха изъ Бауади. 

Соло. Люди—серебро и олово. 

Хоръ. А ты чистЪйшее золото, о моя воля. 

Соло. О воды Нагіади пустыни. 

Хоръ. Благородныя племена находятся между вами. 

Соло. (Поетъ безъ аккомпанимента другіе добавочные стихи). 
Хоръ. (Повторяетъ то же самое). 


№ 50. Тоже. 
(Хоръ повторяеть каждый стихъ). 
Solo. Andante espressivo, „+ 
E ar р; ташыр ЕЕ 
Ерен НР 
Gal - їп пас ia fau - di - па, ma- ci ala - ER de - па - lib 
Solo. 


Umestaa mel ~ ha - min Dam - iat цет-4аь ber - ha - min Ва - cid. 
> 
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Ulehmat ge- ni ла kai-te, іа - la - Ji - ro Jal- la - ro. 
Solo. 


Ia ulad Damiat chal - ua - di-com ua - din ah - san- min - ua - di com. 


Соло. И твоя труба, господинъ, идетъ на колесахъ. 
Хоръ. (Повторяетъ всегда первый стихъ), И твоя труба и т. д. 
Соло. Ея управитель изъ Даміетты, а командиръ изъ Розетты. 


Хоръ. И твоя труба и т. д. 
Соло. О сыновья Даміетты, какова ваша долина? Наша долина лучше вашей. 


Хоръ. И твоя труба... 
Соло. И отчего ты не придешь, о сестра моя? 


№ 51. При перем$нЪ парусовъ. 


Largo. Solo. Coro. Ped, an. Solo. Coro. 


I чш БЕС 7 DERE > FSD °’ EE 7 С: © a 7 ا‎ 
узш 2 7 2 
тыл SSE ИЕ Е И 


Не, Li - sa! Не, Li- ва! Не-е, he - le, he - le, he - le, 
Solo. Coro. Solo. Coro. 


ЕР ЕЕ ЕЕ 

MAE Bar лашу. i ^ эши: 2 БШШ / МЕДЬ + ESG 2 8—90 єс 

а - bu - tig. He - le, һе . le, uel ne ke - le, he - lê, he- le, * 
Solo. Coro. Зою. • Coro: ~ 


ГЕ: ать SN тне) лот «каже ФЕ: кышы „ЕАД HET | восени тала на сот а сз 
' тыт» ладна У парча # KELA > aa > ШШШ ШЕШУ > УШМЫ» EE ЖЕСТ < DEF EA ТЕЛЕ УОН E Б сз ыс ЕР 
1 (Лы 7 чый С E / БАБ 2 шч рг: шыш ЯМЫ ттер > пызы сое 4 e * ассә 


Һе - le, he-le he - le, he - le Salem, ia sa-lem, Salem іа sa-lem! 


Повидимому, слова беземыеленны до именъ: Lisa, Hele, Abutig и 
Nekele; поел®днїя два названія обозначать. по объяснено издателя, 
деревни въ верхнемъ Египтф, [за—красивая дфвушка. 


№ 52. При греблЪ ночью при спускЪ внизъ. 


Andante. Solo. Chor. 
ere тине Хоръ все время no- 
ЕЕ = 2 ۶ y вторяетъ 1-Й стихъ. 
Il leh il leh il le li, Il leh il leh ille li. 
Solo. Chor. 


Leh ma- tgi- пі iab nai ia, Il № il leh il le Iè 


ва - lee шо, I 1 il h 0 вы 


Uen-rau-ch bet 


ОТТ M-a-mes- ril ca - he- ra, : Una-col аіс - ma аһ - le - па, 


`~ 
Ti 


Un - аг -_gia la - ba - ni Su - et. | : = 


=. 


к Зою. ANARAN зешш рыны ГМО" 


Ua -1-1а il а os-uan. Не, -Li - sa! Не, Li- sa! 7 URS 


Илле, илле, иллели! 

Отчего ты пе придешь, о дЪвушка? Мы дойдемъ мирно до Каира, (притфени- 
"° теля) и увидимъ возлюбленныхъ, и пофдимъ хлћба съ нашими семьями, и Bep- 
7 немея мирно въ Бэни Суэфъ, и въ Осуанъ. Хэ, Лиза! 
| Каждая строка поется раисомъ (капитаномъ)и повторяется хоромъ. 
Г Также и въ елБдующихъ нумерахъ. Въ концф управитель хора разомъ 
прерываеть свое соло безъ финала, или говорить: „Боже, помоги юно- 


шамъ“. Остальные отвфчаютъ: „Да здравствують!“. z 


№ 53. Утромъ. 


а Moderato. Solo. 1 стихъ no- 
2 геї: т=н AED EN ыт AY “езщ аа CTOAHHO no- 
| ЕР рр СЁ) sropaeron xo- 
> Sbah il ker аа sbah ıl ker, Sbah il ker ia ugh il ker. то 


ы р Ial li sbah tom bel sa - lam, Uer-cheb tom а la il kel. 
Solo. fs. 
= 2 و‎ лыс шыл Свое 
lal li uag-hac met-lal-uard, Uca - ed am-mal > tet-mak-tar. 
к Solo 


Ia - ki ati-ni’ -il ma - ra-ie, Hat - ta on -zor uard-ah-mar. > 


Этоть послЪдній 
стихъ повторяется, ` 


Та tal il bsh-ri ia las mar, Be-iunsud-ib kaddahmar. 


Доброе утро, о доброе утро, доброе утро; о лицо благости. Вы, которые 
благополучно дождались утра и ®дете верхомъ на лошадяхъ. Ты, у которой 
щеки, какъ розы, радуешься на самое себя. Брать, дай мнЪ зеркало, чтобы по- 

_ емотрЪть на алыя розы. $ 
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ЕР РР‏ ج بو ج ج 
Не, 14-а! Не, Li- sal -‏ 
Solo. ^^ Хоръвсевреня‏ 


ner-sel al ha-ua _ 
Solo. Chor. Solo.. ВЕ 5% > 


“ЗА e arrer | 
“اوو و ا ا اا اا‎ Н З 
тш. НЕЕ i i 


a aT VY _ ЗЕ МЫ = Er 
metl il kel. “He, Li Li-sa, Не, Li - ва! Allaiain alce - bab! Oscit! 


Хэ, Лиза! о пророкъ, пророкъ Бога, помоги юношамъ, мусульманскимъ _ 
$ юношамъ. Пошли намъ вЪтеръ, сЪверный вЪтеръ, и пусть мы пойдемъ быстро, 4 
какъ кони. Хэ, Лиза! ная 


№ 55. Когда наматываютъ канатъ, чтобы тянуть барку, они 


кричатъ: 
Сһог. 
Не, _ апай ша - dan. Не, iauadi ma - dan. у 
Solo. Chor. 
„4 3ай AA 


He, iagod - ап, He 


Соло. Гэ, долина Magana! 
Xop». Гэ, долина Мадана! 
Соло. Гэ, эе. 

Хоръ. (то же). 

Соло. Господь сохрани храбрыхъ. { эх 
Хоръ. Долгой жизни. к 


№ 56. Нубійская nbena. ЯД 
Solo. Xop» повторяеть ту же песню. | 07: 


эль ааста 
Ап - dar - ba - dic, ап - dar -ba-di, uo іе а ziz ап - dar-ba-di. 
Дитя, дитя милой матери, ты говоришь по арабски, какъ ворона, о моло- = 
домъ пЪтух%. Р 
Издатель замфчаетъ при этомъ: пфеня эта поется нубїйскими мат- 
росами, когда они спускаются изъ Уади Гальфы къ Осуану. Хоръ 
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> 1 
$ SERY 


NCHA для развлеченія вечеромъ._ ХАНЕ 
(озо con espressione, tutti. — { : ЛДА ДӘ Уч і ЛОИ 
E E РУ аЬ а ЧАС А 
; 7 : Pam" АКИ 

j 


УР. Gia - ni- sa а тас, min mesra lel - ciam, ah-ma-hla cla - шас ia 


“деч 
d 


ы № 57. Хоровая 


* Лер, {>} 
^й 
ا‎ 
$ у 
4 ү 
8 
нў 2 
Бух ү. а А 
а № la іа le la ial li аш -tu - na. Iab nil a ca - - : } 
; 5 - Der, ueh ]ет-а°- la іа, пе ‘Tem а “la - іа, іа 
pas = j 
a == = x 
So e- пі ah ia le la ia le la ial li zlam-tu-na. к 
$ 
г ка 
T Твой привфтъ пришелъ ко mwb изъ Каира въ Дамаскъ. О, ‘какъ сладки д 
4 мн твои слова. О, какъ сладокъ миъ твой привЪть! О, сынъ великаго народа, | 4 
1 окажи мн милость! О, мон глаза; о, вы, которые насъ поработили! эз 
ы А 2) 
Я } 
? 
ү! ` 


e - ДОПОЛНЕНТЕ. 


у”; Къ стр. 34. У Э. Зола, L’Assommoir, р. 35, мы находимъ пеню 
| французекихъ прачекъ за выколачиваніемъ бЪлья: 


Er у Nr. 58. 


Pan! pan! Margot au lavoir g 
Ра! pan! à coups de battoir 

Pan! pan! va laver son coeur 

Pan! pan! tout noir de douleur. 
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= 


можеть служить изображе 
` этому, относятся къ третьей. rpyanb. Б ке 
Къ стр. 61. По сообщению етуд. юр. факт. п. к 


по словамъ штурмана К: А. a ое ЕЕ „edi 
Lieder für Schiffer“ (Hamburg 1884), ифмецкими судовщиками. 
еще многія пени при работ; но обыкновенно это—изветныя народныя. 
пфени съ не всегда приличными варіантами и вставками. ОнБ motores 
«медленно и урывками въ тактъ работы». За бечевой, напр.. و‎ or 1 
чаетъ онъ, известную п®еню: 


Es wollt ein Mädchen Wasser hol’n Т. е. Хотфла дфвушка ERR оды. Шу. 
45 


An einem kühlen Brunnen, CB холоднаго ключа, 
Hi, Ва, heirassa! ' Xu, ха! хейрасса! 
An einem kühlen Brunnen. Съ холоднаго ключа. 


Ср. Erlach, Volkslieder П, S. 153. Simrock, Die deutschen Volkslieder, | 
$. 96. При постановкћъ мачтъ поется не membe извфетная пћеня · „Als — 
ich einmal аш Sommertag“— „Когда однажды въ лЪтній день“ (Erk и 
Irmer, Deutsche Volkslieder, Ней 2, Nr. 64) и подобная жепри подни- 
мани парусовъ. Вообще эти народныя пЪфени, преобразовавшіяся въ 
раСочїя, производять впечатлЬше чеїо-то выродившагося. | 4 

Къ той же группф принадлежать двЪ русекія рабочія п®ени, KO- _ 
торыя поются при нагрузкъ и выгрузкЪ еудовъ, и за бечевой, при 
плотничныхь постройкахъ и другихъ тяжелыхъ работахъ. Orb, очевидно, 
придуманы первоначально для обращения съ тяжелыми бревнами. 
Русск текстъ находится въ сборникЪ „Соловушко“ М. Ледерле, С.-Пе- 
тербургъ, 1891, стр. 153 „Эй-ухнемъ!“ и 156 „Дубинушка“. 
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«е, Образовательная библ1отека. 


е _ Издаве выходитъ серіями, по одной въ годъ, заключающими 
| каждая 10 книжекъ отъ 7 до 12 печатныхъ листовъ небольшого ЖОР! 
i | Формата плотной печати. 3 


Задача Образоват. Библіотеки —дать рядъ обще- ‹ № 6—7. А. ЛАМПА. Силы природы и естествен- 
доступно составленныхъ книгъ по ве%мъ отрасламъ ) ные законы, Съ портретами: Ньютона, Галилея, Ка- 27; 
иаучнаго smania. Естествознаніе во всемъ его объем%, | вендиша, арадел, Гельмгольца, Лапласа, Kanra, Tun- | 
философїя и ея исторія, пбихологїя, этика и эстөти- } дала, Джоуля. Бунзена, Максвелл, Кольвина, Сименса, 
ка, исторія культуры и соціологія, политическая 9KO- ) Герц» и Рентгена. Meh части. Ц. по Б0 к. за часть. 
nomia и правовЪденіе, исторя литературы и искус- } Учен. К. М, Пр. признана заслуживающей 0с0- 
бой рекомендаціи для фундам, и ученич. старш, возр. 
библ. мужек, гимназій и реальн. училищъ, для фун- 
дам. библ, женск. гимн, и учит. институтовь и Cë- 
Серія 1898 минарій, а также для безил, народн. библ, и чита- 
г ленъ. 
ер 9да № Fx 9. И. СЪЧЕНОВЪ. Физіологическіе очер- 
ААА ‚ни. а 116 АЧА аа р. м к. * 
? ) 10. ЕРГЪ. Философия Канта и ея 
ПАРВУСЪ. Міровой рынокъ и сельско-хозяй-› значеше въ истори развитія мысли. 120 стр., съ 
ственный кризисъ. Переводь съ нфмецкаго Л. Я. } портротомь Канта, Ц. 40 к \ 
Ъна 1-ой cepin 4 р. съ перес., 5 р. При роз- 


1 
г 
| 
1 ства — већ эти отрасли будуть представлены въ 
\ „Образ. Библіотекћ“. 


М 
| 
| 


Ц, 40 в. 
; ЧЕМБЕРСЪ. Солнечная система. Перевод» CF | ничной продаж учащимся 20% уступки { 
, ‘анг ск. В. Щиглевой, Съ 78 рис. Ц. 40 к. i s “т 
| ЛАНГЛУА и СЕНЬСБОСЪ. Введеме въ изучен ких бт шире „Образовательной Библіоте- 
истори. Переводъ еъ французскаго А. Серебряковой. } кущемь году. ей 
Саб, 99 } Общее руководство изданіемъ съ 1899 г. взялъ | 3 


„Д..1р. 
БОЛИНЪ. Banuoaa. Бїографическїй и культурно- ) ya себя П. Б. СТРУВЕ. 
историческій очеркъ, съ портретомъ Спинозы. Пер. Предположительное содержаніе серік 1899 г. ra- 
съ англ. 3. Журавской и Д. Страидена, noys ред. И.) ково: 
Струве. Сиб, 99. Ц. 60 к. J / 

ГИГГСЪ. Физіократы, Фрлнцузскіе экономисты | 

XVIII в%ка. Перов, съ англ. 0, Н. Гофманъ подъ ред. Еотеотвознаніе. E 
П. Струве. Спб. 99. Ц. 50 к. - $ 

Выйдутъ. между прочимъ, слёдующ!я сочиненя: | 
Гумпловичъ. Основыйя сощологи. Перев, съ ифм. ) М. ТИХВИЯСКІЙ. Система n методъ современной А 
подъ ред. прив,-доц. В. М. Гессена. Мильталеръ. Что { xuxin, 
такое красота, Введен!е въ эстетику. Hepes, 8, А. Bon- / АРЧИБАЛЬДЪ. Жизнь земной атмосферы. He- 


геровой и др. j рев, съ англ. 
2-я серія составить оңоло 100 печатныхъ ли- › Л. КРЖИВИЦИЙ. Физическая антропологія. Me- 


стовъ (до 1.600 страницъ). } рев. съ польскаго (при содЪйствіп автора) С. Д. Po- 
` Цъна по подписнЪ 4 P., съ ne- } мановскаго-Романько, 
рес. 5 р. ? 


Философія о nonxonoris:- 


Cepia 1897 года, 
ЛИТЕНБЕРЖЕ. Hurme и его философія, 
Ж% 1 и 2. 3. КЛОДДЪ. Картина міра. Дфтство А 
человфчества. Піонеры эволюціи ХІХ в. 488 стр., съ } съ TEA VAi ehre нар. EERE 1 


93 рис. Ц. Тр. 
№ 3. Д. ЧЕМБЕРСЪ. Повфсть о · звЪздахъ. 20 А24 
ис. и 2 карты всего зв№зднаго неба. Ц. 40 к. Общественныя науки и иоторія 


чен. Комит. М. Нар. Просв. рекомендована для 

ученич. библіотевъ (старш, и среди. возр.) среди. x 

учебн. заведеній, мужскихъ и женскихъ, и для без- ГОБСОНЪ. „Безработица“. 

паатн.народн. библіотекъ ичиталенъ. Б. БРЕЙЗИГЪ. Общественное развитіе главнЪй- 
№4 и 5, Н. КАРЫШЕВЪ. Трудъ, его роль и ! шихъ западно-европейстихъ народов» съ 1500 г. 


словія приложенія въ производствъ. 600 стр. В. КЛЕЙ. Чахотка, хакъ сошальное явленіе. Пер. 
3.20 к. съ им. съ доподненіями д-ра мед. А. Яроцкаго, 


Һір://гсіп.ого.р! 


Na · 
ا‎ 


анте со! 
| Да 


‚ еще два дополнительныхъ тома. 
Составъ новаго изданя: 


Toss I, (Вышелъ изъ печатн). Автобіографія Ч. Aap- 
вина. Пер. проф. К. ТИМИРЯЗЕВА. — Путешествие 


вокругъ cebra на корабль Бигль. Переводъ подъ ре- › СКАГ 


двкшей профессора А. БЕКЕТОВА. —Теор!я происхож- 
денія видовъ путемъ естественнаго отбора. lle- 
рев. проф. К. ТИМИРЯЗЕВА, —Томъ IT. (Вытель изъ 
печати). Происхождене человфка и половой под-’ 


боръ. Перев. проф. И.СЪЧЕНОВА.—0 выражен ощу- ' 


щенїй у человфна и животныхъ. Переводъ подъ pe- 


дакціей академика А. 0. КОВАЛЕВСКАГО. —Томъ 111 


Въ это изданіе, кром двухъ томовъ, вышедшихъ въ 1896 году; войдутъ 


рвина | 


12 


(Вышель изъ печати І выпускъ). нрученныя живот- 


ныя ү воздфланныя paston р В. КОВАЛЕВ- 
, для новаго изд: переработанный во- 
мъ М. A. МЕНЗБИРОМЪ и праф. К. А. я 

ЫМЪ. — Toms ТУ. Приспособленіе орхидныхъ къ 
оплсдотворенїю насфкомыми. — Лазлщїял растеніл, — 
Насфкомоядныя растенія. Перев. подъ ред. проф. К. 
А. ТИМИРЯ ЗЕВА.—Участ!е дождевыхъ червей въ. 
образован и растительнаго слоя почвы. 


Подпясная цена на все издавіе б 0. Ch пересылкой 8 p. 


Допускается разсрочка: Bess пересылки: 1-ый взносъ Б р. 2-ой взпосъ 1 р. Итого 6 р. CB шересылкою: 
1-й взноеъ 6 р. 2-й взносъ 2 р. Итого 8 p. 


ТҮ-й томъ высылается безплатно. 
Желаюц!е подписаться только на 2 тома. (П1-Й и ТҮ-й) вносятъ при первомъ взносв 2 p,, при вто 
ромъ (по получен 11-го тома) 1 руб., Cr пересылкой 2 руб. 1 
Вышли изъ печати первый, второй томы, и І-й вып, ТМ-го тома. 
Toum 1 и И продаются за 4 р. 50 к. 


жж 
Общественно-энономичесн!я науни. Право, 


БЕРТРАНЪ, Л, Общества взаимной помощи въ } 
Бельгїи. ОК; съфраицузск. Ц. 60 к, И 
ГИББИНСЪ, Г, Промышленная исторія Англіи. ’ 
Пер. А. В. Каменскаго. (Культ -истор, Библ.) 9-6 изд. 
Цна 80 к. 
ГОБСОНЪ, Эволюція современнаго капитализма. Me- ( 
рев. съ англ. съ предисловіемъ автора, написаннымъ) 
дла рубск. издана, ЦЪна 1 р. 50 к. t 
ГОЛЬЦЕВЪ, В. Законодательство и нравы въ Poc- › 
cin въ ХУ в®н®. (Культ,- истор. Библ.) Ц. 1 р. 25 ж. 
ДЕМОРЪ, МАССАРЪ и ФАНДЕРФЕЛЬДЕ, Ргере- › 
сивная эволюція въ біологіи и соціологіи. Дер. съ ¢ 
франц. подь ред. Д. Королчевсқаго и В. Фаусеко, 
bra 1 р. 25 к. 4 
рое», И. Статьи по истори русскаго пра- › 
ва. Піна 2 р. 50 к, { 
ДРУЖИНИНЪ, H. П. Общедоступное руководство } 
къ изучению законовъ. Часть I 
общіл опредћленіл и практическіл укбзаня. Часть Il, | 
Правомфрныя начала управленя въ Россіп. Изданіе { 
второе. Спб. 99. Цћна 75 к. Н 
ДРУЖИНИНЪ, Н. П. Русское право государствен» (( 
ное, гражданское и уголовное въ популярному изло» 
wonin. Опб. 99. ЦЪна 1 р. 
КИДЪ, БЕНЖАМЕНЪ, Соціальная эволюція. Съ | 
предиелов ями Н, К. | 


е š; 
ЛЕТУРНО, W. Соцїологїя, основанная на этно- 
граф. Вып, I, Съ 53 рис. Цна 60 к, | 

ЛЕТУРНО ШАРЛЬ. Эволюція торговли, Iepen, | 
съ франц. Ө. Капелюша. Съ призоженіемъ указатола ! 
именъ, встрїчающихся въ тестћ книги. Сиб, 99, 
Цна 2 р. ( 


ABENA NONATİA, | ү 


МАРКСЪ, КАРЛЪ Капиталъ. Еритика политиче- 
ской экономи, Tom» І, Процесс» производства Ka- 
питала. Перев, оъ 4-го н®мецкаго издайіл, провфрен- 
naro Фридрихомъ Энгель сомъ, подъ редакщей П. 
Струве. Выцускъ 1. Сиб. 1899 г. (Cs выходомъ 11-го 
выпуска закончится  издан!е І-го тома Капитала) 
Цна І-го тома 3 р. 

НИТТИ, Ф. Народонаселеніе и общественный 
строй. Порев. съ Франц. 0, Н, Полевой, подъ ред. Д. 


} Коропчевскаго. Ц. 1 р, 25 к, 


ПАРВУСЪ, Міровой рынокъ и сельско-хозяй- 
ственный кризисъ. Экономическіе очерки Пер. съ 
ифмец. Л. Я, Цна 40 к. 

ДЕ-РУЗЬЕ, ПОЛЬ, въ сотрудничествв съ Hap- 
бонелемъ, Фести, Флери и Вилельмомъ). Профессіо- 
нальные рабочіе союзы въ Англін. Переводъ съ 
франц. noys ред. и еъ предисл. M. Струве. Mhra 


р. 50 к. 
СКВОРЦОВЪ, А. проф. Основанія политической 
экономи, Диа 


ЭСМЕНЪ, А. Общія основанія конституціоннаго 
права. Перев. съ француз. подъ редакц. В. Дерюжин" 
скато, Ц. 1 р. 75 к, 

ЯНСЕНЪ, 1. Экономическое, правовое и поли- 
тическое состояніе германскаго народа наканунЪ ре- 
формащи, Перев, съ 16-го иъмецкаго изданія hua 
1 Pp, 25 R 


Книжный магазинъ для иногороднихь 0. Н. ПОПОВОЙ. 
С.-Летердургь, Xebckiü пр № 5% (библ. Черкесоба). à 


Высылаетъ иногороднимъ всякаго рода 


книги и учебныя пособія, публикован- 


ныя въ пертодическихъ изданіяхъ и катэлогахъ другихъ Фирмъ, 


Принимаетъ подписку на всф періодическія изданія. 
При требованілхъ наложеннымъ платежемъ еоыше 10 руб., необходимо представленіе задатка въ раз- 


мЪрЬ четверти стоимости книгъ. 


пабфжаніе недоразумфиіїй, необходимо точное обозначеніе назван!я книги, адреса заказчика и CNO- 
соба. пересылки (почта, жел%знал дорога или транспортная контора). 
Упаковка и пересылка за счетъ покупателей. Пересылка изданій О. Н. Половой, исклю чая выходящих по 


подпискћ, за счетъ магазина, 


по требованію высылается каталогъ картинъ для волшебнаго фонаря, подробный жата- 


ЗЕЗОЛАТНО логъ издашій и проспекть о подпискћ на „Естественно историческій атласъ“ 


Еренек ЗБ 


س سی می ی ی س ی م ی م ی س س ںی ی ی می یں 


Дозволено Mons. Сиб. 29 aupkisx 1899 r. и 
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